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Првдислов1в— (г — гш). 

Глава I. Литература вопроса. Взглядъ итальонокаго у- 
ченаго, Константина Ншры, на взаимную зависимость вархан- 
товъ о дФвушв^Ь-воин^^. Мн^^ше А. ВольФа о германскомъ влк- 
Н1И на П0Э31Ю Тироля и с^в« Итал1и. Работы Ор. 6. Миллера 
и В. Стасова по изученш былияъ о Ставр*. Теорхя Антоно- 
вича и Драгоманова о поляниц^^-воинственной. Обитая задача 
изсл'Ьдовашя — (1—5). 

П. Женщина -воинъ. Группа п^^сенъ сербсксн 
болгарски хъ и ново-греческйхъ. Бытовыя явлен1я 
даютъ содержате для п*сенъ о д*вушк*-воин*. Женщина ча- 
сто является въ роли гайдука или клсФта. Славянское вл1яше 
на составь ново-греческой народности сказалось и въ п^^сен- 
ной поэзш Грековъ — (6—38), 

Ш. Сестра освобошдаетъ брата, жена — мука. П'Ьсни 
такого содержашя возникли на почв^^ быта южнаго славянства. 
Вар1анты сербско-хорватсгае и болгарскге. Связь ихъ съ бы- 
томъ съ одной стороны и съ русскимъ эпосомъ съ другой — 
(39-57). 

ТУ. Д-Ьвушиа вм-Ьсто отца или брата идетъ на войну. 

Свид^^тельство Медаковича о такомъ бытовомъ Факт^^. Подоб- 
ный несложный п^^сни могли возникнуть одновременно и не- 
зависимо у разныхъ народовъ. Подходящая п:&снь латышская 
и китайская — (58—64). 

V. Источники испытан1я пола и половой метаморфозы. 

Славянсшя п^^сни о воинственной жешцинЬ, освобождаюп^ей 
изъ заключен1я брата или мужа, осложняются литерату^нымъ 
нотивомъ объ испыташи пола. Древне-критскШ обрядъ Ьхббспа 
не им^Ьетъ съ нимъ никакой связи. Ближайшимъ источникомъ 
его могли бы быть метаморфозы Овидк, послуживппя образ- 
цомъ для среднев^^ковыхъ «ранцузскихъ и итальянскихъ раз- 
сказовъ подходящего содержаная, хотя можно думать, что онъ 
развился и самостоятельно — (65 — 74). 

VI. Славянсн1Я лЪони. а)Вар1анты сербск1е пред- 
ставляются самымъ совершеннымъ типомъ п:&сенъ, соединив- 
шихъ въ себ^^ элементы восточно-славянстй и западно-роман- 
СК1Й. Ь)Вар1анты хорватск1е сближаются съ такими 
же песнями итальянскими, с) Вар1анты болгарск1е 
гораздо прозаичнее сербскихъ и, несомненно, произошли отъ 
последнихъ. в) Вар1анты чешско-словенскхе и 
русск1е - бледнее южно-славянскихъ. Колядки малоруссгая 
можно считать последнимъ отзвукомъ сюжета о девушке-вои- 
не, проникпшмъ на востокъ — (74—92). 
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УП. П'Ьсии р011ансн1я. а) Варханты втальянск1е 
заимствованы изъ сдавянокихъ источниковъ. ^которыми чер- 
тами они сбогажаются съ дубровницкой п^ней^ сохранивш^- 
ся въ рукописи ХУШ в. Мотивъ напгъ переходить въ ска- 
зочную П0Э31Ю сицидьянекую и сохранился въ ПентамеронЪ 
изъ ХУП ст., а также попадъ въ новеллы итальянсшя, ^ гдф 
связывается еь другими сказочными сюжетами. Ъ) В ар хан- 
ты испанскО'Португальск1е упоюшаются отъ XVI 
ст. Различ1я ихъ такъ незначительны, что не ножегь быть со- 
мн:Ьн1я относительно единства ихъ источника. Въ Португалш 
и на Азорсюе острова мотивъ этотъ, в1&роятно, попалъ изъ 
Сицилш, куда занесенъ Албанцами, усвоившими его отъ Сла- 
вянъ. Бытовыя явлен1я испанской жизни не оказали на него 
вл1яшя — (93-125). 

УШ. Спорадичесн1я отрамен1я разсназа о д-Ьвушн-Ь-во- 
инЪ. Бытовыя явлен1я «ранцузскаго народа вызвали ноэтиче- 
СК1Я произведен1я, приближаюпцяся оодержатемъ хъ южночиса- 
вянскимъ. СтранствующШ сюжетъ о д^ЬъуттЛ'ЪОЯЕЪ не отра* 
вился во французской поэзш, хотя почва для его прхема и бы- 
ла подготовлена. У Шмцевъ онъ едва сказался въ одной 
сказк^^. Бъ Грекамъ и Албанцамъ попалъ отъ южныхъ Сла- 
вянъ, къ Румынамъ занесенъ отъ Сербовъ, при чемъ въ сказ- 
кахъ посл:Ьднихъ трехъ народовъ онъ сильно оеложненъ посто- 
ронними элементами. Сюжетъ нашъ слабо проявился у Литов- 
цевъ и сильно затемненъ въ разсказахъ Киргизовъ и алтай- 
скихъ Татаръ, куда попалъ» несомн^^нно, отъ Русскихъ при по- 
средств^^ такихъ сказокъ, какъ записанный Худяковымъ и Аеа- 
насьевымъ — (126—164). 

IX. Былины о Ставр-Ь ГодиновинЪ. Необходимо допу- 
стить независимое возникновеше у разныхъ народовъ простАй^ 
шихъ сюжетовъ, притягивающихъ зат^^мъ къ себ:Ь чужеземные 
мотивы. Типъ поляницы воинственной послужилъ почвой» на 
которой прикр^^плены были занесенный отъ южныхъ Славянъ 
разсказы о д-Ьвушк-Ь-воин*. Поляница — явлеше чисто-русской 
жизни: это подтверждается современнымъ бытомъ и истори- 
ческими свид^^тельствами. Новгородской п:Ьсенной поэз1ей уже 
были даны первый основы возникшей впосл!Ьдств1и былины. 
Подобно тому какъ и у другихъ народовъ въ древней Руси 
женпщна пользовалась ббльшей, ч^^мъ въ среднге вЪка» свобо- 
дой и участвовала въ военныхъ предпр1ят1яхъ. Объ этомь» по 
всей в^^роятности» существовали въ народ]^ сказанхя. Въ осно- 
ву ихъ легли историчесюя п^^сни, подобно тому какъ въ раз- 
сказахъ про Б^^лую-княгиню у Словаковъ. Такой же процессъ 
долженъ былъ совершиться и при созданхи былины про Ста- 
вра. Въ Новгород^^, несомн^^нно, существовало предаше о Ста- 
вр'Ь-сотскомъ. Оно впосл^^дств1и слилось съ зашедшимъ отъ юж- 
ныхъ Славянъ странствующимъ мотивомъ о д^вушк^^-воинЪ» 
растворилось въ немъ, при чемъ удержалось лишь имя героя 
м:Ьстнаго русскаго сказашя. Такъ возникли былины о Ста- 
вр* — (155—172). 
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Огромное накоплеше натерхаловъ по безыскусственно- 
му творчеству вс^хъ европейскихъ народовъ побудило, на- 
вонецъ, ученыхъ приняться за систематизащю его и при- 
ведете къ общимъ формуламъ продуктовъ прихотливой фан- 
тазш народной, часто прибегавшей въ случайному сц-Ьпле- 
Н1Ю первичныхъ фабулъ въ устной передач* ихъ изъ по- 
волЪшя въ поволЪше и отъ народа въ народу. 

Большхе успехи, сделанные европейсвой и руссвой 
наувой по ознавомленш съ содержашемъ среднев^вовой 
лштературы, отврнваютъ новые источниви для многихъ тавъ 
называемыхъ народныхъ произведетй, вознившихъ путемъ 
передачи литературныхъ сюжетовъ въ народную массу. 
Штъ сомн$н1я, что значительная часть т^хъ позтичесвихъ 
произведенШ, въ воторыхъ прежше изсл^дователи видели 
пр1явлеше народной индивидуальности, оваа;ется нич^мъ 
инымъ, вакъ принаровленхемъ въ мЪстнымъ поняпямъ за- 
нмствованнаго то литературнымъ, то устнымъ путемъ чу- 
жаго сюжета. 

Однавоу вавъ бы ни были широви размеры междуна- 
роднаго литературнаго общен1Я, все тави остается еще мно- 
гое на долю самостоятельнаго народнаго творчества, отра- 
зившаго въ себ-Ь самобытный свладъ психиви того народа, 
воторый его проявилъ. 

Тольво при посредстве тавого индивидуальнаго разли- 
Ч1Я въ свлад^ П0НЯТ1Й и вовзрЪшй важдаго народа можно 
удовлетворительно объяснить т^ особенности, вав1я наблю- 
даются ю поэтнчесвихъ пронзведен1яхъ одинавоваго содер- 
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жашя, но принадлежащихъ разнынъ народамъ. Тавъ 9пи- 
чесшя поэны — п^снь о Нибелунгахъ, п'Ьснь о Роланде, 
поэма о Диген^ Акрит^ и Слово о Полву Игорев-Ь — на- 
столько разнятся между собою, насколько различны народ- 
ности, ихъ создавшк, хотя вс^ эти литературные памят- 
ники возникли приблизительно при той же степени куль- 
турнаго развитк каждой среды и вызваны 6б[ли, пожа.1уй, 
одинаковыми внешними услов1ями. 

Тоже самое сл^дуетъ им^ть въ виду и по отношешю 
къ чисто народнымъ памятникамъ. Н^тъ народа безъ поэ- 
зш, какъ н%тъ народа безъ языка. Вн'Ьшнгя условк суще- 
ствован1Я накладываютъ резкую печать на народное твор- 
чество, но очень часто они оказываются весьма сходными 
у разныхъ народовъ; отсюда происходить то поразительное 
совпадеше, какое часто наблюдается у весьма отдаленныхъ 
племенныхъ группъ. 

Съ другой стороны, единство источниковъ культуры 
опред^яетъ собою однообразхе въ склад'Ь жизни и поня- 
Т1яхъ, по крайней м%р^, европейскихъ народовъ. Этого об- 
стоятельства нельзя терять изъ виду при анализ'6 безыскус- 
ственной поэзш, но также и увлекаться имъ черезъ м^ру 
не сл^дуетъ: народная жизнь складывается изъ взаимодМ- 
СТВ1Я внутреннихъ и вн^шнихъ двигателей. 

Поэтому мн^ кажутся основательными усил1я т'Ьхъ 
ученыхъ, которые въ устныхъ народныхъ произведешяхъ 
искали и отыскиваютъ выражеше народной индивидуально- 
сти. Но также вполне законны стремлешя и т^хъ, кото- 
рые, обнимая широкШ кругозоръ литературныхъ явленШ, 
пытались и пытаются указать совпадешя словесныхъ па- 
мятниковъ, принадлежащихъ разнымъ нерходамъ и разнымъ 
народамъ. 

Истина, какъ всегда, посредине. Не увлекаться ни 
въ ту, ни въ другую сторону было моимъ желан1емъ. Вы- 
бравъ посл'Ь долгаго блуждашя въ необъятномъ морЬ на- 
роднаго слова сюжетъ, показавшШся мн-Ь доступнымъ для 
трчнаго изслФдовашя, я принялся за трудъ^ юАя въ ви- 
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Д7 не тольво восстановить последовательную исторш его 
развит1а, но также затронуть некоторые обпце вопросы, 
касаюпцеся сущности безнсвусственной поэаш. 

Задача оказалась вовсе нелегкой. Пришлось проели 
дить сюжетъ у вс^хъ европейскихъ народовъ, для чего по- 
надобилось изучить местные языки, усвоить точку зр^шя 
научной разработки народной словесности и познакомиться 
съ содержанхенъ ея у гернанскихъ, романскихъ и славян- 
скихъ народовъ. 

Сопоставляя и анализируя собранные варханты, я не 
ногь игнорировать бытовыхъ явленШ. Единственно они мо- 
гли указать первичную почву, отъ которой пошло разви- 
Т1е сюжета и дать возможность связать словесныя произве- 
дешя съ жизнью. 

При изучеши сюжета, мн^ казалось недостаточннмъ 
отметить лип1ь совпаденк: по жЬрЬ силъ я стремился опре- 
делить тоть путь, какимъ шло пасенное произведете, пере- 
даваясь отъ народа къ народу. Мн^ думается, что, разра- 
батывая народную П0Э31Ю по мотивамъ, съуживая вопросъ 
изследовашя и соответственно проводя анализъ въ глубь, 
можно придти къ более или менее твердымъ частнымъ 
обобщешямъ, а затемъ уже и къ широкимъ законамъ. 

Насколько мне удалось осуществить свой планъ и 
оправдать свою точку зрешя, предоставляю судить науч- 
ной критике. Самому же мне остается утешать себя на- 
деждой, что 

СИаив етег211 уеп1;ав ех еггоге ^иат ех сов&вюпе. ' 

Закончивъ свой трудъ и осматриваясь на тяакелый и 
долпй путь научной подготовки, я не могу безъ особой 
сердечной признательности помянуть имена техъ гг. про- 
фессоровъ, которымъ всецело обязанъ своимъ научнымъ 
развитхемъ: 

Искреннее спасибо Ор. в. Миллеру, М. И. Сухомли- 
нову, В. И. Ламанскому, А. И. Веселовскому и В. Ягичу. 

Броме того считаю себя обязаннымъ поблагодарить 
за содействхе проф. Лейпцигскаго Университета А* Лески- 
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на и д-ра Водьв^ра, куевоса Чепюаго Ншцовшвша Мт* 
зеа А. О. Патеру я штеннаго н 1шога»с^фвешш^о И. 
Бувульевича-Сакцкнсжаго^ бшшмо Вежвхаго Жулана и^ 
ватскагОу за его любезное иредосхавлев^е п нов раепоря- 
аеше своей богатой библ1отеки. Не могу забшь также 
того вшосашя со стороны Преосвяще&наго Лнатодш^ Бш- 
саона Подольскаго и Балтскаго, благодаря кот<ф01су нон 
шшт1а ъъ Аеянахъ бнлн особенно нлодотверно. 
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пъсни 
о ДЪВУШКЪ ВОИНЪ 

и БЫЛИНЫ 

О СТАВР-В годинович-в. 



I. 
Лмтература вопроса. 

ПФсни о д^вушкЪ воин1^ въ первый разъ обратили на себя 
вниман1е итальянснаго изсл1Бдователя, Константина Нигры. Онъ 
первый вавгЬтилъ сл1Бды этихъ п1^сенъ па всемъ пространств1^ юж- 
ной Европы, отъ Португалш до Россш включительно. Издавая н'Ь- 
еколько добытыхъ имъ вархантовъ, онъ снабдилъ ихъ краткимъ 
]9ведетемъ, въ которою, обобщая свои наблюдешя, старается 
установить нежду песнями генетическую связь. Сущность его вы- 
водовъ заключается въ сл1^дующихъ строкахъ ^). 

^Тгоуа! 1;г^ссе (И дие8<;о сап4о 1п ТСаИа^ 8ра§па, Рог- 
{о^аИо^ 8егЫа, Ки881а е Огес1а. ^иа1^ сИ даев!! раев! риб 
Г1уеп(11сагпе 1а сгеагюпе? ^аа1ап^ие пе 81а Гоп^'ше, 10 
реп80 сЬе поп а14гагаеп1;е сЬе (1а11а Ргоуепга уеппе 1;газ- 
тевво а11е бие реп18о1е 1<;аИса 6(1 1Ъепса^ ра8ваю(1о ро! 
соИе рГ1те сгос1а1;е 1п Сггес1а е пе'раев! 81ау1. Ьа ге(]аг1о- 
пе рпт1(1Уа вагеЪЪе диш(11у 8есоп(1о диев^' 1ро(е81, ап1;ег1о- 
ге а11а йпе йе1 (1ио(1ес11По весо1о; 1а аиа1е ап4;1сЫ1а е (1 а1- 
1:гоп^е р1епатеп(;е соп{егта1а с[а11 1п(1о1е сатаИегсвса 
Ле1Г 1п(;1ега сотрозхгюпе^. Итакъ, найдя сл1^ды тойже п1^сни 
въ Италш, Испанш, Португалш, Сербш, Россш и Грещи, Бонст. 
Нигра предположилъ, что первоначальной родиной ея былъ югъ 
Франщи, Провансъ. Отсюда она перешла на ПиренейскШ и Аппенин- 
скШ полуостровъ, за тЪиъ съ первыми крестовыми походами пере- 



") Сап20П1 роро1ап йе1 Р1етоп1е, гассо11е йа Соп81апй- 
по N1^8. Ев<;га1и) оаИа В1У181а Соп1ерогапеа. ХЕ. 1858. То- 
ппо. Равс. III. р. 90. ууСЫегИега*^. Отд1^ьный оттиокъ изъ Кь 
У181а въ В^^нской библ10тек1^. 
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даиа была въ Грещю и Сдавянсш земли. На чемъ основано такое 
предподожеше Еигры, труро сказать? Во всякомъ сдуча'Ь оно не 
вытекаетъ изъ анализа собранныхъ имъ варгантовъ. Построивъ 
первую гипотезу, будто бы пФснд изъ Прованса занесена на вос- 
токъ, авторъ согласно ей считаетъ конецъ ХП ст. времененъ воз- 
никновешя первичной редакцш и доказательство такой древности 
усматриваетъ въ ронантическонъ характере всей композицш ея. 

Интересно отм^^тить, что какой то собиратель народныхъ пЪ- 
сенъ, Доменикъ Буффа (Оотеп1Со Ви]ОРа)^ снабдилъ попавшШ- 
ся ему отрывокъ интересующей насъ пЪсни сл1^дующимъ прим^бча- 
шемъ: ^Ьа 8е§иеп1:е сапгопе га880Ш1§11а поп росо ас! ипа 
1111пса. Ма р1й 1ип§а ё ГИИпса е ш токе раг(;1 (Иуегза, 
6 р1й Ъе11а азва!. Б 1:ап1;а 1а гав8от1^11ап2а (га 1а по81га 
е 1а сапгопе ПИпса, сЬе поп риб сгеаег81 саи8а1е, е дие11а 
ап21 ё У1в1Ы1теп1е па^а 4а диев(;а^. Нигра пользовался руко- 
писнымъ сборникомъ Буффы, но не принялъ его мн^^шя, будто бы 
итальянская пЪсня произошла отъ сербской. Напротивъ того, онъ 
отстаиваетъ свое мн1Ьше, что пФсня возникла въ романской 8емл1^. 
^1о рего поп йиЫ**)**, говорить онъ, ^сЬе ее е^И (ВиЯа) 
ауевве ауи1о 8оМ;о §Н оссЫ 1е Ьгхоп! сотр1е1;е сИ Р1етоп- 
1е е Й1 Рог*о8а11о, е пе аVе8^е &Ио 8о§§еио 41 сотрага- 
21опе соИа 1е21опе вегЬа, сетЬо рш 1ип§ае рш аг1;1&С108я, 
те рег С1б аррип1;о тепо ророЫге^ поп вагеЬЬе 8(а(о 
1оп1апо (1а1 сопуеп1ге соп те*^... Въ этомъ м4сгЬ Нигра со- 
слался на изв1Ьстный принципъ, которымъ пользуются ученые при 
разбор*! народныхъ пФсенъ: ч1^мъ короче народная тЛсвя, гЬмъ смФ- 
л/Ьй можно заключать объ ея древности. 

Вотъ дто всЬ результаты, къ которымъ пришелъ Нигра въ 
своемъ разбор*! собранныхъ имъ вар1антовъ. Изъ такихъ п'Ьсенъ 
у него было дв1^надцать итальянскихъ и весьма незначительное ко- 
личество чуженародныхъ, и при томъ по большей части мало инте- 
ресныхъ отрывковъ. При такомъ матерхалЪ нЪтъ возможности у- 
становить какой либо твердый выводъ. Одаако весьма зам1&чатель- 
но, что при подавляющемъ количеств! итальянскихъ п1Ьсенъ Нигра 
высказался за чужеземное происхождеше оригинала. Къ разбору его 
теорш мы еще возвратимся поел!, а теперь посмотримъ, какъ совер- 
шалось накоплеше матергала для сравнешя вар1антовъ эткъ п!- 
сенъ и что сд'!лано по устаповлешю ихъ генетической зависимости. 

ПортугальскШ вархантъ, изв'!стный Нигр!, заимствованъ имъ 
изъ превосходной работы Фердинанда Вольфа , РгоЬеп рогЩге- 
агвскег ипсЛ саШЬпьзсКег УоШгошапгеп^ *). Собранный зд!сь 



>) 8112ип8ЪепсЬее К. А. XX, 1. 1856. ^1еп. 

Соо^к 
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пЪсни снабжены подробнымъ днтературно-историческимъ введешемъ, 
хдравтеризующимъ народную поэзио въ Португадш и Баталонш. 

Въ п^сн'Ь, напечатанной у Ф. Вольфа, сд1^лалъ свои прим1^ча- 
шя пользуюпцйся въ наше время славой первостепеннаго знатока 
народной Боэзш Рейнгольдъ Вёлеръ ^). Онъ указалъ на двФ парал- 
лели: на славянскую п1Ьсню изъ Брайны, переведенную у Анастасхя 
Грюна ^) и на валашскую сказку у Шотта ^). Въ томъ же саноиъ 
нонер-Ь того же журнала санъФ. Вольфъ обратилъ внимаше на трудъ 
Еигры и на восточный вар1антъ, переведенный Станисл. Жюльеномъ 
съ китайскаго языка. НЪскольпо л^^тъ спустя Беллерианъ опубля- 
коваль ^) вархантъ испанско-португальстй, и въ томъ же году 
Адольфъ Вольфъ напечаталъ собранный Георгомъ Видтеромъ п1Ьсни 
изъ Венещанской области ^). Одаа изъ нихъ принадлежитъ нъ чи- 
слу разбираемыхъ пФсенъ и записана отъ крестьянокъ изъ Каста- 
ньеро (Са81вртего). О народб, населяющемъ этотъ край, изда- 
тель, бывшШ профессоромъ австрШской исторш, говорить сл1Ьдую- 
щее: ^Киг т^ег Ь1ег тИ <1ет Уо1ке ип(1 1п Дет Уо1ке ^е- 
кЬк Ьа*, т?1Г(1 яеше Ш^епатЬ егкеппе. Ее гоИ* 1п ве1пеп 
АЛегп У1е1 (1еи18сЬе8 ВЫ*. 1п Деп ВОг^егп ап (1еп Т1Го1вР 
Вег^еп 6п11е1; тап ЫопДкОр&^е, Ыаи&и§]^е ^ип§еп 1пг1б 
ап ^ег Оопаи ип(1 ат КЬе1п. Вхе Ыатеп А1тепсЬ, Вгип- 
Ь1Ы, воиЬагД, \У1иек1п<1 ^ег(1еп посЬ т (Не ТаиЛйсЬег 
е1П8е1га2еп. В18 1п'8 XVI ^аЬ^Ьипйег^; т^гагеп Ыег (1еи(8сЬе 
Р&ггег, <1еи48сЬе ШсЫ;ег аи8 Ме188еп, 8сЫе81еп ип(1 \У1еп 
ги 1;гейеп. 1п 81е1<; (8сЬ1о), 1П Аттлп^ (Аггх^папо), 1п Деп 
УаШя, \ге1сЬв ьасЬ ВеИипо ипД РеИге Ьеге1п1е1<;еп, 1Уа- 
геп Ё^еИеи^е с[еи18сЬеп Nатеп8 ипД (1еи(8сЬеп 84;атте8 
апв&1;1;1§^. При йзучеши странствующихъ мотивовъ наророй поззш 
весьма важно знать, гд1Ь происходило см^^шеше расъ, сильно спо- 
собствовавшее устной передач1к разныхъ преданШ отъ орого наро- 
да къ другому. Въ посл^дствш мы увидимъ, что сЪверъ Италш, 
важетсЯ; и послужилъ атапнымъ путемъ для нашей пЬсни. Въ при- 
м1Ьчаши къ венещанской п']^пЬ А. Вольфъ указалъ на №% сходный 
новогречесшя въ сборнике Бинда ^). 

'^ ^аЬ^Ъис11 Г. КоташвсЬе и. ЕпдИвсЬе 1ЛИ. П1. 1861. 

*) Апав^аваив Отйп, Ыейег айв йег Ргетйе, 76. Наппо- 
уег 1857. 

3) 8сЬои, \У'а1асЫвсЬе Мг1гсЬеп, стр. 175. 1845. 

*) Ве11егтапп, РогШйевхвсЬе УоШвиейег и. Котапжсп, 
N 9, стр. 64—74. Ье1р2ш 1864. 

*) Уо1к811ес1ег айв Уепейеп. 8112ипк8ЬепоЬ1е К. А. (257 — 
381.) 1864. \7. 

^ ТЬ. Кшс1: а) Му>^}хЙ(Л)уоу. Nеи2г^есЫвсЬе Уо1кв11ес1ег. 
1849. Ь) Ап1о1о^е пеидпесЫвсЬег УоШвиеДсг, 1861. 
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Профессоръ Ор. 0. Мяиеръ отм^^тдлъ несколько славанскпъ 
п^&сенъ^ сходныхъ съ былинами о Ставр1^ Годнновнч'Ь ^). Одна чер- 
ногорская, ора сербская и рЪ болгар, н^^снн въ первый разъ здЪсь 
привлечены къ сравнешю, между тЪмъ вакъ сказками н'Ьмецкими 
изъ сборника Я. Гримма ^), новогреческими и албанскими изъ сбор- 
ника Гана ^, п']^снями алтайскихъ Татаръ изъ сборника Радлова ^) 
пользовался уже г. Стасбвъ ^). Указавъ еще на н1^колько поро- 
дящихъ мотивовъ восточной поэзш, г. Стасовъ очень смЪло постро- 
илъ свою теорш происхождешя былинъ русскихъ съ востока; проф. 
Ор. 0. МиллерЪу налротивъ того, съ большою осторожностью оста- 
новился лишь на разлЁчш отд'Ьльиыхъ пересказовъ и съ полною 
основательностью не р^^шился установить генетической связи этого 
крайне сложнаго матер1ала. Съ мнЪшями обоихъ ученыхъ мы бу- 
демъ еще им'Ьть д'бло н'Ьсколько ниже. 

Самый богатый сравнительный матер1алъ для изучешя нашего 
мотива представленъ былъ въ превосхоромъ сборник'Ь гг. Антоно- 
вича и Драгоманова % Ученые объяснители этихъ Д'Ьсенъ сд'1Ьлалм 
большой шагъ впередъ, указавъ на сходные мотивы малоруссше, бЪ- 
лорусск1е, моравск1е, чешсше и орнъ латышсшй ^); но для разъясне- 
шя внутренней зависимости собранныхъ вархантовъ ими не привне- 
сено ничего новаго. Одно лишь зам1чаше, по нашему мн1^шю, край- 
не м'Ётко и интересно: образъ ,поляницы женщины великой', 
встр'Ьчаемый въ великорусскихъ былинахъ, кажется имъ стоящимъ 
совершенно особнякомъ; онъ не порортъ подъ тотъ культурный 
першдъ, когда сложились пЬсни о дЪвушк'Ь воин'6, хотя, нвсомн1№- 
но, образъ посл1^рей оказалъ свое возд'Ьйств1е на характеръ ком- 
позищи былинъ о Ставр-Ь ГодиновичФ. 

Въ этой, какъ бы случайно высказанной мысли, мы усматри- 
ваемъ глубокое понимаше сущности наророй традицш со стороны 
издателей и объяснителей южно-русскихъ п'Ьсенъ. 

На сколько намъ изв')^стно, это все, что сделано въ европей- 
ской литературе по изучешю странствующаго мотива о уДЪвупиА 



') Илья Муромецъ и богат, юев. СПб. 1869. Стр. 635—646. 

'^ Оптт, Елпдег и. НаавтйгсЬеп. 1850. 

А НаЬп, ОтхесЫвсЬе ипв а1Ъапев1всЬе М&гсЬеп. 1864. 

*) Ва^ЬЯ, РгоЬеп йег УоШвИНегашг дег ТйгЪ^всЬеп 
8Шпте 8йа-81Ьепеп8 (I, II. 12-23). 

^) Стасовъ, О проиохождешн русскихъ былинъ. В. Бвр. 
(688—696) П. 1869. 

^) Историчесюя пЪтя малоруоскаго народа. Т. I. Стр. 
314-327. Шевъ 1874. 

О Ив. СпрогисЪу Панятннки латышеваго народнаго твор- 
чества> стр. 273. Вильна 1868. 
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воин'Ь^, если не считать разбросанныхъ по отд'Ьдьныиъ издан1ямъ 
п^сеннаго творчества указанШ на парадлельныя произведен1я ^). 

Иатер1алъ, извЪст&ый прежнинъ изсл']^дователямъ, иамъ 
удалось пополнить довольно значительнымъ количествомъ новыхъ 
вархантовъ, заимствованныхъ частью изъ старыхъ издашй, частью 
же изъ позже появившихся сборниковъ народной поэз1и. Навоп- 
леше элементовъ для сравнеша въ настоящее время такъ вели- 
ко^ что намъ кажется возможнымъ сд'1лать попытку внутрен- 
ндго анализа литературной традиц]и, создавшей почти у всЪхъ 
народовъ Европы и отчасти Азш ц^Ьлый рядъ словесныхъ про- 
изведенШ^ болЪе или мен^^е связанныхъ съ культурнымъ стро- 
емъ каждаго народа въ отд'Ьльности. Преимущественное внима- 
ше мы обратимъ на произведешя европейскихъ народовъ и ука- 
жемъ лишь на известные намъ отголоски въ литературахъ вое- 
точныхъ. Изучая н'1сенный мотивъ, мы съ особенною старатель- 
ностью будемъ присматрваться въ той бытовой основе, на ко- 
торой возникъ тотъ или )фугой поэтическШ образъ; будемъ сле- 
дить за гЁми изм^^нешями, как1я происходили въ композицш не- 
сомн'Ьнно перенесеннаго произведешя подъ вл1яшемъ чуждой обста- 
новки. Такимъ образомъ можно будетъ отд1Ьлить въ содержаши 
каждой п'бсенной группы съ орой стороны черты, свойственный 
известной м1Ьстности и съ другой - элементы^ болЪе устойчивые, 
передаваемые вм'ЬстФ съ литературной традищей отъ одного народа 
въ другому. Так1я два течешя въ устной словесности всЬхъ наро- 
довъ несомн^^нно существуютъ — м'1стное и чужеземное. Въ своей 
работЬ мы будемъ стараться удержать равнов'ЁС1е между этими дву- 
мя противоположными направлешями, не упуская изъ виду указанШ 
бытовыхъ> историческихъ и литературныхъ. 



') ^ё^оте Вцзеаис!, СЬап18 еЬ сЬапвопв'рори1а1гев де рго- 
У1псе8 ае ГОиеве. 1866: I. (290—292); 11. (84 -90). РиутаГкге, 
СЬап^д рор111а1гс8 гесиеИНв ваш 1е раув Меввш. 1865 (20-- 26). 
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п. 
Женщина-воинъ. 

группа п^&сеиъ сербсво-болгарскихъ 
и ново-грбческихъ« 

ПЪсни и сказки^ въ которыхъ д'1Ьйствующи11ъ лицокъ являет- 
ся воипствениая тюенщина, началомъ своинъ коренятся въ от- 
даленной старин'Ь, въ томъ перюдЪ культурной жизни, когда д'Ьй- 
ствительность, подавшая поводъ къ составлешю такой п1^сни или 
разсказа, стала уже заменяться другимъ строемъ жизни вслФдствхе 
возобладашя иныхъ принциповъ, иныхъ общественныхъ отношешй. 

Явлешя жизни, сперва не привлекавппя къ себе общественна- 
го внимашя въ силу своей обычности, теперь становятся зан'Ьт- 
ными; повторяясь все р'Ьже и одиночн^о, они останавливаютъ на 
себЪ кысль людей, привыкшихъ уже къ другому порядку вещей; 
они глубже поражаютъ воображеше и даютъ превосходный иа- 
тер1алъ для тЛсяа или разсказа. 

П^сня, при начал1& своего возникновешя несложная по со- 
держашю, простая по замыслу, могла явиться у разныхъ на- 
родовъ оровременно при одинаковыхъ бытовыхъ услов1яхъ, соот- 
в1Ьтствуя, или даже совпадая ора съ другой своей основой, сво- 
имъ содержашемъ, разнясь только подробностями. Сказка череду- 
ется съ песней въ дальн1Ьйшемъ ея развитш и часто ора питаетъ 
другую. 

При поступательной, словесной или литературной, искусствен- 
ной или безыскусственной обработке основнаго мотива появляется 
различ1е въ развитш типа или сюжета, затемняемаго очень часто 
сплетешемъ разныхъ фабулъ, заимствованныхъ нерЪро путемъ ли- 
тературнаго общешя народовъ, которое надо допустить даже для 
самБ1Хъ отдаленыхъ перюдовъ международныхъ сношенШ. 

Разсматривая собранный матер1алъ и разлагая его по содер- 
жашю на отд^Ьльные мотивы, мы принимаемъ за основу разсказа, 
за ядро каждой пЪсни о д(вушк1^-воин1^ самый факгъ, что дгьеуш- 
ка идетпб на войну. Это бытовое явлеше послужитъ для насъ 
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ясходнымъ пунктомъ при анадиз1& составныхъ эдементовъ собран- 
ныхъ пЪсенъ и сказокъ. 

Медаковичъ ^), описывая жизнь и обычаи Черногорцевъ, меж- 
ду прочимъ, пишетъ о такомъ случа'Ь: ,У Ровцима има ера ^евой- 
ка, коя е осшала без браЬе^ те се зарекла да Ье остати 
у %евоячкой чистоши и бити жгьсто сипа своем ощ, би- 
ти замгьна у витпеоюкой нееольи и па юначком мегдапу. 
Она носи и данас мушво од'Ьло, паше оруж*]^, а носи велю пушку 
о рамену. Ову саи, момак '^евоВку, ви^ао 1855 год у Дубоком. 
Има мушво лице и доста озбильности. Она пуши дувап и иде свуда 
са людма, па и у бой. Ништа код н1Б Н1е необично, што личи оста- 
ДИМ горштаку. Као необично учинило ми си, кад 10Й едан заиска ду- 
вана: „дай ми, Милице, тоболац да напуним*. Тад е могла иматн 
око 35 година. Сва дружина држи ню исто као и осталога чоека. 
Н'Ьна е душевна намЪра, прави зав^^т, коег она обдржава као све- 
тиню; а тай зав'1т пази и остали люр и неЬе га нипошто повр1е- 
дити'. Фактъ этотъ, по нашему мн']^шю, весьма важенъ для уста- 
новлены точки зр^^шя на н'Ькоторыя п1^сни сербск1я, болгарск1я 
м ново-гречесша. Мтъ сомн(Н1я, что онъ не единственный въ сво- 
емъ род'Ь. Так1я или подобныя явлешя должны были повторяться 
въ течете цЪлыхъ вЪковъ бурной, боевой жизни южнаго славян- 
ства. Сменяясь оро другимъ на извЪстномъ промежутке времени, 
так1я событ1я подогр']^вали наророе воображеше и давали пищу 
творческой фантазш п^вцовъ, не успЪвавшихъ забыть уже разъ 
сложившихся по какому либо подобному случаю п1^сенъ, передавав- 
пшхся изъ устъ въ уста въ строго опред^^енпыхъ эпическихъ 
формахъ. 

О другомъ, еще болЪе характерномъ случа1& сообщаетъ Д Ми- 
ладиновъ ^). Героиня п1Ьсни, записанной имъ въ сел1^ „Горе изъ 
Долно-Дебрскаго округа'', называлась Сирмой. О ней онъ говоритъ 
сл1^дующее: „Сирма с1^ роди во Дебарско село Тресанче. Девойка 
биреещемъ подь мжьто облекло обходи какъ войвода пла- 
пипугше Бабинъ-трапъ, Стогово, Барбура, Еарчинъ. Момци те, 
кои тая водешву к узпаха као девойка^ кога гь сгь скипа- 
ха петлици-ше отъ гржди-те. Тая на еденъ денъ истжрга 
растоян1б отъ осумнадесетъ часа. Тая с( мл;жи на еденъ Меакъ 
Вхлгаринъ отъ Крушено. Ней осумдесет горшна видохме во При- 



^) МедавовиЬ, Живот и обичаи Црногораца. 1860 у Но- 
вом саду. Стр. 23, прим. 

*) Бжлгарски народни п*сни Загребъ, 1861. Стр. 328, 
прим. къ п1^сн1^ N 212 ,,Сирма войводка'^ 
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депъ, и отъ уста-та пейдзипа чухне за младост-та Ф. Въ одая-та 
1^ подъ першща дл;ржбше кубри-те полни^ и сабьи, обесеш на 
дзизд-отЪу висеха натъ неа*. 

На почв-Ь такой д']^йствительной, реальной жизни должно было 
по необходимости возникнуть значительное количество п^сенъ, вновь 
создаваемыхъ, или же приснособляемыхъ лишь къ отд'Ьльному но- 
гь, гд'Ь находится въ наличности готовый эпи- 
(ъ вид1Ь изв'Ьстныхъ всему народу формулъ и пр1е' 
)то можно наблюдать у Сербовъ и Болгаръ, тамъ 
юе происшеств1е делается предметомъ особой 

1ДИН0ВЫ (стр. 504^ N 639) записали коротень- 
.ваемую жницами. 

цело, Вп>ли елици 11етлици, 

йка да би- Санджакъ девойка да биртъ 

дишб, Со сто й нендесетъ санджаци!'' 
и да поситЛу 

ображеше поражено тЪмъ, что д1^вушка стала во 
^га и облеклась въ мужское платье. Фактъ восп'Ь- 
1МИ подробностями и эпической простотой. 
) паходимъ тоже не сложную нЬсенку о томъ, что 
^Чадор пене беже ^оваН'беже, 
Г Би]еску на читлуку своме, 
[ он купи под бар;ак зунаке, 
Зар}актар му лщепа д]ево]ка*. 
а-бега оскорблены тЬмъ, что почетное зван1е зна- 
д'ЬвушкЪ, они просить удалить ее: 
,Ла оЬера] свога барзактара, 
^а Ьемо те слуге оставити! 
гъ: 

,А бора ми, моЗе в]ерне слуге, 
|ок ]ь пара, биЬе измеЪара, 
1 д]ево]ке никад бар}актара!... 
[М'Ьть слугъ вдоволь, но найти дЪвушку-знаменос- 

же нЬсню привортъ и Вукъ ^): 
,Кад Али-бег нови бег бщаше, • 
^ео]ка му бар]ак поауагие; 



[. РястиЬа, Српске народне щесме. Покупле- 
ГЗ. Беогр. Стр. 50, N 36. 
араджячъ, Српске народне п]есме. 1, Женсюя 
N 583. 
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Даку носи зелена барЗака, 
НоЬу спава с бегом у душеку. 
На просьбу своей дружины удадить д']^вушку-знаменос] 
чаетъ: 

,Дуга Босна, мене слугу доста, 

Бар^актара пема до Мостара 

Сл'Ьдовательно, не всякШ способенъ былъ нест 

въ бою знамя, съ воторымъ всегда связывалась честь 

для этого нужны были люр выдающейся силы и отва] 

Зат1Ьм1« у Ристича (стр. 120, N 6) пои1Ьщена 

лица д}ево)ка ха}ду7су;е*, Н'Ьсволько бол1^е разв] 

смысл'Ь, что Милица, взятая въ нл'Ьнъ Турками, по 

самозащиты выдаетъ свой полъ, раскрывая плат 

предъ собравшимися посмотр'Ьть на пл1^нницу турецк 

ми. Мснь начинается такъ: 

„Иили Боже чуда големога, 
^е одб]еже у гору зелену, 
У ха^дуке Милица д]ево}ка. 
Па облачи зелену доламу, 
А на главу калпак и челенку. 
Мало вр'земе, за дуго не било, 
Сакупила да шргьдесеш хаЗдука, 
Све Зунака, болег од болега. 
Ха]дуп била шридесет година 
И носзекла до шридесет глава. 
Въ этой нЬснЪ собьте облечено въ чисто эн 
наророй поэзш, унасл1Ьдованныя отъ временъ нроше; 
происшеств1е при втомъ можетъ быть весьма близким1 
Туреще аги и спахш, такъ поется дальше, вь 
гайдуковъ и окружили Милш^. Товарищи ея уже ра 
она ора отчаянно защищалась, но противъ тридцати 
го не могла сделать; ее схватили и повели къ городу 
,Бад су били у близу Травника 
Ал^ се маглом замаглио Травник: 
^ер изашло мало и велико, 
И изашле буле и хануме". 
И говорили: 

,0) xа^дуче, да те Бог уби]е, 
Зар имаде на св'зету ^унака 
Да с' не бо]и наши]ех Турака?'' 
Иилица на это отвФчаетъ: 

„ ^а ни)есам турска кукавица, 

ВеЬ сам )унак млада Српкинищ 
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Героизмъ сербской щенщины достигаетъ зд^Ьсь высокой степе- 
ни своего проявлен и сознашя своего превосходства надъ турец- 
кими женами-рабьшяии. 

Раньше была уже упомянута личность Сирмы войвори, лично 
изв']6стной собирателю болгарскихъ п1^сенъ, Д. Миладинову. Меня, 
сложившаяся о ней, интересна въ бытовомъ отношенш. Она начи- 
нается обычнымъ болгарскимъ занЬвомъ: 

„Дека сЬ чуло видело, На^1я гори зелени, 

Мома войвода да бидиш'б На Т1я вор студени?* 

На седамдесетъ сеймени 

Изъ текста дал']^е неясно, почему нреродительница сама пред- 
лагаетъ избранхе новаго начальника. Можно впрочемъ думать, что 
дружина была недовольна женской командой. Воеводой можетъ быть 
лишь самый удалый и самый сильный изъ всей ватаги; назначаются 
поэтому испыташя. 

Сирма приказываетъ: 

„Земайте п;крстенъ отъ рл^кка^ 
Вя1;рзейте шкрстенъ на бука, 
Фл;рлейте редомъ на нишанъ; 
Кой ке ударить шкрстенъ-атъ, 
Той ке си бидетъ войвода'. 
ВсЬ стр^Ьляли по очереди, но лишь одна Сирма ноцала въ перстень. 
Посл'Ь того слЪдуетъ вторая проба: 

„Земайте каменъ фл;рлейте, 
Бой ке ме мене натфл;рлитъ, 
Той мене нека кердосатъ. 
Той младъ войвода да бидетъ*. 
Вс1 бросали камни по очерер, и дальше всЬхъ бросила Сирма, по- 
сл'Ь чего ее снова выбрали прерортельшщей. 

Встр'Ьченныя зд1^ь нами бытовыя черты переносить насъ въ 
отдаленную старину, когда он*]^ существовали въ жизни и друппъ 
народовъ. Суровая и непорижная культура южнаго славянства со- 
хранила еще до посл'Ьдняго времени много остатковъ давно отжив- 
шихъ у другихъ народовъ обычаевъ. 

СтрЪляше въ кольцо, какъ испыташе удали молодецкой, встр'Ь- 
чается и въ русскомъ эпос* (Гильферрнгъ N 7) ^): 

Не угороль съ моим^ рорянами потешиться, 
Посшргьлять в5 колечко волоченое? . . . 
предлагаетъ Владим1ръ жен* Ставра. 

Однимъ изъ условШ для получешя руки Брунгильды было тре- 
боваше доказать свое превосходство надъ нею въ бросаши камня: 



^) Онежсв1я былины, СПб. 1873. 
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^Веп 81ет (1еп гоаг/ зге ь'егге^ с1аг пдсЬ 81 ^V^I;е вргапс..*' ^) 
Удобнее всего смотреть на подобные бытовыя совпадешя какъ 
на резудьтатъ единства законовъ^ заправляющихъ общественнымъ 
развит1е]|ъ. Врядъ ли можно говорить о заимствоваши такихъ по- 
дробностей между столь отдаленными эпосами, какъ германсюВ и 
южно-славянскШ. 

ДЪвушка-гайдукъ—типъ излюбленный сербо-болгарской поэ- 
зш. В1Ьковая борьба съ грознымъ врагомъ по необходамости поддер- 
живала въ юго-славянской женщин'Ь р'Ьпштельность и отвагу, свя- 
занный съ необычайной выносливостью. 

Вукъ (I, стр. 483, N 656) отм1Ьтилъ п1^сню: „Оретница 



„Оретну се оретница Мара 

Преко Баще-луке у а^дуке, 

Девет годин' арамбаша била-/ 
на десятый годъ ее схватили Турки и передали баньялукскому па- 
ш1^. Тотъ приказалъ предать ее мучительной смерти, пов'Ьсивъ на 
крюкъ (ченгел). Турещая женщины, бросивъ не повитыхъ д1^тей и 
оставивъ приготовленное тФсто, выб1^жали смотрЪть на казнь. Ви- 
ся на крюкЪ, Мара говорила къ нимъ: 

„Шта гледате, буле Бан]Олучке? 

Ако У Мара по гори ходила, 

Ни]е Мара вопиле родила, 

Еако сте ви буле Бащолучке, 

Те хитате у Врбас у воду**. 
Смыслъ послЪдпихъ стнховъ для насъ не вполн^^ понятенъ: 
въ чемъ, именно, упрекаетъ Мара турецкихъ женщинъ? Но несом- 
ненно, что сохранеше девственной чистоты со стороны д^вушекъ, 
посвятявпшхъ себя тягости военной жизни, было распространено 
и имело какое-то мистическое значеше, пользовавшееся общимъ по- 
четомъ. Объ этомъ мы имели уже свидетельство Медаковича. 

Известно, съ какимъ внимашемъ отнеслась сербская и болгар- 
ская П0831Я къ той возвышенно нравственной связи, какая суще- 
ствуетъ въ народе между братьями и сестрами. Ихъ взаимная лю- 
бовь и преданность составляютъ светлую и въ высшей степени 
симпатичную зторону наророй психики. Этотъ психологическШ 
критерШ можетъ до известной степени служить прнзнакомъ принад- 
лежности песни той или другой нарорости. Конечно, пользоваться 
нмъ приходится лишь съ крайней осторожностью. Основываясь на 
этой резко бьющей въ глаза черте народнаго характера Сербовъ, 
г. Вольнеръ не решился^ и, по нашему мнешю, вполне справедди- 



Рг, 2ап1ске, Ваа №вЬе1ип8епИеа, 1875. Стр. 329. 

Соо§1е 
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во, приписать греческому источнику рядъ южно-славянски1ъ п1Ьсенъ, 
входящихъ въ кругъ сказанШ о Ленор! ^). 

Сестра сопровождаетъ брата и въ опасныхъ ррерр1ят1яхъ 
гайдуковъ. Безсоновъ ^) заимствовадъ изъ сборника Венелина п1Ь- 
сню^ записанную въ Видинскомъ округ1Ь. Въ ней братъ говорить 
сестр*: 

^Сестро Бояно, Бояно! Да идемЪ; сестро, да иденъ. 

Много ти си МА слушала. На Врачанскж-тл; клисурж; 

И сега да ма послупшшь: Тежка ште хазна да мине*... 

Хайде сестро, я хайде, 
Сестра не можетъ следовать на этотъ разъ за братомъ: недавно 
она вышла замужъ и теперь была тяжела: 
„Та съмь си тежка-дебела, 
Мя1;жко шт;к к^ть да родл^''. 
Братъ зам^^чаетъ на это, что предпр1ят1е будетъ продолжаться не 
долго: всего три ря и три м'Ьсяца. Сестра соглашается. Въ горахъ 
она говорить брату: 

„Да садишь, брайко, на зад^^: Сама ште хазнж уз1^мл;'. 

Азе ште сама изл^^зшк, 
Тотъ такъ и сд^^лалъ. Ббяна же, завид1^въ караванъ, застрелила 
сперва казначея и съ саблей въ рук'1Ь устремилась ^на его отрядъ. 
Триста челов1^къ было убито. Казна досталась БоянЪ. Когда братъ 
ея и его дружина начали д'Ьлить богатство, у Бояны родился сынъ 
и тотчасъ проговорилъ: 

„Богдане, уйчо Богдане: И мене дЪлбД| стор'Ьте''. 

Хазцл;-тд; право д^л'Ьтв 
У такой могучей женщины, какъ Бонна, и д'Ьти должны быть над1Ь- 
лены необычайными качествами. 



>) Вег Ьепогепв^оЯ 1п <1ег в1аУ18сЬеп УоЛвроевхе. А. Г. 
8. РЬ. VI. 239-269. 

Взглядъ г. Вольнера разд^Уяетъ и г. Психарисъ (Ьа Ва1- 
1а<1е <1е Ьёпоге еп Огёсе. ЕхЬглхЬ йе 1а Веуие де ГЫ81о1ге Лее 
геН^опв. Раг18, 1884. Е. Ьегоих. 8^, 40), принимая за первич- 
ный малоруссшй вархантъ, между тЬмъ какъ г. Политисъ 
(Г6 б731хот1хоу о[а|1а тгер! той уехроо о18вХфо13, 'Атс6с17га(1|1а ^х тоо ДеХ- 
Т1ои т^с {сяор1х^с ха? ЮуоХо^ьх^с 4таф1ас т^с 'ЕХХабос. 'Еу 'А&1^- 
уаи. 1885) растительно высказывается противъ славянскаго 
происхождешя п^сни о мертвомъ брагЬ, основываясь на зна- 
чительномъ распространеши ея среди греческаго народа^ Про- 
тотипъ ея усматриваетъ онъ въ шнеЪ о Протесида:Ь и Адони- 
сЬ л ^ь тоже время ставить ее въ связь съ византШсквмъ 
эпосомъ объ Акрит^. На этомъ вопрос1С надеемся со време- 
немъ остановиться подробн^Се. 

^) Сборникъ бодгарскихъ хгЬсенъ, стр. 82, N 3. 
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Въ значительно изи1Бненномъ вид'Ь о^^сня о Боянтьвойвод- 
кгь помещена у Мидадиновыхъ (стр. 256, N 166). Записана она 
ими въ оврестностахъ Панагюрища^ принадлежавшаго съ XVI ст. 
къ числу самостоятельныхъ болгарсвихъ общинъ въ Родопскихъ го- 
рахъ ^). Девять Л'Ьтъ была: Бодна предводительниг^й; на деся- 
томъ году, за неим^шеиъ денегъ, она нападаетъ на пути на Кирииу, 
богатую турецкую женщину, сопровождаемую большимъ отрядоиъ. 
Бакъ по содержашю самой п1^сни, такъ и по м'Ьсту ея записан1я, 
можно думать^ что Бонна была не простой начальнщей ватг*^ 
дуковъ, но стояла во главЪ ц'Ьлой свободной болгарской о 
была княгиней. Въ своемъ лих^Ь она такимъ образомъ со 
фунвцш правителя и военачальника. Эта п'Ьсня сближается 
вой^ нами приведенной, начинавшейся такъ: 
,Бжде сЬ чуло видело, 
Саидоюакъ девойка да бидить^. 
Санджакъ обозначаетъ ргае&Ыиз ргоу'шшае. 

Типъ воинственной д']^вушки очерчивается подробно съ 
нешемъ бытовыхъ^ несомн1^нно народныхъ чертъ, въ пЬснФ 
Рада* (Миладиновы, стр. 103, N 72). Рада похваляется о 
вечеромъ у ко лоща: 

уАзъ сл1мъ мома надъ момами-те, 

А невяста надъ невясти, 

И юиакъ стамь падь юпаци. 

Я си въ село и не М1я, 

Но ся М1Я въ поле съ роса, 

Дс-то Совко (^овко) стадо пасе**. 
У Довки было девять сестеръ. ОнЪ передали ему, ч1Ьмъ по 
лась Б'Ьла Рада. Богатырьпастухъ «Тонко приказываетъ сво] 
чарямъ схватить Раду. Но 

^Рада била па похишра, 

Да похитра^ пора^умиа, 

Облече ся ся турско рухо, 

Въ турско рухо 'се червено, 

И наметна тД|Нка пушка^ 

И запаса чивтъ пищоле, 

Та ся мятна на вранъ коня, 

Па отиде на планина 

Де-то «Товко стадо пасе*. 



') Иречекъу Истор1я Болгаръ. 1878. Одесса. (У\ 
и сл^Ьд. 
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Своямъ гро8НЫ11ъ видомъ она устрашила сильнаго ^овво и приказа- 
ла ем; заколоть ягнеика-сосуща, 

лДе бозало девешъ майки'' 
и принести вина, 

,Де кипядо девет^ шктн'. 
ПоЪвши и напившись, Рада вскочила на своего воронаго коня и^ 
см'|ясь надъ обманутымъ ^овкомъ, умчалась съ планины. 

Въ п'Ьсн1^ этой, при совершенной естественности юначества 
болгарской д'1вупши, вполн'Ь понятнымъ оказывается и мотивъ пе- 
реод'Ьван1я, играюпцй столь вирую роль въ п1^сняхъ, къ которымъ 
мы впослФдствш перейдемъ. Но остановимся прерарительно еще на 
кое-какихъ подробностяхъ. 

Въ сборник1Ь г. Бачановскаго ^) приведены №*& п1^сни: ора, 
записанная въ Велесскомъ округе, другая въ г. Радомир(« Въ обЪ- 
ихъ поется о дтьвушкгь'воеводгь. Обстановка въ нихъ, несомнен- 
но, реальная. 

Въ первой (стр. 508) говорится: 
„Де-ка се чуло видело. Со триста мина сеймени, 

Мома булюкъ-баша да бит Со карфе фыстанъ до земня, 

де Со тонка пушка на рамо. 
Со сто и педесе делш, Чифте-пиштоли на поясъ*« 

ЗдЪсь д1^вушка-воевода остается въ своемъ женскомъ платье: реа- 
лизмъ народной поззш не упусваетъ изъ виду даже такихъ подроб- 
ностей. Въ дальнЪйшемъ своемъ развитш об1^ п'Ьсни у г. Качанов- 
скаго примыкаютъ къ разобранной нами выше тЛсвЪ о Сирм1&. Дру- 
жина приступаетъ къ выбору начальника. Сперва бросаютъ жребШ: 
въ т^^сто зам')^шиваютъ монету, потомъ разрЪзываютъ его на куски 
и въ чьемъ куск1^ окажется монета, тотъ и будетъ вожакомъ вата- 
ги. Счастье благопр1ятствуетъ д'6вушк*Ь: монета достается ей. Не- 
довольные такимъ исходомъ, дружинники устраиваютъ стр&п>бу 
въ ц'Ьль: въ цЪль попадаетъ лишь д1Ьвушка и остается ,,булюкъ- 
башой"". 

Вторая пит г. Качановскаго съ особымъ внимашемъ описы- 
ваетъ стр-Кльбу въ ц'Ьдь: нужно попасть пулей въ кольцо, поме- 
щенное на буковомъ дерев1^. Д'Ьвушва стрЪляетъ не стоя, но упер- 
шись кол'Ьномъ въ землю. ПршгЬлъ получаетъ чрезъ то больше вы- 
держанности: рука поддерживающая стволъ, покоится на другомъ 
хол'Ьн1^. Отъ перваго разу Д'бвушва попадаетъ въ перстень Она 
была воеводой девять л1^тъ, ее еще выбираютъ на девять лФтъ. 



^) Памятники болгарокаго народнаго творчества. I. СПб. 
1882. Стр, 508 N 204 и стр. 509 N 205. 
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Воиновъ своихъ она называетъ своими цыплятами (пйденца), жизнь 
ведетъ, какъ и всЬ друпе гуйдуки: 

...,Да шемъ вино цервено 
Ц тая люта рак1я'. 

Подобные типы воинственной женщины, безъ сомн'Ьшя, воз- 
никли па суровой, родной почв'Ь того народа, который 
нихъ пФсни. Мн^^ разсказывали Болгары, что и во врем 
1876 г., во главФ дружины стояла энергическая женщиЕ 
менемъ въ рукФ она первая шла въ бой. Происходила < 
рода Панагюриште и называлась Райна. Живетъ она, : 
роятности, еще и теперь. Интересно отм']^тить, что в*] 
стяхъ этого города записана была Миладиновцами п'^ся 
войводк]^. Можно думать, что традищя о д'ЬвушкЪ-воин! 
передавалась съ давнихъ временъ въ пЪсняхъ македов 
гаръ, но и жила въ психике народа. 

У Верковича ^) отмечена пЪсня изъ Добре, повиди! 
вовъ. Изъ Добарскаго округа происходила, какъ указ 
и Сириа, героиня п^сни, записанной Миладиновыми (| 
Въ м1Ьстности этой живутъ Болгары-мусульмане на гран 
паутами. Пущины въ пути или на отдых*]^ поютъ: 
„Али се 6 чуло и видело, Со осамдесетъ су баи 

Девойка войвода да биде, Со деведесетъ дел1б^ 

Со седамдесетъ сеймени. 
Устраивается стр1^ба въ цЪль, липп» д'Ьвушка попада( 
дину при1^ла. 

Подвиги девушки, стоящей во глав'Ь отряда гайду 
славляются еще въ сл1^дующихъ п'Ьсняхъ: у Безсонова 
перепечатана п1Ьсня изъ сборника Батранова. Въ ней д1 
вода разгуливаетъ по горамъ съ дружиной въ триста юв 
лодцы ропщутъ, не имФя поживы уже три м'Ьсяца, и хо1 
тись по домамъ. Бонна удерживаетъ ихъ, разсказывая, 
снилось, будто должна пройти въ горахъ царская ка 
провожденш трехсотъ пушкарей и пятисотъ янычаръ. Та 
лось. Бонна приближается къ султану, требуя съ ш 
въ пользу вс^^хъ своихъ молодцовъ. Когда тотъ отка! 
она даетъ знакъ къ нападешю; но юнаки, не понявъ пр 
б^жались въ горы. Пришлось одаой Боян'1Ь справлятьс 
конвоемъ султана: всЬхъ положила она на мЬсгЬ, а каз: 
ла между гайдуками. 



*) Народне песме Македонски Бутара. I. 1860, 
Стр. 363, N 334. 
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П'Ьсня о Елен1&, д1^вушк^&-гайдук1& (Безсоновъ, стр. 143), по- 
ется на подоб1е гимна съ припЪвомъ, повторяющимся неправильно: 
то посл'1Ь орого, то пос1( рухъ, трехъ, или даже четырехъ сти- 
ховъ. Елена овлад'Ьваетъ казной султана Мурата и д'Ьлитъ ее меж- 
ду своими гайдуками, которымъ три года не платила, такъ что гЬ 
были почти безъ платья. ЗагЬмъ она ограбила БосшйсвШ караванъ. 
Купцы не уанали въ ней д'Ьвушки и въ недоум1Ьни1 говорили: 
9 Млада 'Ле войводо 
И български юнако!^ 
Она девять л^Ьтъ ходила съ гайдуками и была ихъ начальницей. 
Въ вонцЪ п1Ьсни въ обращеши къ ея лицу торжественно заявляется: 
,Тебе не еж парили, Други надхвърлили, 

Нито ел; ти камъкъ Нито надскач-бли. 

Во вс1&хъ молодецкихъ играхъ— въ борьбЪ, въ меташи камня и въ 
прыжк1& — она оказывалась удал1Ье всЬхъ прочихъ гайдуковъ. ВсЬ 
дивились ея ловкости и сил'Ь. Вся пЬсня полна св'Ьжести и энер- 
гш и дышетъ реализмомъ, недопускающимъ ни мал'Ьйшаго сомнЬшя 
въ томъ, что она сложилась для восхвалешя подвиговъ лица, къ ко- 
торому и д1^ается обращеше« 

Насъ не должно, конечно, удивлять, что типъ дЪвушки-воина 
часто спускается до разбойнячьяго характера гайдука, подстерегаю- 
щаго своего врага или добычу въ ущельяхъ горъ. Въ такомъ пони- 
жеши типа мы усматриваемъ вл1яц1е политическихъ условШ, отняв- 
пшхъ у народа болгарскаго возможность открыто бороться со сво- 
имъ вепршелемъ. Но для насъ существенное значеше нмЪетъ въ 
данномъ случае не возвышенность типа, м'Ьняющаяся съ культур- 
нымъ состоянхемъ того народа, въ которомъ существуетъ, а самая 
психологическая почва, создающая подобный явлешя. Женщина-во- 
ительница не можетъ быть женщиной-рабыней; въ народ1Ь, ея про- 
изводящемъ, н'Ьтъ м1^ста общему взгляду на женпшну, какъ на су- 
щество низшее. Женщина, доказавшая свою силу, ловкость и энер- 
гш, считается достойной повел^^вать дружиной гайдуковъ. 

Въ доказательство такого вывода приведемъ несколько мн1^- 
нШ о положенш черногорской женщины, жизнь которой, какъ из- 
в'1^тно, тяжел'Ье^ чЪжъ у представительницъ другихъ славянскихъ 
народовъ. 

Въ Бар^^ д-ръ Шварцъ ^) имФлъ случай наблюдать большую 
группу женщинъ, возвращавшихся изъ церкви на Юрьевъ день. 
,|Хотя это были хриспанки,-- говорить онъ, — ^и были не покрыты^ 



<) ВетЬагА ЗсЬ^^агг, Моп1епе^о. 8сЫИегип^ ешег Ве1- 
ее с1игеЬ дав Хппеге пеЬ8^ Еп1\уиг( егпег Оеорт|р1ие дез Ьап- 
Лее. Изложеше г. 0-скаго въ Ж. М. Н. Пр. 1883, П. 
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видъ ихъ былъ чисто восточный. Въ шировихъ шадьварахъ изъ 
пестрой шелковой матерш, богато покрывш1я себя уврашеи1ями изъ 
золота и жемчуга, замотанный въ дегк1й, воздушный газъ, высту- 
пали эти довольно ВЫС0К1Я, но весьма н']^жныя создан1я, съ лицами 
несомн'Ьннаго, чистаго греческаго типа. Узвая, овальная форма всей 
головы, осл1Ьпительно б1^лая кожа, на которой словно изнутри вены- 
хивалъ св'ЬжШ румянецъ щекъ; темные, миндалевидные глаза со 
см'Бло норятыми, черными бровями и съ тонкою кожей нижней 
р1^ницы, сквозь которую ера зам1Бтно просвЪчивалъ синеватый 
отгЬнокъ, а все лице обрамляютъ черные съ синевой, тяжелые во- 
лосы, — это все живо напоминало красавицъ гарема, которыхъ такъ 
часто мы видимъ на картинахъ живописцевъ, представляющпхъ 
восточные сюжеты, и которыми мн'Ь самому иногда приворлось лю- 
боваться въ Констинтинопол1^ или на Принцевыхъ островахъ. Ка- 
кое огромное различге между эшгш^ типомъ человгьче- 
сшвщ этою расою оюенги/инЬу фгтономги кошорыхъ точ- 
но восковыя и напоминаю7т оюиво женскгя головки въ 
нашихъ салонаал для завивкщ и нгьсколько присаэюенны- 
мщ мускулистымщ загортьлыми фигурами черногорскихг^ 
оюепщинь С5 гораздо болгье широкими^ костлявьгми ли- 
цами! Эти нФжныя фигуры вмЪст^Ь съ красотою восточныхъ жеп- 
щинъ представляютъ собою ничсгонедЬлаше, л1^нь, которой он1Ь от- 
даются, лежа за своими р'Ьшетчатыми окнами на мягкихъ диванахъ, 
тогда кат тгь — предсшавишельницы тяоюелой работы 
и упорной борьбы за суги^ствованге'^ (ЗсЬиуагг, стр. 139; 
Ж. М. Н. Пр. 1883, П, 410-411). 

Въ добавокъ г. Шварцъ говорить, что черногорскхя женщины 
носятъ черный чунь. , Признаемся, это для насъ новость: (гов.г. 
А. 0-скШ) кромЪ б'ЬлыхЪу мы никогда не видали во всей Батунской 
нахш, а въ Дробнакахъ, костюмъ которыхъ онъ такъ хвалитъ, это 
есть: именно, если не черный, то темпо-сишй, иногда темно-малино- 
вый. А между т1^мъ авторъ ужь сп1^шитъ сд'Ьлать выводъ по пово- 
ду этого не бывалаго чернаго кафтана: въ Черногорги-деу какь 
и у нгькоторыхъ другиосъ народовъ, присвоена только чер- 
ный цвтьтъ, цвгьт^ъ работы и подчиненгя окенщиньг. По- 
нятно, что авторъ увлекся тутъ своею любимою мыслью— о страш- 
номъ порабощенш черногорской женщины. Да, это правда: она за- 
давлена работой. Но это обусловливается г]^мъ обстоятельстсомъ, 
что мужья всегда или на войвЪ, или на стражЬ, такъ какъ въ Чер- 
ногорш почти никогда нЪтъ мирнаго положетя. Но в1^дь и въ ос- 
тальной Ёвроп'Ь женщина, если не им'Ьетъ большихъ средствъ, раз- 
в1^ не поглощена также вся кухней, приборкой въ дом'Ь, обшива- 
шемъ д'Ьтей и вообще уходомъ за ними? 
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„Д-ру Шварцу неизв'Ьстно, что черногорская оюепщипа 

подчиняется своему муоюу на столько, па сколько и онь 

вгьрень ей и своему долгу передь домомь и семьей; въ про- 

тивномъ же случа'Ь она отомстить ему, вавъ отомстилъ бы и онь 

Еомъ, или же потребуетъ развода и добьет- 

эво она пойдетъ на то, то она ничего не ис- 

ш въ рабахъ не бываете Рабы при 

а черногорская оюенщина, гдть слу- 

гъии&ъ боя'^ {Ж. М. Н. Пр. 425—26). 

настойчивостью г. Шварцъ повторяетъ все, 
ано о женщине. Представивъ еще р'Ьзче ея 
еся на ея наружности и здоровь^Ь, онь такъ 
[ физ10номш: ,№что убитое и робкое виро 
Вней мЪр'Ь публично, тогда кавъ при бла- 
>, и 8ТИ дочери Евы ум')^ютъ показать ве- 

взгляда. Вь одномь только онгь при- 
щнамь — въ мускульной силгьу кртьпо- 
щ что оюенгцина такъ блестягце вы- 
ги тяжвстгй^ (1. с. 439). 
лставивъ на видъ тягостное положете чер- 
е можетъ орако не показать и другой сто- 
кенщина'', говорить онь, .ведетъ жизнь тя- 
^тоинство оть того не страдаеть. Уважаемая 
&МЬ) она служить украшешемь очага, у во- 
1тдых^еть утомленный воинь. Это римская 
шь республики, чистая и верная своему му- 
I крепостью своихь д1^тей, которая отдала 

заботамъ. Но черногорская женщина не о- 
9 и такою жизнью, которую мы только что 
удобно мущинамъ^ имгьетъ свои радо- 
вой шргумфы: она участвуешь въ по- 
ояхъ; она мстит;ъ за мужа и т. д.** 
)нь такь разсматриваеть ея характеристику: 
зта и моральное достоинство черногорской 

услов1е безпрестанной работы, окружаютъ 

котораго нельзя было бы ожидать при упо- 

существовашя. Сь этой точки зр'Ьшя нра- 
пенно рыцарсше. Женщина для иихъ су- 
репное. Месть, распри племени или семей- 
гея на нее. Она пользуется одною изъ са- 

привилегШ. Челов^кь, котораго женщина 

аеёпертпв, стр. ХУШ, ХХХ-^ХХП. 
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взяла подъ свою охрану, — соверпшлъ ли онъ какое уб1йство, ста- 
новится также неприкосповеннымЪ; какъ и она; съ нею онъ можетъ 
свд'Ьть у очага своихъ враговъ, и никто не посм-Ьеть тронуть во- 
лоса на его голове, такъ какъ это значило бы навсегда обезсла- 
вить себя въ глазахъ ц^лаго народа. Посл^ женщины существо са- 
мое священное для Черногорцевъ- путешественникъ'' (1. с. 440). 
Роль женщины-воительницы падаетъ иногда еще ниже дея- 
тельности гайдука: она превращается въ подвигъ иолодецкоВ кра- 
жи. Такъ у Вука (I, стр. 484, N 657) находимъ п*сню ^Зулум- 
Ьар д^ево^ка^, гд1^ говорится: 

,3арече се зулумЬар дЗевозка, 

Да начини наджак од челика. 

Да разбизе камен-врата граду, 

Да покраде коке ^уговиЪа, 

Да их прода преко мора синег, 

Девет кона за девет хилада, 

Девет седла за девет стотнна, 

Девет узда за девет дуката*. 
Ч'Ьмъ похвасталась, то и выполнила. Другая д'Ьвушка по тЛтЬ, 
записанноВ въ Дубровник1^ (Вукъ I, стр. 484, N 658), бьется 
о большой закладъ съ пашой: 

,Да Ье устат* у по ноЬи сама, 

Отворити Цариграду врата, 

У Цареве роре ушетати, 

И дигнути цару сарук с главе, 

И царици застук испод главе*, и т. д. 
Хотя содержаше ея и напоминаетъ н'Ьчто сказочное, тФмъ не 
мен1Ье намъ интересно вид'бть, какъ представлеше объ удали и мо- 
модечеств^ д1Бвичьемъ находило свое выражеше въ разныхъ углахъ 
Бадканскаго полуострова, въ нарорости болгарской и сербской. 

Для полноты остановимся еще на п'ёсн1^9 причисляемой Вукомъ 
(I, стр. 159, N 234) къ числу миеологическихъ. Ея фантастич- 
ность скорее говоритъ въ пользу ея ненарорости. Въ ней дЬвушка 
хвастается гЬмъ, что не ум'бетъ прясть, не хочетъ стеречь отцов- 
скаго стада, но собирается построить на гор1^ чурую церковь. Ца- 
рю это показалось дерзкимъ, и онъ посылаетъ двухъ своихъ пле- 
мяшшковъ привести Двушку. Орако т^Б въ страхе вернулись на- 
задъ, говоря: 

, Светли царе, огрщаио суице! 

Светли царе, крупо позлаЬепа! 

Ето сабле, ево нагие главе, 

Не смесмо ]0} ни до рора доЪи, 

А камо ли да зе доведемо*. 
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Испугались же они того, что: 

,Она седи пред съо]и дворови. 

Пред дворови па златпи столови, 

Самур-валпак на очи нашче, 

Голу саблу преко крила држи''. 
Царь самъ идетъ за д'Ьвушкой съ трека отрядами войска; но она 

, Дедну во]ску буздованом бще. 

Другу во]сву бритком саблом сече, 

ТреЬу во]ску на воду натера". 
Видя это, царь бросился спасаться б^гствомъ, но она поймала его 
и, выколовъ ему глаза, пустила въ Л'Ьсъ: 

,Па он иде од ^еле до зеле, 

Бако птица од гране до гране''. 
Подчеркнутые нами стихи интересны для сравнительнаго изу- 
чешя епичесБИХъ формъ и выраженШ: подобный, какъ изв'Ьстно, 
встр'Ьчаются и въ русскомъ эпос1Ь. Что же касается характера д'Ь- 
вушки, то въ немъ мы не видимъ ничего миеологическаго; но также 
не зам1^тно, чтобы жизнь, бытъ и д^Ьйствительность наложили на 
него свою печать, подобно живыииъ обликамъ д^Ьвушекъ-воеводъ, д1^- 
вушекъ-гайдуковъ въ п'Ьсняхъ, выше нами разсмотр^пныхъ. Тамъ 
въ важдомъ стих'6, въ каждомъ положенш, въ важдомъ мотив1Ь чув- 
ствуется реальная жизнь съ ея д'1^йствительной обстановкой; зд'Ьсь 
же, напротивъ того, насъ поражаетъ какая то неясность, неесте- 
ственность и ви'Ьшность, чуждая народному быту. 

Н'Ьтъ сошЛш, кажется, что количество п^сенъ, нами нри- 
веденныхъ, достаточно уб1^ждаетъ въ способности болгарской и 
сербской женщины совершать удивительные подвиги мужества и во- 
енной доблести. Факты тше^ какъ мы вид'Ьли, засвид1Ьтельствова- 
ны очевидцами. Являясь въ рядахъ удальцовъ, женщина иногда со- 
храняла свою одежду— что и отм-Ьчено пЬсней,— по чаще переоде- 
валась по мужски. Это было необходимо, а потому и естественно, 
хотя п^сня и въ такомъ случа1^ всегда останавливалась со вшша- 
шемъ на подобномъ явленш. 

Теперь мы разсмотримъ н'бсколько пЪсенъ, гд1Ь переод1Ьваше 
д-Ьвушки, хотя и вызывается до изв'Ьстной степени необходимостью, 
но главнымъ образомъ делается изъ хитрости. Разобравъ ихъ, 
мы убедимся, какъ глубоко коренятся въ быгЬ народа так1е прхемы. 
Мы уже упоминали о нужной дружбе между братьями и се- 
страми, нашедшей трогательное выражеше въ наророй поэзш юж- 
наго славянства. На такомъ нравственномъ мотив'Ь основана пре- 
красная п'бсня: „Доротиза и воз'вода Ланко^ (Вукъ I, стр. 593^ 
N 748), заимствованная собирателемъ отъ кого-то изъ Синя. На- 
чинается она сл^дующимъ сравнешемъ: 
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,Што ]е годир у Прологу снига, 

Све се оно у Цетину слива; 

А како зе Задпа риба живя 

Од онога Пролошкоп 

Како ли 36 дите Ник( 

БолузуЬн девет годш 

Од кости ну несо он 

А кроз кости трава т 

Одбигла га ма^ка 

А пе шила сестр( 
Братъ просит сестру принести ему 
такая вода емупоможетъ. Сестра О' 
евода Янко: онъ девять л1^тъ под1 
чалъ отказъ отъ ея брата; теперь 
Тогда братъ сов*туетъ ей: 

^Ти обуци све моЗе ь 

Сави косу, метни кал 

И припаши ^рду Де] 

Пак ми а]де за гору 
Подъ видомъ брата^ Дорот1я сади1 
Тамъ встр1^чаетъ воеводу Янко и 
, Божьей помочи''. Янко не догада 
Т1ей; онъ полагалъ^ что это ея в) 
черпнулъ ведромъ воды для нея^ гс 

„А за лубав Доре се 
Эта прекрасная, поэтическая 
шю, глубокое бытовое значеше. 1 
ченный ею, можно наблюдать далс 
ства. Переод'Ьваше д^Ьвушки въ м] 
чительнымъ случаемъ, не представл 
в'Ьроятно, что было что-то такое, 
всл'Ьдств1е чего возникла п1^сня, с( 
ромъ наророй кбмпозицш. Штъ ( 
встр^Ьчалнсь въ народ'Ь, вытекая и 
его общественной жизни. 

Подобный же мотивъ развива( 
сни ,^елена и бан''. Мы займемся 
N 747), тахъ какъ первый предс1 
нымъ. 

Елена встрЪчаетъ брата своего 
невеселъ. Лаушъ-банъ бился съ н] 
тотъ не посм^етъ послать сестру с 
деной водой: тутъ причина его гр 
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комъ, "Ёдеть за водой и встрЪчаетъ тамъ 
не узнаетъ ее, даетъ ей воды и зат^мъ л 
брата. Тамъ обманъ открывается, закладъ 

наго закла 
} срамот 
мае прев 
мудрой-пре 
[тадось, ПС 
гь и въпе 
у. Кахетс 

гЬ у ЮЖН] 
тя, какое 
ару. Но К1 

[ки или же 
шхъ нам 
ь общей С] 
[ась В9 ^ 
Пгой хе ст 
зе имЪющ! 
приб'бгаю' 
ь въ прои! 
озволителБ 
[е отдален] 
, какъ эт 
[вая всл'бд' 
переод1ва 
но, можно; 
[ИШЬ на X] 

I съ совер 
4сн*: ,Т; 

I садъ съ 
сивая Фат 
анъ ера I 

сЬе и. Б 

;ереод*ва1 
зидоха у 
испытана 
сномъ раг 

дННО ИНЫ( 
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лодшутить надъ Асаномъ, д^^вушки, переодевшись витезяхи^ пр!*!- 
хали къ нему на дворъ, были прив1^тдиво встр-Ьчены имъ н его дву- 
мя братьями^ и, проведя съ ними ночь, неузнанными вернулись 
домой. 

Меня ^Бако Гркиаа дево]ва химбом испусти и изведе из там- 
нице Бомзена ЛагаиловиЬа тер му живот испроси* (Богишичъ, ^) 
N 54) также принадлежитъ къ иной категорш мотивовъ, хотя въ 
ней и встр'Ьчается прхемъ переод^вашя. Содержаше ея таково: д1Ь- 
вушка проникаетъ въ темницу, переод-Ьваеть узника въ женское 
платье и гЬмъ даетъ ему возможность своборо выйти изъ заклю- 
чешя/ сама же остается вм'1сто него. По всей вероятности, здесь 
было двойное переодеваше, хотя песня умалчиваетъ объ этомъ. 
Переодетую девушку ведутъ къ царю; она проситъ позволен1я пе- 
реговорить съ нимъ несколько словъ наедане: 

^Од када }ь постала та^ ли]епа Босна земда. 

Царе, св'з'етла круно! 
^е ли млада ;^ево^ка за зунава обзешена, 
Царе, с'в]етла круно? 
И ако ми т^ тога сви^етли царе не взеруЗеш, 
ХоЬу теби указат' ма^ке мо]е обидежЗе, 
И она му б^еше указала бз'еле до]ке!* 
Царь разсмеялся и отпустилъ находчивую девушку. Сюжетъ песни 
не народный; по своему замыслу онъ скорее принадлежитъ жизни 
городской, чемъ суровой обстановке ущелШ и горъ; не даромъ ге- 
роиня называется гречанкой. 

Значительно ближе стоитъ къ нашему мотиву, хотя, повиди- 
мому, пе совпадаетъ съ нимъ, песня, записанная Верковичемъ 
(Н 273, стр. 294) въ Легенскомъ округе, лежащемъ на спуске 
Родопскихъ горъ въ сторону Демиръ-Исара. Въ песне говорится, 
какъ мать заплетаетъ дочери косу и, заплетая, проклинаетъ ее. 
Прокляпе матери такъ подействовало на дочь, что та, покинувъ 
домъ, пошла въ Царьградъ. Тамъ познакомилась съ цы11юльникомъ 
и проситъ его: 

я Ой ти бербере, ой брате мой! 
Обричи ты ми руса коса, 
Остави ты ми до длуга чумба*. 
Переодевшись, она три года пасла стадо на горахъ; затемъ, вер- 
нувшись назадъ, взошла па дворъ матери и закричала: 
» Чуйте, чуйте, малко и големо, 
Мома пойдо, мома дойдо*. 
песня эта хороворая; несомненно, выросла на почве быта; если 



О БогишиЬ, Народне пЗесме 1878. Биоград. 
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и им-Ьеть связь съ нашииъ мотивомъ, то дппь формальную, ввФш- 
пюю, какъ построенная изъ того же санаго эпнческаго натер1ала. 

Вл1яше болгарсваго народа на составъ новогреческой этногра- 
фической группы сказалось и въ п'Ьсняхъ. Въ войнЬ Грековъ съ 
Турками^ но словамъ Юр1я Венелина ^), первыкъ весьма много со- 
действовали болгарсв1е и сербспе авантюристы: ЕЬкоторыхъ изъ 
нихъ онъ вид'Ьлъ и узналъ отъ нихъ, что въ Море'Ь они составля- 
ли ц'Ьлые батальоны. Въ послЬдпШ разъ Аоинсий Акрополисъ бра- 
ли именно Болгары; Миссолонъскгй геройу Марко Бочарь 
(Боцарнсъ по греческому выговору), бым тоо/се Болгарипб 
родомь идъ мгьстечка Водины вь Македопгщ вп молодо- 
сти 05 ошцомъ онь переселился вь горы Сули^). Хотя гайду- 
чество развилось до широкихъ разм^ронъ по преимуществу въ кон- 
ц1^ прошлаго стол1^Т1Я, но бытовыя явлешя, послуживш1Я источни- 
комъ для разбираемыхъ п1^нъ, уходятъ далеко въ глубь старины. 
Со временемъ удастся собрать множество фактовъ, которые, песо- 
мн1Ьнно, порвердятъ нашу мысль, теперь же приходится доволь- 
ствоваться пока еще немногимъ, что скор'Ье случайно попалось намъ 
подъ руку при изученш бытовой исторш Славянства. 

,Копривштица*^ говорить Иречекъ ^), (по турецки Аврата- 
ланъ) ,перв1Ьйшее изъ войницкихъ селъ, расположшныхъ на Сред- 
ней горЪ у источниковъ Топольницы, въ 10-ти часовомъ разстоя- 
ши отъ Филиппополя, среди высокихъ горъ. Во время стараго цар- 
ства зд^сь разстилались только роскошные луга, а на мЪстЪ ны- 
н&пняго горора стоялъ густый лЪсъ. Посл1Ь падешя царства па- 
стухи описывали окрестнымъ болярамъ долину Копривштицы, какъ 



>) О характер^Ь народныхъ пАсенъ у Славянъ Задунай- 
скихъ. М. 1835 (стр. 40-41). 

*) Съ прозвашевгь Сулютскаго Героя Саеа (8а(Ьав, Оо- 
сишеп1в тё(11(в ге1аиГв & 1Ыв1о1ге ^е 1а Огёсе аи Моуеп &§е. 
Рапе 1880, I, ХУШ) сблшкаетъ имя князя Ви12ага8, знаме- 
нитаго запцггннка Скорты и полах^аетъ, что оно происходить 
отъ албанскаго корня Ьо12а, Ьога или Ьига. Представители 
этой Фашши (ВиЬ2аг&) стояли во глав^^ чрезвычайно воин- 
отвеннаго и безпокоЁнаго народа, занявшаго гористую часть 
Аркад1и» по обоимъ берегавгь Алфся, получившую назван]е 
Скорта (8ког(;а): (СЬ^ош^ае ^е 1а Могёе, есНь. ^е ВасЬоп. 
1845, р. 130. 409; ЕаИтегаувг, ОевсЫсЬке Дег На1Ьшве1 Мо- 
гва. 1830, I, 316). Въ основ1^ назвашя области— 8сог(»,— Всег- 
да, 8ои(;аг1- дежитъ корень ко^гс (^ходиъ*' въ алб. яз.) не ал- 
банскаго происхожден1я (Меуег, Ёзваув и. 8шШеп гиг 8ргаск- 
^евсЫсЬее и. Уо1квкип^е. 1885, 61), а имя Бочаръ (Воцарись) 
очень часто у Македонскихъ Болгаръ, счнтающихъ его свотгь. 

^) Истор1я Болгаръ. 1878. Одесса. Стр. 580. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к^ 



— 25 — 

прекрасное и^сто и верное уб1^жшце, всл']&дств1е чего поселилось 
тамъ иного семействъ изъ Златицы^ Фдлиппополй и другихъ горо- 
довъ. Иежду поселенцами была ора богатая болярка изъ села Ры- 
лы. Она отправилась къ султану въ Адр1анополь (сл1^д. по 1453 гЛ 
и вьшросила себ'Ь у него фирманъ, которымъ ей была п 
на власть надъ Копривштицей съ больпшми привилег 
постановлялось, чтобы никакой турокъ не про'Ьзжалъ 
этоку м'Ьсту. Въ этомъ фирман^Ь Бопривштица названа 
Лераталань^ т. е. оюепское поле. Болярка слыла 
данъ подъ иненемъ Султанки и потомство ея называл! 
ковцы. Форма правлешя колоши была аристократическа 
говорить, что жители Бопривштицы тогда въ своихъ я 
деждахъ, высокихъ колпакахъ, на роскопшыхъ лошадях 
рошимъ оружхенъ пршбр^ли большой авторитетъ^'. 

При наличности такого факта въ жизни народной 
ничего удивительнаго, если бы даже въ XV ст. сложила 
приведенная выше: 

,,Бл^де ^ чуло видело, 

Сандоюакь девойка да бидишъ, 

Еалци со копци да носишь^ 

Бгьли елеци петлицщ 

Сандоюакъ девойка да бидитъ 

Со сто й пе'ндесешб сандоюаци!^^ 
Переходя въ XVI в'1къ, мы встр'Ьчаемся съ интер 
товымъ явлешемъ: это привилегированный общины Б| 
ст1анъ. Ихъ было Н'Ьсколько классовъ — войпицщ мс 
соколъници (дербенджш). Мартолоси (по гречески ар] 
ели пограничную службу; вооружеше ихъ состояло изъ 
пья. Они часто вступали въ дружественный сношен1я с 
ми клефтами. Достнгппе м1ровой славы эпирскхе Сулшт 
чально были такими арматолами (Иречекъ, Ист. Б. 
НорГ въ Энцик. Эрша и Грубера ЬХХХУ!, 90), 

Въ такихъ сношешяхъ болгарскихъ гайдуковъ съ 
клефтами мы видимъ источники вл1яшя болгарской поэ! 
греческую. Обратнаго течешя здЬсь нельзя прероложи*] 
ней м1Ьр1Ь въ пред&сахъ разбираемыхъ п1^сенъ: он1^ слв 
никнуты духомъ болгарской бытовой жизни и цало смяг 
момъ греческой поэзш. 

Арнольдъ Пассовъ ^) собралъ н^Ьсколько вар1ант( 



') Агп. Равво^^9 Тра7о681а ^а>[латиха. Рори1а: 
Огаес1ае гесепйопв. 1860. Ьехр. 
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, с1ерЬ<;1са 1псег11 аеу1". Въ этомъ 
не относя пЪсенъ въ опред'Ьленному 
[ИШЬ видоизм'бнялись соотв'Ьтственно 

ЫХШ, стр. 129) .Н КХеутбтгоо. 
(у Ъа^т:. 631. 42) *). Начинается 

р6 ха1 тА рооVА 1[1б1 /^бVеа, 
ет^^ фт]ХА ста xоруоро6Vеа, 
)са1 8ёха 8ефаа[лёVТ]•. 
сн1^га; томится жаждой несчастная 
горъ; двЪнарать даей уже она ниче- 
осд1^ такого превраснаго вступлешя 
ь въ сторону идиддш: мать склоня- 
ло та жедаетъ остаться среди палди- 
замЪтить, что п'Ьсня далеко униа 
вешя и начинаетъ путаться въ сво- 

I* (К СЬХХУ, стр, 131; у 2а(1:с. 
вже ^'Н хХе(ртбтооХа*, Содержаше 

атана, у высокаго холораго источ- 
шетана ^). Они жарили тамъ ягнятъ 
У нихъ было вдоволь слараго вина 
, прекрасная дЪвушва поросила его 

:аV9^ ха1 |хаоро|1,|1оЕта. 

'X [X Ар(шхшХо5с ха1 хХ^сртаес, 

тА х^ а^Vтро9^о^ 'П)С. 

шце^ б'Ьлокурая съ черными очами. 

)матолами и клефтами и никто изъ 

щажды во время игры, состоявшей 

бросан1и камней, отъ напряженхя у 
обнажились грур, подобный лимо- 
съ недоум4шемъ смотр*ли и спра- 



га 8>)[10Т1х4 тг^с *ЕХХа8ос. К^рхора. 

зан1е о КлсФта 
3 1а бгёсе Мой 
реводъ: МйНег, 
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И меня родила мать, отвечала д'Ьвушка; но я д'Ьлада ту] 
тами и туркинь вдовами. Теперь же, когда открылась 
я пойду въ монастырь. 

И въ этой п'Ьсн1& не заметно много свЪжести и безы 
ности: слышны лишь отзвуки поэтическихъ мотивовъ 6с 
пЪсенъ подъ взглядомъ инаго бьгга, иныхъ общественн 
шешй. 

Н']Ёкоторыя п'Ьсни отнесены Пассовымъ къ числу 
скихъ; по большей части т1^, въ которыхъ описывается ( 
лютовъ съ Турками. Намъ кажется, что въ большинств: 
р1ей онЪ им1^ютъ мало общаго, быть можетъ, лишь имя I 
ствительно существовавшаго въ бол'бе или мен1^е позд 
Бъ имени такого историческаго лица могла привязаться С1 
эпическая п'&сня, что на самомъ д'Ьл'Ь и оказывается, суд^ 
торымъ мотивамъ. Но, несомн1Ьнно, были П'&сни, возни] 
ключительно въ услов1яхъ борьбы Сул10товъ съ ТуркамЕ 
хровавыхъ столкновешяхъ народный п'Ьвецъ находилъ б( 
точникъ для своего вдохновешя. Меня ,'Н М6<т/1о (Разе 
стр. 152; у Хрютоу. Пер. Лат. т. 2оиХ. I. 51), сост 
по мнЬшю Пассова, въ 1792 г., ясно носитъ на себ'Ё сл1 
наго творчества, отразившаго съ точностью м'Ьстные щ 
НЯТ1Я. Начинается она такъ: 

,ТрГа (хтгафо^хеа (ра(VОVта^ 'тго хат йтсй тЬ 2о5Х1 
три знамени появляются внизу у Сули: одно Мухтара пап) 
Селихтара, третье, прекрасн^Ьйшее Мицобоны. 

зв'О Д^(ХОС АрсЬсОС Ср^^^Зв 'ТГО 7С0(V ЙТсб тЬ 2о5Х1* 

сверху съ Сули закричалъ Димъ Драконъ (Змай серб, 
куда идешь; Мухтаръ СкодрскШ и ты, собака Селихтаръ 
Хормово и не Ламбовица, чтобы уводить въ рабство д'Ьт 
безъ мужей, 

«'Ебш \' хЬ 2о5Хе хЬ хахЬ, ё8(о 'V хЬ КохоооОХе, 
По5 7СоX6(^^о^V [хехрА тгаьЗсА, 1(1}^а1хвя 81 

-С] 
По5 7гоХе[лоЕб1 Т9а^IXасVа аАух^^ю тсаХ 
'Н хбра Мбоз^о) 9(А>Vасв 'тсо 7Г(^V(о 'тго т^^V Кьоссра. 
По5ах8 7га1б1о^ 1оиХс(от1ха ха1 аеТс о{ Т' 

т 
МаСб [лоо 6\о1 трепете ха1 бГVтр8С ха!^^ 
Тобс Тобрхоос хатах^фбтб, атгбро V6^ (л 

с 
зд^^сь злое Сули, гд1Ь сражаются малыя д'Ьти и жены бе 
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гд'Ь сражается, подобно славному паллнкару, Цавелена. Сверху съ 
Шафы закричала начальница Мосхо: гд1^ вы, ккля Сули и вы, Цаве- 
ляты? вс1^ идите со мной, нущины и женщины; рубите Турокъ, не 
оставляйте ихъ даже на с^Ьмя*. 

Зд'Ьсь интересно припомнить подобное же выражеше въ были- 
н^& ппо Васил1я Буслаевича: мужики новгородсв1е говорить его на- 
гое, 

сгьмена^. 
,ф. стр. 154. 293). 
^ нихъ остаются вдовы и 
го на Сули ихъ убили су- 

й ат:аЫ схб Х^рс, 

[дываясь даже назадъ; по- 

нами живая страница изъ 

[еск1Й ученый долженъ со- 

самого народа: простота 

ятъ въ пользу безъискус- 

-комитура была заселена 
е. УспенскШ ^): 
матер1аловъ восполняется 
нъ занять первостепенное 
Византш. Это хр1Гсовулъ 
1319 1 

1ЖуЙСШ 
СЯ СНОВ 

ъ импе 

1ХЪ въ 

зеводу 
аютъ с 
» преде 



1а(}гё< 
I изъ 

МУГЬЯНС 

I (345 
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воды. , Самый городъ Янина пользуется свободой и изъят1ями ^^по 
преоктему обычаю* и жители его им'Ьютъ право безпошлинно 
торговать по всему царству. 

,-4 какъ у пихъ юсподстеуешь обычай* , что если по 
разсл'Ьдовашю и в'Ьрнымъ свид']Ьтельствамъ окажется между ними 
изм'Ьнникъ и предатель, то имущество его отбираютъ, а жилище 
разрушаютъ, самаго же по истин'Ь явнаго изм1Бцника выводить изъ 
города и прогоняютъ, дабы онъ не им1^лъ въ немъ насл(д1я, то 
царство мое опред'Ьляетъ, чтобы и на будущее время оставался въ 
сил'Ь этотъ обычай, какъ они о томъ просили^. 

Точно такой же обычай нахортся и въ Русской Правд1Ь, подъ 
именемъ потока и рааграблепгя. 

Имущеста жителей Янины, даже находящ1яся въ другихъ об- 
ластяхъ, освобождаются отъ налоговъ; имъ предоставляется приви- 
лег1я пользоваться изъят1ями согласно дгьйсшвующему еь при- 
М7ьиенги кь пимб обычаю. Они не принуждаются продавать свои 
товары протиеъ обычая, 

уВпавппй въ убШство наказывается по господстеуюгце- 
му у игьхъ обычаю*. По мн']Ьшю г. Успенскаго обычай этотъ 
слФдуетъ искать въ первыхъ статьяхъ Рус. Правды. 

Перечисляемый въ хрисовул'Ь села, влад'Ьть которыми предо- 
ставляется право жителямъ Янины, носятъ чисто славянск1я имена: 

Вотфюта, 2еХохор(ата, Ч^ейЗа, ^а^ЬаЩа, 'АрЗЛорСота, 
ГXо$^сЗ[Vе, Гар$(хс, Леа1>а(ата, Тр1а1бау(хос, Трбарор18(ата, N0- 
рооёХт), 'Ар8о|лт]ат(а; ХСтгха, Фа8ох6р1, Дрес(VороV, Фрео^атаVа, 
А17Су(хСл, Ко7га^сС1, 2хр(&|лт), Дреарофа, виноградникъ 8?с тоос 
Уб[9оос, Ко1г4V^^, Крез^орбс, тгер1 т9]7 Ва'][6V^т^аV А^рос8^0V, 
2хоо1г(тСа ^). 

уХрисовулъ въ пользу Янинской комитуры'^, говорить дал1^е 
г. УспенскШ", которая заключала въ 006*6 25 по имени извЪст- 
ныхъ селъ и деревень (т. е. общинъ) и несколько неизв1^стныхъ 



») НаЬп, АШашвсЬе 81иа1еп, I, 319 - 322; ГаИтегауег, 
Оаа АШашвсЬе Б1етеп1 т Сгг1есКеп1апд, II, 20—29: Жители 
Янины были чисто славянскаго происхождешя; до конца Х1У 
ст. они геройски боролись противъ вторжбН1я Албанцевъ, на 
помощь къ себ1^ призывали Сербовъ и увеличивали число сво- 
ихъ гражданъ перэселевпеиъ говорившихъ по славянски жи- 
телей Загорья. Посл^ Х1У ст. славянское населеше Эпира 
подъ давлешемъ Церкви мало-по-малу начало усваивать себ:Ь 
говоръ гречесшй и въ настоящее вревш лишь Фамильный име- 
на знатныхъ родовъ, какъ Мпо^&в, Вхек&в, 01а1яг&в, Ог1у&8 у- 
казываютъ еще на ихъ славннское происхождеше. Борьба 
Славянъ съ Албанцами послужила исключительно на пользу 
Эллинизма. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^1е 



ш) имени, если бы погибли вс^ другхе слЪды общинной жизни и сво- 
боднаго крестьянсваго зсмдевлад'бшя въ Визацт1и, самъ до себ'Ь 
былъ бы въ состояши дать иную постановку вопросу о крестьян- 
свомъ землевлад1Ьши и вызвать недов1^р1е къ господствующей тео- 
рш объ тничтоженш свободной крестьянской поземельной собствен- 

;аетъ на ае61 внимаше по преимуществу 
[рисовулъ Андроника представляетъ со- 
сд'Ь сохранившШся типъ отношенШ, въ 
мперш славянская община; по этому типу 
воззрЪшя на древн1Ьйппе не сохранивпие- 
славянсшпъ комитуръ съ византШскимъ 
лиже перенесемся къ VII и УШ вв., гЬмъ 
1авать автономш въ славянской общин'Ь, 
политической свободы и гЬмъ меньше 
ва центральной власти во внутренше рас- 
правлеше общины: ибо таковъ общеисто- 
ыясненный на изученш германскихъ древ- 
^сылки въ хрисовул'Ь на обычное славян- 
онной силы за старыми уложешями и за 
н къ VII или по крайней м^р^Ь къ X в(ку 
}й и политической жизни славянскаго пле- 
ридаютъ хрисовулу высокую цЪну въ на- 
)стяхъ и дЪлаютъ его неоц^неннымъ ис- 
ъ вопросахъ объ отношеши Славянъ къ 

[ комитуры обставлена весьма прочно и и- 
— собственный судъ^ общинное войско, ~ 
во внутреннюю администращю, гарантш 
шыхъ земель и имуществъ, освобождешв 
логовъ и отъ переписи, право торговли 
1 и пошлинъ, словомъ — есть все, не до- 
штики^. 

а прероложеши, что по такому типу стро- 
1авянскихъ комитуръ къ имперш, то для 
гвучесть славянской общины въ Византш, 
гощимыя въ борьбе съ различными враж- 
устойчивость, съ которой она держалась 
й власти въ теченш многихъ в'Ьковъ Но 
шачальныя отношешя Славянъ къ импе- 
[ЛИ таковы, что могли гарантировать сла- 
;)азложен1я и падешя среди чуждаго насе- 
анамъ обстановк'Ь, словомъ — первона- 
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чапныя отношешя должны строиться на нзучеши ромэйскаго права 
н ромэйскяхъ учрежденШ^. 

9 Подобно тому.Еакъ изучеше поземвдьныхъ отношенШ приве- 
ло насъ къ выводамъ о славянской общинЪ, изучеше визанпйскихъ 
судебныхъ, административныхъ и военныхъ учреждешй должно, 
какъ въ дтомъ мы глубоко уверены, привести къ постановк^Ь во- 
просовъ о соотв^Ьтствующихъ славяпскихъ учрежден1яхъ*. 

„Мтъ основанШ сомневаться въ томъ, что община и свобод- 
ное крестьянское 8емлевлад1^ше перепиш въ XV ст. Въ 1413 г. ве- 
ЛИК1Й визиръ Синанъ-паша обратился къ жителямъ Янины къ воз- 
звашемъ, въ которомъ об'Ьщаетъ, въ случае добровольной сдачи^ 
обезпечить за ними ихъ релипозныя, политическ1я и имуществен- 
ный права (XрОV07ра'^(а х^с 'НтгеСроо П 315)", Стр 344 — 352. 

По мнЪшю г. Успенскаго Славянская община спасла Византш 
отъ Арабовъ^ Болгаръ, Норманновъ, отъ крестоносцевъ и отъ Ту- 
рокъ— Сельджуковъу но оказалась безсильною для борьбы въ ХРГ 
и XV вв.^ по всей вероятности, вследств1е своего разложешя. 

О геройской борьбе такой славянской общины противъ Ту- 
рокъ пов*ствуетъ п*сня ^'Н Тоа^ёкаг^а^ (Равз., N ССVШ, 154; 
Раиг. I 284; 2а(1.тс. 688. 116; Чтт^Х. 67), которую Пассовъ 
относить ко времени 1792 года. Маленькая птичка ус1^ась на воз- 
вышенности моста и говоритъ къ Али-паш'Ь: зд1^сь не Янина, чтобы 
устраивать водометы; 8д1^сь не Превеза, чтобы строить кр'Ьпости; 
но зд1^сь славное Сули, 

,По5 'п:оХ8|хо07 |хехр61 тгасбео^, уоVаГx6С ха1 хо- 

р(таеа, 
По5 тсоХб|хо(е( ^аа^^\а^>^а [лё хЬ жаьЫ стА хбр- 

сро, 
2x^Vа Т7]с Х^рь тЬажаЫ ха1 стЗ^ХХо т4 тоо^^^^ 

гд'Ь сражаются малый д1^ти, женщины и дЪвушки; гд^Ь сражается 
Цавелена, держа ребенка за пазухой, шуЛя въ орой рук1^ саблю, 
въ другой ружье, а патроны и пули въ переднике. 

П*сня /О КоотаоVГxас* (Раза , N СС1V, стр 151; Раиг. I, 
294) ничего новаго не прибавляетъ къ общему мотиву борьбы Су- 
л10товъ съ Мухтаромъ пашой: повторяется тоже, что и въ другихъ 
п'Ьсняхъ пов'Ьствовалось о храбрости дЪтей и женщннъ. Ее отно- 
ситъ Пассовъ также къ 1792 году. 

Къ тому же перюду принадлежитъ и пЪсня ,Ю Ао(|х1грос Тавс- 
реХас*' (Равв, N ССVП, 153; Раиг. I, 292; 2а[хтс. 687, 115), 
Въ ней сгруппированы герои сул10тской обороны, вожр Клефтовъ: 
Цавеласъ, страшный туркамъ своей саблей; Боцарисъ— своимъ 
мушкетомъ; Зервасъ и славная Мосхо. Вс1^ подобный п^^снн бшвки 
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одна другой и лишь съ незначительными отклонешями пов'Ьствуютъ 
о подвигахъ своихъ излюбленныхъ героевъ: простота и реальность 
описанШ несомн'бнно доказываютъ, что Н'Ьсни эти сложились на 
м'1^ст'Ь по горячииъ сл'1^данъ событШ. 

Подобнаго впечатл'Ьшя не производить однако п1Ьсня ,'НХаГ- 
§0)' (Разе. ССУ, 152), помещенная Пассовымъ въ число историче- 
скихъ п*сенъ, относящихся къ Ье11а ЗиИоИса (1792 — 1804 г.), 

„По1бс еТЙе фарс ак ^ои^Ь хС дХоЕсрс аё X^^^^аV^; 

Посйс б18е хор' ЙV67г«Vтрт] [хёаа схА 7гаХХт]хоЕр1а; 

Л(о8бха /рбVо^с ёxа[16V &р|1,ат(оХдс ха2 хХ^фтт]С, 

Кбп/б1с 8ёV т\ ёрсбрсае йтгй т}]у а^^Vтро9^4 тт^с*. 
Кто вид']Ьлъ рыбу на гор'Ё и оленя въ мор'Ь? Ето вид'Ьлъ незамуж- 
нюю д4^вушву среди палливаровъ? Двенадцать лЪтъ она была ар- 
матоломъ и клефтомъ; никто изъ ея товарищей не узналъ ея. Бъ 
одинъ прекрасный праздничный день они вышли играть мечами и 
бросать камни: Хэдо бросала сразу то, что палликары съ десяти. 
Отъ усил1й у нея разорвалось платье и обнажилась грудь: одаи го- 
ворили, что 9Т0 золото, другхе— серебро; лишь одинъ малый клеф- 
тикъ узналъ ее: 

^Ештга оЛпа хХбсртбтгооХо ха\ (х-}) |х1 [лархорк^о^цс, 

N61 аго5 /ар(аа) x'))V С^о*?] хс' 6\а хА йр(1.ахсЕ [хоо*. 
Очевидно, вонецъ пФсни скомканъ и сокращенъ: посл1&дняя строфа 
.я пощажу твою жизнь и подарю теб'Ь все свое оруж1е* принадле- 
житъ уже совершенно иному мотиву. 

Содержаше первой половины п^сни сравнимъ съ 'Ллъ, что го- 
ворить Д. Миладиновъ про Сирму. ^Момци-те, кои тая (Сир- 
ма) водеше к уанаха као девойкау йога ть сгь скипаха пе- 
тлици-те огт гржди-ше^. СирмЬ было уже около восьмидеся- 
ти л1Ьтъ, когда она разсказывала это про себя Миладинову; сле- 
довательно, самое событ1е относится въ концу прошлаго стол1^т1я, 
т. е. къ тому времени, которому приписываетъ Пассовъ пЪсню о 
Хэдо (1792 г.). Темный намекъ конца п']Ьсни бол^е развить въ 
вархант*, озаглавленномъ у Пассова ,'Н Д1о[(1.бп/хи)* (Ь1 СЬХХУ!, 
131; К1па: Муу][хос. N 3, 5; Е6Х. О 30; Тоттав, Ш, 161). 
Д1аманто, узнанная влефтикомъ, предлагаетъ ему сделаться ея на- 
званнымъ сыномъ, сулитъ ему дамасскую саблю и золотое ружье, 
лишь бы только тотъ молчалъ. 

,М6V дёХо) оё рVаГxо{ [хоо ха1 уА [л1 тссСртцс 3[Vxра•, 
отв'Ёчаетъ клефтикъ. Тогда д'Ьвушка схватываетъ его за волосы и 



ве^ау)^ /ЕХХосЗо^ ПетроотгоХи, 1843, 
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бросаетъ на землю; онъ проситъ пощады, об^^щаясь быть ея на- 
званнымъ сыноиъ и в'Ьрно ей служить ^). 

Еще дал']^е идетъ развит1е разбираемаго мотива въ п1^сн1^ 
.Н КХесртбтсоиХа*' ГРаз. N СЬХИУ, 130; ^х^^л с^г. Т. 161; 
2а|лтс. 684, 110; Кшй, Ап(Ь. N ХХЦ, 52). Д*вушка схваты- 
ваетъ за волосы клефтика, бросаетъ его на землю и наноситъ ему 
саблей тяжелый ударъ въ плечо. Д'1^вун1ка-клефтъ узнаетъ въ юно- 
пгЬ своего брата и несетъ его къ врачу. 

^Гсатрё тсоО т^сс^трефгс тгоХХоис Vеxро^)с x'Й7го9а(^^IVО^с,. 
Гсатреф' тйу йЗерсробХтг] [хоо, тА (лоСтеа ха1 т6 <ршс [лои, 
ПоО^-уо) 1[С а6т7]УОУ 1ха|1,а бсббеха хр^^оос КХ^срту|с". 
О докторъ, говорнтъ она, ты изл'Ьчилъ много мертвыхъ; выл'Ьчи и 
брата моего, свФтъ очей моихъ, рар котораго я была дв'Ьнадцать 
л'Ьтъ Блефтомъ. Раненый умираетъ и д'Ьвушка убиваетъ себя. 

Легко 8ам1^тить, что посл^даяя п'Ьсня, представляющаяся намъ 
бол^^е полнымъ развипемъ типа новогреческнхъ вар1антовъ^ состав- 
лена изъ даухъ мотивовъ: д'бвупша д'Ьлается клефтомъ, подобно 
тому, канъ въ болгарскихъ п^^сняхъ она была гайдукомъ; въ воин- 
скихъ играхъ она превосхортъ своихъ товарищей. Это и есть соб- 
ственно основа пФсенъ о д'Ьвушк^^-воин'Ь, о д'Ьвушк'Ь-гайду]гЬ или 
о д^Ьвушк1^-клефтФ; на ней и построены разобранный нами выше 
болгарсш пФсни; изъ болгарскихъ п'Ьсенъ этотъ мотйвъ перене- 
сенъ въ новогреческ1я, привязавпияся къ событ1Ямъ геройской 
борьбы Сул10товъ съ Турками. 

Второй мотйвъ — д1^вупша делается клефтомъ вм'Ьсто брата, 
враждебная встреча съ нимъ — вплетенъ въ составъ пФсни о цЪ- 
вупиг&-клефгЬ со стороны: въ немъ намъ слыпштся отзвукъ иныхъ 
п1^сенныхъ схемъ, дошедпшхъ до слуха составителей новогреческнхъ 
п1^сенъ въ сильно изм1Ьненномъ вид^. Очень можетъ быть, что за- 
м'Ьна брата сестрою греческихъ пФсенъ окажется нич'Ьмъ инымъ, 
какъ лишь приспособлешемъ изв'Ьстнаго пЪсеннаго мотива, по ко- 
торому дочь зам^^няетъ на войн^ отца. Такимъ образомъ и этотъ 
мотйвъ попалъ въ гречесшя п1^сни изъ болгарскихъ, гд'Ь онъ у се- 
бя дома, что можно выворть изъ естественности и непринужденно- 
сти п1^сенъ, его развивающихъ, между тЪмъ какъ въ греческихъ 
онъ притянутъ насильственно къ самостоятельному мотиву, благо- 
даря случайности, обнаружившей полъ д1№ушки-клефта. 



') М. йе МагсеИив, СЬап1в йи реир1в еп бгёсе. Раг18 
185 1, I, стр. 320, приводитъ такую же п*сню и думаетъ до- 
казать несомн^^нность ея гречеокаго происхожден1я т^мъ, что 
ему удалось лично вид1&ть въ Константинополе переодетую 
гречанку. 
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Самостоятельное существоваше п'Ьсеннаго мотива о д1^вушк1^- 
клефт]^ и выдавшей ея полъ случайности подтверждается песнью 
у Томмазео „1а ^иетега** ^). Она сообщена зд1^сь въ итальян- 
скомъ перевод1Ь; къ сожал'Ьшю, намъ неизв'Ьстно^ гд'Ь она записана 
собирателеиъ ^). Текстъ ея въ перевод'^ сл'ЬдующШ: 

,СЫ У1(1е Й! пойе 8о1е, 8(;е11е (11 теггосИ? 

СЬ1 У1(1е §10Уапе Ье11а 1П81ете со' с1ей1? 

Тге §10ГП1 рог<;а 1е агт!, соте §11 аКп ро^х: 

Кеввип 1а сопозсеуа, певвип 1а сопозсе 

Б ип сИ (11 ^[отешса, ип 8о1еппе <11> 

1Т8С1Г0П0 а ^осаг сИ 8рас1а, а ^НЫт 1а р1е{;га. 

Б 1а (1оп2е11а <1а1 (горро 81}пп§ег81 е ш1 то1(;о вГогго, 

Киррез! 11 8ио сог(1опе^ е рагуе 1а 8иа гааттеИа. 

А1*п 1о Д1С0П ого, аНп ипа р1а8*га й'аг^еп^о*. 
Въ дтомъ ВИД1& п1Ьсня кажется наиъ не отрывкомъ, кавъ полагаютъ 
Антоновичъ и Драгомановъ, а самостоятельнымъ и ц1Ьльнымъ п'Ь- 
сеннымъ мотивомъ, входящимъ часто въ связь съ другими сюжета- 
ми, кавъ то мы наблюдали въ новогреческихъ пЪсняхъ и какъ еще 
увирмъ въ болгарскихъ. Самый образъ д'Ьвушки-клефта на грече- 
ской П0ЧВ1& вовсе не такъ естественъ, какъ думаютъ помянутые 
ученые: д'Ьвушка-клефтъ въ теченш трехъ рей, какъ говорится въ 
только что приведенной 1Гкт% далеко не соотв'Ьтствуетъ дМстви- 
тельности. Мы видимъ зд1^ь лишь литературный отголосокъ какой 
то далекой, а, быть можетъ, и чужой жизни. 

Объ этнографическомъ родств1Ь Сулхотовъ съ Болгарами мы 
уже упоминали. Энергхя и предпршмчивость ихъ женщинъ вполн1^ 
соотв1^тствуютъ такимъ же качествамъ Болгарокъ ^. Въ п1Ьсняхъ 
Сул10товъ попадаются черты чисто славянскихъ обычаевъ, въ род1^ 
напр. стр-Ьльбы во время свадьбы *) Такъ п*сня ,'Н Дёотсо)* 
(Ра88. ССХ1У, стр. 157; Раиг. I, 301; 2а[17г. 686, 114; Кшб, 
Ап1:Ь. VI, 14) причисляемая Пассовымъ къ числу историческихъ, 



') N. Тоттавео, Сапй роро1аг1 1о8сап1, согв1, 1Шпс1, 
8гес1. Уепегха IV т. 1841-— 1842. Ш, стр. 78. 

^) Съ н^^которыми изи^^нетями п1^сня поется въ Эпир'!^ 
и въ Загорьи: II. 'АраВаутГуои. ^оХХогЬ З^^исибшу ааиахшу тхс 
'Нтгефоо. 1880. Стр. 105-106, N 123. 

^) Каш(;2, Оопаи-Ви1^апеп и. <1ег Ва1кап, I. 1875, стр. 
49-50. 

*) Стрельбу во время свадьбы считаю 
обычаемъ: 8ап(1ег8, Оав Уо1кв1еЪеп (1ег Кеи^ 
319; Та1у|, УоШвНеаег Дег ЗегЬеп I, 1835, 1 
и XIV. 
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сложившихся будто бы около 1804 года, начинается сл'Ьдующииъ 
запФвомъ: 

„'Ах^с рссрос йхобетас, тгоХХо^ тоосрёхюс 7гё'^тоиV. 
Ш/^'^а ак 7^[10 ^(xVОVта^, |л\а аё /арохотге*; — 
,068ё аё т^^!!© ^(xVОVта^ Х1' о68ё а1 х«Р^^^^^« 
'Н Л^отсо) x^V8^ 7гбХг|хо (хё V6^а1С ха1 [х' йуубу!»*. 
Слышится страшный шумъ, раздается множество ружейныхъ вы- 
стр1^ловъ. Устраивается ли это свадьба, или торжественный празд- 
нивъ? Это не свадьба и не нраздникъ; это Деспо сражается, и съ 
нею ея племянницы и внуки. 

Если в^Ьрно мн^^ше Сандерса и Тальви, то происхождеше Су- 
л10товъ отъ Болгаръ нахортъ свое подтверждеше и со стороны 
обычаевъ. Какъ бы то ни было, но держась строго почвы п^^сенна- 
го матерхала, намъ кажется несомн'Ённымъ происхождеше разобран- 
ныхъ греческихъ п'1сенъ отъ болгарскихъ ^): типъ д1^вушки-воина 
найдетъ еще свое дальнейшее развипе въ нЬсняхъ этого рода. 

Мы, именно, им^^емъ въ виду весьма интересную болгарскую 
п1Ьсню^ которая, по нашему мн^^шю, занимаетъ срединное положе- 
ше между румя фазами развит1я того же самаго эническаго типа. 
Мы вид'1ли, какъ типъ воинственной женщины, выдвинутый суро- 
выми УСЛ0В1ЯМИ жизни южнаго славянства, постепенно д1^лался 
лредметомъ поэтическаго творчества. Народное воображеше строго 
держалось условШ д'1^йствительнаго быта, и образы, созданные имъ, 
полны жизненной правды и естественной постановки. Мсни, разра- 
ботавппя этотъ типъ» скор^Ье могутъ быть причислены къ области 
исторш, ч^^мъ поэзш: до такой степени он1^ в'Ьрно передаютъ об- 
становку событШ. Ц'1лый кругъ п1Ьсенъ касался лишь факта, что 
Д'Ьвушка или женщина сражалась подобно мущинамъ. Къ этому кру- 
гу лримыкаетъ другой рядъ пЪсенъ съ бол'Ье сложнымъ мотивомъ, 
не выходящимъ одаако изъ сферы реальной жизни. Лишь впосл^д- 
СТВ1И, когда факты, породивш1е тЛтю, забылись, когда воспевае- 
мая д'Ьйствительность на столько отступила назадъ, что сд1Ьлалась 
исключительно достояшемъ нЬсни, фантаз1я поэта развиваетъ мо- 
тивъ съ цфлями чисто литературными. 



*) Ап1юп Деаппагак! (Кге<А8 УоШвИейег, Ьехр. 1876, 
стр. 225, N 288) сообщаетъ критскую пЪснь: 'Н Хо^ерт^ хХ!^'")?- 
Ядро ея тоже самое, что и въ вышеприведенной п^сн'Ь у Том- 
мазео, лишь начало и конецъ приспособлены къ чуждой об- 
становк1^. КлеФтикъ, узнавшШ девушку, говорить: „Мы раз- 
бойники, наши повелители корсары; мы поражали Турокъ и 
самый Критъ дрожитъ предъ нами, — и вотъ прекрасная д'Ь- 
вушка явилась см^^яться надъ нами!'' Самъ Яннараки (1. о. 
166) признаетъ, что п1^снь о КлеФт^^ занесена на Критъ. 
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)т( схема втораго круга 1гЬсенъ х&на 
I и Бояна*, заимствованвонъ Безсо- 
изъ сборника Катранова и Вадьтма- 

до, ВИД'ЬДО, 

да бжде, 
Воина?" 

удивлетя начинались, какъ мы ви* 
шъ случае п'Ьсни гречеескхя: 
XI* ёХо(<р1 оё Хе(хдУ1; 
^каа стА 1гаХХ1грсоЕр1а; 
стоятъ къ п']^снямъ сербскимъ, гд'Ь 
Ъ1 до высокой степени, 
а юнацкую дружину; на десятый вы- 
ду, Мирча и принесла ему большое 
Вояны тонкую серебряную прялку и 
т']Ьмъ чтобы она 
е да преде, 
дарува". 

ушелъ въ горы. Тамъ его схватили 

р», над'1^ли на шею ц'Ьпь, а на ноги 

По дорог1Ь они встретили купцовъ; 

ь поскор1^е о постигшемъ его несча- 

I, говоря: 

Да му главЛ|-тж отр1^жктъ. 

М стани, та си Турци-шть 

Сргььти и Мирчлк ошьрви^ 
какою естественностью и простотою 
^нно, нЪсвя отражаетъ въ себЪ, какъ 
[ьность; бытовая окраска содержашя 
I строится разсказъ, чисто нарорая, 
шъ или фанта81ей пЪвца. 
^жа, Бонна 

Забучи чивте пи 

И з^ма пушкж б 

ланяется имъ, вбл1 

съ собою пить и (с 

отв^чаетъ Бонна, 

ихъ перебила и ос1 

й форм1^ представля 

изъ рухъ моменто! 

типъ дЪвушки-гайд 

1ементъ разсхаза, < 
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женою. Первой половиной своего содержшя пЪсня о „Мирче и Бо- 
ян1^* гЬсно пришлсаетъ къ разобранному нами отд'1^лу н^^сенъ бы- 
товыхъ и отчасти историчесвихъ; второю же она св) 
новымъ кругомъ п'1сенъ^ въ которому мы теперь и не] 
м'Ьтимъ прерарительно^ что тольво-что разобранная п 
быть принята за простейшую и, по всей В']^роятности, 
ную схему всЬхъ ткть изводовъ, съ воторыми мы б 
д'Ьло. Схема эта принямаетъ такую форму: 

а) воинственная женщина — жена или сестра; 

Ь) мужъ или братъ попадаютъ въ неволю; 

с) прямой освободительницей заключеннаго оказ] 
или сестра. 

По такой формуле выработалось довольно значи1 
честно пЪсенъ; некоторый изъ нихъ удерживаютъ еще 
типъ, друг1я же видоизмЪняютъ его вплетешемъ въ 
выхъ мотивовъ^ воспользовавшись какой либо аналог 
комъ для сведен1я совершенно различныхъ, независим! 
тельно существовавшихъ прежде пЪсенныхъ или скг 
жетовъ. 
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'ь брата, жена -мужа. 

(ествоваше въ болгарско-сербскомъ 
[инчивой и способной къ войнЪ Д'Ь- 
ранныхъ выше п'Ьсенъ не можетъ 
це въ обществ'Ь такихъ личностей 
жновенныхъ событ]й подвиги поро- 
я изъ устъ въ уста, быть можетъ, 
;сш1 эти были весьма не сложны, 
. вполн'Ь реальнаго содержашя и 
» нихъ сообщалось лишь о голомъ 
или гайдукомъ, или воеводой, или 
[ этомъ или въ своемъ обыкновен- 
аясь мущиной; что она ловко стр1^- 
совершаетъ удивительные прыжки; 
ъ мущинъ, грабить караваны и ге- 
суровой гайдуческой жизни въ тем- 
I эти п'Ьсни составляютъ продуктъ 
родной массы; въ нихъ отразилась 
) суровостью, наложившею печать 
ческое вдохновеше, породивпия эти 
равнешй, формъ и оборотовъ р'Ьчи, 
ахъ лицъ и мотивовъ откуда либо 
ттурнаго матер1ала: все необходи- 
1росто, несложно, что въ изобилш 
)ахъ, въ темныхъ ущел1яхъ, коре- 
ыхъ понят1яхъ и услов1Яхъ жизни. 

юе значеше гаЁдучества опред1^- 

гаЁдуки 
ар1н и Б 
ст. Евр. 
[п Ве11га| 
. На уча 
)въ указа 
. Рапе 1 
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На той же почв1^ срер сербской народности выработался осо- 
бый отд'1дъ н]^сенъ, развнвшихъ н'1скодько иной мотивъ. Мы уже 
зам'Ьтиди^ какъ крепки были узы, связывавпия т'Ьсной дружбой 
братьевъ съ сестрами у Сербовъ. Мы вид'бли, что сестра часто со- 
провождала брата въ опасныхъ предпр1ят1яхъ гайдучества. Надо 
полагать^ что въ сдуча'Ь несчаст1я съ братомъ сестра оказывалась 
самой энергичной и самой преданной его защитницей, точно также 
какъ братъ заботился объ ея участи во время девичества и прини- 
малъ или отвергалъ просьбы искателей ея руки. Изъ такихъ нрав- 
ственныхъ отноп1ен1Й между братьями и сестрами возникъ мотивъ, 
положенный въ основу ц'Ьлаго ряда п'ЬсенЪ| именно: освобождеше 
брата сестрою. Разсмотримъ принадлежапце сюда вар1анты. 

Начнемъ съ поэтической пЬсни „ВгасЗа ^ак§^6^^ % привер 
ея превосходный запЬвъ: 

^2ге81а ей т! с1уа Ьох^а гитепа, 

I тес1 пзгтпа ]еЫса 2е1епа. 

№8и опо Дуа Ьода гитепа, 

N1 те(1 п]1та зеЫса гекпа, 

■^е^ ей опо Л'а Ьга(а ОаМьба 

I тей тугта зек МапЛаИпа^. 
Братья отказывали вс1Ьмъ, кто просилъ у нихъ руки ихъ сестры. 
Посватался за нее Паша изъ Новога, но и тотъ получилъ отказъ. 
Разгн'Ьванный, онъ приказываетъ слугамъ своимъ схватить бра- 
тьевъ Якшичей, когда т^ отправятся въ троинскШ городъ купить 
для сестры желтаго бегома ^) и червонаго шелку. Схвативъ ихъ, 

„Оп 31Ь тебе и *атшси вкиги 

1>о коПпа и уос1и втгвеёи, 

П уод! ей гш\]е \ окгар!, (скоршоны) 

2т1)е ко1)и, а окгар! ра1е^. 
Три №Я братья не пили и не (ли. На четвертый пришелъ къ нимъ 
Паша изъ Новога и объявилъ, что на слфдуюпцй дшь собирается 
жениться и веселья рар велитъ ихъ повысить. Тогда узники 

^Регу1 гйе кгИо ой ко§и1)еу 

Ьтххф, ^ой! кгу 12 йеяпе гике 

Рак пар1§и дедпи кп}1рт ЫЫ^; 
и послали сестр1&, прося продать все, что есть у нихъ, и выкупить 
ихъ изъ неволи. Получивъ письмо, сестра 

ОЬиёе ее капо ти^ка ^Ьуа, 

8ед1а копза Ъга]па 8{;аг1]е§ау 

*) Нгуа18ке КагоАпе р^е8те 9<;о ее р^вVа^ц и 1%Ьт\ \ па 
КуагпегзКсЬ о^юсШ, перепеч. изъ „Казе 81о2е". Тг8<; 1880. 
N XXI, (угр. 57. 

^) Значен1е едова неизвестно, В)едшк Оаш^хба. 
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1 Ъга]па вЬлп]е^л, 

\ и Рашпи коЛи**. 

ш объявила себя посломъ Алинъ-бега н по- 

зни выдачи заключенныхъ братьевъ. Паша 

в отъ темницы. Открывъ ворота^ она закри- 

> голосомъ: 

1)е, кида ко]! тоге^^ 

к)па игате па коп]а!^ 

ударилъ рукой по кол1^ну такъ сильно, что 

^кЪ и на четверть подалося т1Ьло подъ кол'Ь- 

} быть обманутыиъ женщиной: 

ра§а П1 уеНка уга^, 

пека рг1Уап1а т1а^а!^ 

на въ Промонтур1Ь и явно носить на себЪ 

\яш, какъ въ язык'Ь, такъ и въ описанш 

кишь страшные казематы Венецш могли вну- 

^. Основа же и духъ нЬсни кажутся намъ 

одао-бытовыми; дальнейшее движете такого 

, по крайней м^рФ, неи8в1Ьстно, между гЬмъ 

пред'Ьлахъ славянскихъ народовъ, онъ полу- 

странеше. 

> къ Екшк ^РашковиЬ Божо и сестра му*, 
ича (К 98, стр. 268). Содержаше ея сл1Ь- 

синоЬ захорло сунце, 
636 на откупе давали; 
1ДУ РашковиЬа Божа, 
га поклонили цару**. 

воему визирю. Визирь склоняетъ Рашковича 
за это половину своихъ Адрханопольскихъ 
своихъ богатствъ. Встр-Ьтинъ отказъ, онъ 
темницу и держитъ его тамъ девять л'Ьтъ. 
ь ему откупиться, требуя три блага: 
обро— брнтка Ьорда твоза, 
[ удреш, преболет' не може; 
$ро ~ вранац коаиц добар, 
|ера, побигнут' му не море; 
бро — сестра быогрла, 
м радо шдеш вино ру]но, 
се кроз грлоце винце!* 
гребоваши, съ воплемъ, кинулся Рашковичъ 
шогши отъ страданШ; онъ, наконецъ,пишетъ 
ымн чернилами, а кровью 1 
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децкаго дица^ сообщая еВ о преддоженш визирл. Письмо свое кон- 
чаетъ такъ: 

„Ад' знат' ми се не опростит' сужшще, 

Ни тамдице куЬе баш прокдете. 

Не дам тебе за оюивота мога^ 

Да си шуонта робшьица турска^. 
Сестра читаетъ письмо и пдачетъ. Старая мать сорашиваетъ, отъ 
кого такое жадостдивое письмо и прокдинаетъ писавшаго: 

„Бог убио и ко зе )ь писао!" 
Не кдяни мать, зам'Ь^етъ д'Ьвушка, это пишетъ мой несчастный 
братъ, измученный тяжедыми страдашями въ турецкой невод'Ё. За- 
гЬмъ она просить мать: 

„ДаЗ то мени од'зедо брата мога, 

Даз ми сабл^у брата мога, 

Оседда' ми вранца годемога. 

Да] ми бо]но коп]е коштаново. 

Да за по^ем у ^едрену б ]еду, 

^еда, ма]ко. Бог и среЬа даде. 

Да опростим брата ро^енога. 

Из тамнице ис куЬе прокдете'. 
ПереодЬвпшсь юнакомъ, она, 

„Кано звизда прико видра неба^, 
понесдась къ б'Ьдой Ёдрени, ко двору визиря. Сдуги визиря хот-Ьди 
принять у нея коня, но она 

„Везиреве сдуге удараше 

Са кокица тепшим буздоханом. 

Кудгод добар зунак удараше, 

Свуд се прна крвца продзеваше'. 
Д'Ьнушка кричитъ къ визирю, чтобы тотъ самъ сошедъ принять 
у нея коня: того требуетъ будто царскШ указъ, съ которымъ она 
явидась. Когда визирь сошедъ па роръ, она схватида его за б'Ь- 
дыя руки, скрутида ихъ ему назадъ и привязада ко хвосту своего 
добраго коня, 

„Пак га бще троструком канджи]ом. 

Кодико га бще мидостиво, 

Онуд црна крвца прод зеваше. 

Цвиди везир кано змща лута'. 
Отъ имени царя она требуетъ выдачи пдЪнника Рошковича Божо, да 
сверхъ того добраго коня, подное вооружеше и еще тридцать дуч- 
шнхъ воиновъ, которые бы провожади ихъ въ Стамбудъ. Жена ви- 
зиря выпускаетъ нзъ темницы закдюченнаго и готовитъ все требуе- 
мое. Когда Рашковичъ вышедъ изъ тюрьмы: 

„Нокти му су као у сокода, 
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пода се*. 

окъ вн1Ьшность узника. Ему при- 

:да они были уже въ горахъ, се- 

виЬ Божо! 
а рода?* 
есть у него старуха мать и род- 

ро"6ену сестрицу?" 
при этомъ вопросе отъ сдезъ. 
бодительницу, подученнынъ изъ 
тридцати турецкимъ воинамъ и 
стра удержала его, говори: 
ло мо]е добро! 
уне у рамених, 
трагове, 
рени везир, 
Г руке упала, 
>рушат' не ум]еде*. 

[вается съ некоторыми особенно- 
N 99, стр. 275), изъ которой 
(лонешя отъ общаго типа. Чен- 
Божо и не желаетъ дать его на 
и на его сестру и жену. Сестра 
и говоритъ своей нев1^стк1^ при 

Орлова, 

щла]^*^ (талисманъ). 

аи сЪла на коня и над1^ла на ру 

[ламен поче, 
ща". 

илась на рор'Ь у Чендича, кото- 
1спугЬ будить его, говоря: 
3 заспао"; 

и требуетъ, чтобы ты принялъ 
яодъ себя Чендича, когда тотъ 
[овича потребовала ключей отъ 

увела съ СО^^^ бпятя и Цаппи. 

га, не призш 
в коня, и саб. 
[И. Приблизи] 



I 
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снова пытаетъ, чьи это дома? Дома то мои^ отв'Ьчаетъ братъ, 
но, должно бытЁ, пустые: я не знаю, 

л«7е ли жени у оюивошу селву 
Ео]а ми]е войску во]евала, 
Аи са миом брацом добавила^ . 
Тутъ только сестра открылась брату. Узнавъ въ своемъ поб*дите- 
л1^ женщину, Чендичъ Алав-бегъ громко началъ жаловаться, 
говоря: 

^Вараше ме Турци и Каури, 
Нико мепе превариш' не мооюв, 
Шшо дапаске селе Ра}ковиЬа'^. 
Во вс^^хъ этихъ П'1Ьсняхъ легко заметить три главные момен< 
та д'Ьйств1я: братъ попадаетъ въ тяжкую неволю; сестра узнаетъ 
объ этомъ, переод*вается воиномъ и освобождаетъ его; обманутый 
непр1ятель жглЪетъ больше всего о томъ, что его обманула женщина. 
Посл'Ьдтя дв1Ь п1^сни выписаны Богишичемъ изъ Дубровницкой 
рукописи (нахортся въ Дубровник'Ь въ монастыре .Мале БраЬе'' 
N 24), писанной въ третьей четверти ХУШ в. (1758 г.); но не- 
который п1^сни (какъ N 98) записаны гораздо раньше и притомъ 
разными собирателями изъ устъ народа ^). Разобранная нами п1Б- 
сня .РашковиЬ Божо и сестра му* записана Джуромъ Матеи Дуб- 
ровчаниномъ, умершимъ въ Рим']Ь въ 1728 году, такимъ образомъ 
существоваше ея уже въ той форме, въ какой она дошла до насъ, 
можно отнести къ первой четверти ХУШ ст. 

По той же самой схеме построенъ довольно значительный 
кругъ песенъ, въ которыхъ роль сестры заключеннаго витязя ис- 
полняется женой Отклонен1я въ подобныхъ песняхъ отъ общаго 
типа вообще весьма незначительны и вызываются или местными 
УСЛ0В1ЯМИ, где опе поются, или же психологическими причинами, 
заставившими певца уделить большее или меньшее внимаше тому 
или другому моменту въ развитш действ1я. З'аметимъ кстати, что 
въ болгарскихъ песняхъ героиней разсказа, освободительницей уз- 
ника, исключительно выставляется его жена; въ сербскихъ же по 
большей части сестра. Такая, повидимому, незначительная черта 
лежитъ несомненно въ наророй психике, получившей у двухъ со- 
серихъ и родственныхъ племенъ несколько различное развит1е: 
у одаого первенствующее значеше въ семье прюбрела сестра, у 
другаго— жена. 

Обратимся къ разбору такого рода песенъ. У Вука (Ш, N 49, 
стр. 348) въ первый разъ напечатанъ вар1антъ «Луба xа^дук-Ву- 



') Ср. Богишичъ, 11]есме стр. 126-137. 
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Какъ перонъ-то лебединыинъ поигрыватъ, 
А й такъ эту палицу булатную подкидывать*. 

Гильф. стр. 463. 
Въ такомъ грозномъ вид'Ь жена гайдука Вукосава останови- 
лась на рор'Ь Боичича Ал1и. Она объявляетъ себя царскимъ по- 
сланцомъ^ бьетъ палицей Боичича и требуетъ приготовить для себя 
роскошный ухинъ. На сл1Ьдующее утро, выпустивъ изъ темницы 
Вукосава, она 

,Удари га топузином тешкомъ, 
Удари га и ра и три пута. 
Да се како не омисле Турци*. 
Боичичъ-Алиле предложилъ неизв'1Ьстному витязю кон) 
деньги, лишь бы только его самого не вели въ Стамбула 
далеко отъ дома Боичича, хена спрашиваетъ муха, узн{ 
свое орух1е? Орух1е свое онъ призналъ, но хены н'Ьтъ, 
ма ему не открылась. Напосл1^докъ она говорить: 
„Но опрости оне топузине, 
Е сам млоге ноге осветила*. 
Еще дал-Ье на западъ, вь Истр1и, въ Добрини П1 
съ такимъ хе содерхашемъ: „Аг§1сеуа 1]иЬа^ (изъ 1 
N XI). Аршичъ попался вь пл'1^нь; визирь заключиль 
ницу, гд1^ онъ страдалъ девять л'кть. Однажды стоне 
жалобно поеть: 

„Оа в' пейи(11 вУоЗо] в1агоЗ таЗс1, 
Ке§ ее биЙ! уето] 1зиЬс1 вуозо], 
Ка §а пебе па о^кири ййй^. 
Ласточка услышала его стонь и халобу и передала о Т' 
н1Ь. Та, переод^^вшись воиномь, явилась ко рору царя, 
на поединокъ, отрубила ему голову и освободила вс1Ьх': 
ныхъ. Проезжая съ мужемъ по полю, она его спрашивае 

^ВИ *! ро2па1 угапа копза вуо^а?" 
Тотъ не узнаеть. 

^ВИ й рогпа! вуоЗи кари в' регЗет? . , 
• . . „ВП й ро2па1 8уа)и ЦиЬи уегпи?" 
Тотъ ничего не призма ль. Взмахнувь саблей^ она слег 
мужа по плечу, говоря: 

^Ш бто ^га^ ^е(1^по^а года! 
8 УиЪсот Зайей, 11 зи пе ро2па]е&!" 
Вь болгарской п*сн4 „Тилань" (Безе. VII, 51), 
Венелинымъ отъ выхоревь болгарскихъ^ повидимому, 
разсказь значительно осложнень введешемь въ дЪйствк 
ри заключеннаго. Соотв'Ьтственно политическимь отнош< 
нЪйшаго времени видонзмФненъ также и зап^въ: въ ш 
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ичина обрушившейся на Тилана не- 

1ДЖ б^^дили 

(акаради 
; тъмници'. 
)ять я^ть, такъ что 
1МЛ1К аарасла, 

его про сына, зажгла восковую свЪ- 
и усердао просила Бога превратить 
5ы летать къ сыну и посмотреть, 
^ь преврати лъ ее въ .сиву-б*лу го- 
эградъ, голубка опустилась на тем- 
1Ъ, застонала и заплакала. Слезы 
[ камень и, проникнувъ въ темницу, 
ченнаго. 
'л*гове, 
1е?« 

^ажа. Тотъ вышелъ посмотреть, не 
проливные дожди, и увид^лъ голуб- 
[ать и пос^алъ чрезъ нее такой со- 

крмане да испише, 
1€но конче да сд качи, 
цр^хи да облЪче ^), 
аббк добре да припаше, 

[Л| бОЙЛИбК, 

1тове гюмюшлинни" (серебряные), 
и съ подложнымъ султанскимъ фир- 

темнице, где заключенъ быль ея 
шниковъ его выдачи съ темъ будто 

ему голову. Получивъ узника, она 

просила трехъ изъ нихъ остричь 
на, какъ бы готовя его къ смерти; 

лошадь и умчала домой, 
гянутости н некоторой неестествен- 
13обранныя песни, отличается и дру- 
ити Богданъ* (Безе. N 2, стр 19), 



или жандармовъ, называвшихся 
Боставджхи. Какъ нарицательное» 
^орожа огорода или сада. 
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напечатанный впервые у Богоева. По изложешю безошибочно мож- 
но предположить^ что иотивъ п'1сни далеко ушелъ.уже отъ своего 
первообраза: на немъ зам1Ьтны значительные осадки индивидуальна- 
го творчества^ придавшаго частностянъ иной отт1^нокъ. Такъ Бог- 
дана не выпускаютъ изъ тюрьмы потому, что у него красавица же- 
на: ею желаетъ завладеть Черноморсшй воевода, Никола, у котора- 
го въ плЩ Богданъ. Въ такой, уже затемненной мотивировк*]^, 
благодаря посредствующимъ зв'Ьньямъ разобранныхъ п'Ьсенъ, мы 
легко узнаемъ бытовую черту, послужившую основой вар1апта 
„Братья Якшичи'': причиной ихъ неводи было ихъ нежелаше вы- 
дать сестру замужъ за просившаго ея руки Пашу. Въ другомъ 
варшнт* „Рашковичъ Божо" требуютъ сестру у заключеннаго 
въ чясл'Ь другихъ гсЬнностей какъ выкупъ за его свббоду; въ новомъ 
извод'Ь той же тЛст (Богиш. 99) поработитель юнака не хочетъ 
и выкупа, пока не наглядится вдоволь на его сестру и жену; въ 
нЬкоторыхъ вар1антахъ, въ воторыхъ жена оказывается освободи- 
тельницей попавшагося въ пл1&нъ мужа, объ услов1Я1ъ выкупа во- 
все не упоминается; наконецъ, въ настоящей пЬснЪ о „Руковитомъ 
Богдан'^'' причиной удержашя его въ невол'Ь оказывается красави- 
ца его жена, по нашему мн'1^шю, зам^^нившая первоначально быв- 
шую въ такихъ усдов1яхъ сестру узника. 

Стоны Богдана были услышаны „сивымъ-б'1лымъ голубемъ': 
онъ подалъ заключенному свое правое крыло и тотъ написалъ на 
немъ письмо своей жыА, Ангелина. Голубь прилегЬлъ къ ней, ког- 
да она работала на рор'Ь: 

у Млада булка Ангелина равни двори мете, 

И хубавл;, дичшк п-Ьсшк пЬ1б. 

И паднжда перка отъ крило"*. 
Прочитавъ на голубиномъ перышк'Ь письмо мужа, Ангелина проситъ 
своего деверя обрезать ей косы и зат1Ьмъ переодевается воиномъ. 
Въ втомъ м'ЬстЬ болгарскШ изводъ вполн'Ь соотв1Ьтствуетъ серб- 
скому „Луба хаЗдух-Вукосава'': какъ въ томъ, такъ и въ другомъ 
переод1Ьвшаясь женщина спрашиваетъ деверя (въ сербскомъ побра- 
тима), похожа ли она на витязя? ПослЪ утверртельнаго отв-Ьта она 
пускается въ путь. 

Въ дальн'1йшемъ ходе д'ЬЙств1я также зам'Ьтны сл'Ьды поров- 
лешя: если въ предшествовавшей п^^снФ былъ пущенъ въ оборотъ 
подложный султанскШ фирманъ, требовавшШ выдачи заключеннаго, 
то въ посл1^дней приб'Ьгли къ вымышленной амнистш, объявленной 
будто бы по случаю рождетя у султана дивнаго сына: ребенокъ 
тотчасъ посл'Ь рождешя началъ хорть и говорить. 

Когда Богданъ вышелъ изъ темницы, Ангелина отделила его 
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Жена подавала Иарку рубашку, а сестра пытала его: когда, доро- 
гой брать, будешь назадъ? Тогда вернусь, отвЪчаетъ братъ, 

^Кас! иггуе ]йУот ]аЬиката, 

Кас1 роЬШ регз'е па яокоЫ**. 
Женщины были догадливы: он'Ь сокола корвгали молоконъ, а яворъ 
поливали виномъ; черезъ девять л^^тъ на явор'Ь выросли яблоки, 
а на сояол'Ь поб&|1^ли перья; однако Марко не подаетъ о себ'Ь и в'1&- 
сти. Жена послала ему письмо, ув-Ьдомляя, что время ему ужь вер- 
нуться, такъ какъ и соколъ поб'Ьл^^ъ и яворъ принесъ яблоки. 
Проходить еще годь. Тогда сестра Марка говорить его жен1^: 

^Кго}1то 81 гоЬи па рпабки, 

8е(11азто 81 (1уа па]Ьо13а коп]а: 

Меп1 УИи а 1;еЫ во1иЬа**, 
пойдемь на царскШ даорь и приведемъ Марка. Царск1е стражи, за- 
мЪтивъ двухь приближающихся юнаковь^ говорить между собою: 

„А1а, Ьойе, бийа пеУ1(1]епа! 

Уре 80 11 (1у1 де1уе га1а(1е. 

Ка ро§1е(1и капо 1 (11У0]ке 

А па вкоки капо I (1е1уе**. 
Оть слугъ переод1^тыя женщины узнали, что Марко сирть на вер- 
ху вь свЪтлой вомнагЬ сь в*Ьрной своей возлюбленной. ОнЪ вызва- 
ли его на балконь и сообщили ему, будто бы сестра его отдана за 
море вь замужество, а жена его завтра выходить за другаго. Услы- 
шавь такую новость. Марко оставиль свою возлюбленную и неме- 
дленно отправился кь царю просить платы за десять лЪть службы. 
Царь задерживаеть его обЪщашемь: 

^Ь1рйе 8ат 1;е 1зиЬе йоЪаУ1а!** 

^О), то) саге, т!!! §овро(1аге!** отв-Ьчаеть Марко, 

уу Ргь'а 1]гЛау и 8гси гаьйа 
' А в.гида]е о1оьот роШа^ . 
Царь награждаеть за службу Марка и отпускаеть его. Вь пути опь 
не съ разу призналь жену и сестру: имь пришлось самимь обья- 
вить себя. 

Хотя вь приведенной п%т% и можно зам^^тить некоторое сход- 
ство вь выражен1яхь съ прежде разобранными вар1антами, орако 
плань композицш зд^сь совершенно иной. Общее вс'1^мъ этимь про- 
изведешямь переод'Ёваше женщины воиномь служить лишь доказа- 
тельствомь распространенности подобнаго обычая срер южно-сла- 
вянскихь нароростей. О литературной зависимости между этими 
произведешями, кажется, не можеть быть и р1Ьчи, подобно тому 
какь и между ними и п1^сней, кь которой мы непосредственно пере- 
ходимь , Марко, Арапинь иМарко'ица^ (Милад. N 101, стр. 147). 
Сущность содержашя этой п'Ьсни такова: устраивается состязан1е 
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О, чтобы бя не узнадъ танъ по- 
и1на подъ видомъ повманнаго зю- 
ражданамъ, чтобы никто не ем^Ьдъ 
[тансшй пд'Ьнншгь^ а между т^мъ 
и отъ запуганныхъ Содунянъ по- 
[тномъ пути домой ей встр'Ьчается 
гупая ея доводамъ, онъ сопаша- 
\ узнаетъ жены. Въ этомъ м'Ьст^Ь 
»1^чецный нами въ выше разобран- 
)гданъ* и ,Луба ха)Дук-Вукоса- 
1^жа, снрапшваетъ, узнадъ ди бы 
ее? Когда ты смотришь, отв'Ьча- 
, страшный витязь, на мою Мар- 
къ свЪтдому небу, н1^тъ юнака 
зризнаше, и Марко прощаетъ же- 

не отдичается достоинствами; по- 
ередЪдокъ и сплочена изъ отрыв- 
вид'Ь сдучайнаго надета въ ней 
го круга пЪсенъ, но самый строй 
^тъ; однимъ же своимъ зв'Ьномъ 
икъ Огненъ и неговата жена' ^), 
орскому произношешю Варгантъ 
1къ намъ здается, усвоидъ себ'Ь 
юторому мы постараемся предста- 
одгарскШ: 
1 Огненица, 

сдзи ронит, 
запрашоват*. 
;аетъ о причинЬ сдезъ: 

доточило^ 
доброилоу 

ЬЯАО, 

еди?" 

3, XI, 158-16 
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Тотъ же самый 11р1емъ, видоизи^^ненный лишь сообразно по- 
ложешю спрашиваеиаго, находимъ много разъ 
скихъ п'Ьсняхъ, какъ напр. Владим1ръ спраши] 

^Аль итьшу у тебя да золотой 

Адь н1^ту у тебя да добрыхъ кбмон< 

Аль н^ту сёлъ со приселками? 

Аль н^^ту городовъ да съ пригородв 

Аль не славна твоя да родна матун 

Аль не хброша твоя да молода жеп] 

Печаль молодой Огненицы происходитъ ( 
ины вернулись назадъ, лишь нЪтъ ея Огнена: 

— „Ами идет коня Огненова, 
И ми носит седло наопако, 

И ми носит баряк зависно. 

— Али негде Огнен ми умрело, 
— Али ми се негде преженило?" 

Отъ возвратившихся воиновъ она узнала, что 
нился на другой. Тогда она переод^^вается съ с 
щихъ. Въ такомъ вид^ они пошли въ ту стрг 
ненъ; сЬли у холодааго колодца, изъ котораго 
на. Скоро туда пришелъ его слуга съ сере 
Со слезами нищге просили у него напиться 
страдан1я подалъ кувшинъ молодой Огнениц1^, ( 
свой перстень Такимъ путемъ Огненъ вспомв 
п^ и снова вернулся къ ней. 

Разобранная п'Ьсня представляется намъ в 
вычайно распространеннаго по всей Европе 
признанш супруговъ по кольцу, брошенному в* 
нихъ; переод1Бван1е, встр']^чающееся въ ней, I 
щаго съ гЬмъ, что мц наблюдали выше и ра 
самостоятельно, вытекая по необходимости и: 
разсказа. 

Точно также далеко стоитъ отъ нашей сх 
,Кунина Злати]а* (Вукъ Ш, 28, стр. 199), щ 
интереса для сравнешя съ русскимъ эпосомъ 
ши. До сихъ поръ, кажется, никто изъ русс 
не обратилъ внимашя на сходство положешя 8 
ни и Злашги Хасаиагингщы сербскаго I 
въ другомъ случа'Ь молодая женщина сама идет* 
ленному, — это основная идея п-Ьсни, разработ 
бовъ и у Русскихъ въ разныхъ направлешяхъ: 
разилъ въ своемъ произведенш обстановку со1 
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декъ туже самую основу въ ооэтнчесш формы, почерпая содержа- 

шб для создашя своихъ типовъ изъ м'Ьстныхъ общественныхъ от- 

'" -• ^ ') объяснить былины о Соловь* 

апавЪ ПутдтичнЬ на почв'Ь бы- 
Въ то время какъ русск1е л*Ьв- 
и, быть можетъ, заимствовали 
шствующихъ сказочныхъ моти- 
сь реальной жизни, принуждав- 
ь домъ нелюбаго мужа, съ ббль- 
[арактеристик'Ь этой посл1^№ей. 
) бытовыхъ чертахъ легко раз- 
, вплетенный въ простую схе- 
)8любленному— изъ особаго ро- 
гда, должно быть, среда мно- 

которыхъ возникали подобный 
ь по цЪннымъ матер1аламъ, со- 

)а'', говорить г. КулаковскШ, 
о брачныхъ обычаяхъ въ Сер- 
въ Сербш обыкновенно женнхъ 
стную сумму, и девушка часто 
договору родителей безъ ея со- 
старое в(но. Рядомъ съ этимъ 
шъ обычай умыкапгя пеекь- 
вороны, родатели невесты ста- 
шаемую изъ ихъ дома рабочую 
шкомъ ВЫС0В1Я требовашя в1Ьна, 
получала все большее ра8вит1е 
[>ный ходъ жизни. Раздавались 
я власть должна была принять 
Еара-Георпй въ своемъ настав- 
ГШ, 218) опред'Ьляетъ макси- 
9ться въ нахш и особенно тп^а- 
го выдаетъ замужъ д'Ьвушку, не 
если бы кто взялъ выше опре- 

гр. 379. 2. 1885. Отд^^льный 
К1евскаго цикла. Варшава 

"ровиЬи, Гра'^а за БСтори1у 
>д 1815 до 1821 године. Бео- 
каго въ Ж. М. Н. Пр. 1883, 1 
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Кклетвто, потеряетъ это, и дбш»ги пойдутъ въ нарорую каееу, 
а виновный будетъ наказанъ^. 

Княаь Милошъ точно также рано обратидъ вниман1в на в'Ьно 
и отинцу н распорядился по своему, и притомъ весьма сурово. Онъ 
уже 10 мая 1818 г. объявидъ на скупштин'Ё, а загЬмъ 7 иодя 
1820 г. подтвердилъ письменно родителямъ и старшимь 
брашьямъ запрещеше выдавать замужъ дочерей и сестеръ и же- 
нить сыновей и мдадшихъ братьевъ противъ мхъ воли. Безъ объ- 
явлешя кмету (сельскому старшине) м сващеншку ни отецъ, ни 
брать не см1^ ^^о&кьщать^ кому либо Д']^вушку: кметъ и свя- 
щенникъ должны были прерарительно выслушать жениха и неве- 
сту, и лишь тогда, въ знакъ доброводьнаго соглас1я, нев1^ста могла 
принять отъ жениха подарокъ въ присутствш кмета и священника. 
Но если бы и послЪ исполнешя этихъ формальностей оказалось, 
что тутъ было насил1е со стороны старшихъ, священнику запреща- 
лось подъ страхомъ ^лишешя чести и жизни ^ в1^нчать так1я пары. 
Что касается выкупа за девушку, то князь Милошъ установилъ, 
чтобы онъ никоимъ образомъ ле превосходилъ 25 грошей (около 
8 р. по тогдашнему счету). Отмица^ то-есть увозъ дйвушки, 
а также и самое бгьгство невгьсшы къ оюениху^ запрещог 
лось подъ страхомъ вгюълицы. Между документами, помещен- 
ными въ книгЬ гг. Петровичей, находимъ одинъ, въ которомъ раз- 
сказывается о казни н1Ькоего ^ована Нед1^ьковича за ^отлтщ^. 

Это вышеупомянутый указъ князя Милоша отъ 7 шля 1820 
г., писанный Вукомъ Караджичемъ, подъ заглав1емъ: ^Пофторитель- 
на запов'Ьсть^. Повторяя свое прежнее распоряжеше о взимаши в-Ь- 
на въ 25 грошей и запрещенш отмицы, Милошъ говоритъ: ,Но 
къ великому моему негодовашю вижу, что ото мое приказаше, 
вслЪдств1е небрежности кнезовъ, священниковъ и кметовъ, въ н'Ь- 
которыхъ м'Ёстахъ мало соблюдалось, и потому произошло то, что 
лишь неразумные безумно стали думать, что имъ вновь можно бу- 
детъ пуститься во всяк1я вредный для народа безд'Ьлш. Такою без- 
умною мыслью былъ напоенъ и н'Ькто ^ованъ НедЬльковъ сынъ^ 
иэъ Трнавы, нах1и Крагуевацкой, который годъ тому назадъ при- 
сватался къ дочери Ристивоя Милнвоевича изъ Страгара, нах1и Руд- 
ницкой; эта д1^вушка не была согласна выйдти за него замужъ. 
НалослЪдокъ она должна была прибегнуть къ суду, чтобы освобо- 
диться отъ насильственнаго замужества, а Ловану было приказано 
отказаться отъ своего намЪретя жениться на отой девушке. Но 
въ текущемъ году 30 шня нечаянно ночью ототъ вышеназванный 
Лованъ Недельковичъ изъ Трнавы съ четырьмя своими друзьями 
напалъ на домъ Ристивоя изъ Страгара и насильно отнялъ и увелъ 
девушку, которая была уже обещана другому. Разсматривая этогь 
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дятъ отъ того и убШства, какъ это случилось недавно въ Пожаре- 
вацвой нахш въ сел'Ё Трнавц'Ь, гд( одна д1^вушка убежала къ пар-^ 
ню. Эти два семейства были сосЬди и жили въ дружб*]^^ а изъ-за 
этого случая перессорились, и для того, чтобы помириться, позвали 
своего срезскаго кнеза Павла. Кнезъ, изсл'1довавъ д']Ьло, увид'Ьлъ, 
что д'Ьвупша самовольно ушла, и прииазалъ семьямъ помириться. 
Но брать дгьвушпи счем это позором^ и бросился съ но- 
оюемь па сестру. Тогда кнезъ повалилъ брата д']^вушки, чтобы 
его бить. На его вривъ приб'Ёжалъ младшШ братъ и выстр'Ьлилъ 
кнезу изъ пистолета въ спину. Кнезъ упалъ мертвый на землю, а 
убШцу схватили сельчане и слуги кнеза и убили; а тотъ братъ, ко- 
тораго кнезъ билъ, уб*жалъ иеизв4стно куда* (стр. 263 — 265 
матер.). 

На такой-то чисто наророй почвФ возникло произведен1е, къ 
разбору котораго мы непосредственно и перейдемъ. 

Хотя п^Ьсня , Бунина Злати^а' и мало имЪетъ точекъ сопри- 
косновешя съ разбираемымъ нами кругомъ вархантовъ, но мы оста- 
новимся на н^ въ виду ея сродства съ некоторыми чертами русска- 
го эпоса съ орой стороны и теоретическаго значешя съ другой. 
Содержаше п1^сни сл-Ёдующее: 

Хасанагиница пишетъ письмо своей матери^ жалуясь на свою 
судьбу: вотъ ужъ девять л'1тъ, что я замужемъ, говоритъ она, а 
„ ^ош ]а не знам, што ]ь мушка глава, 
Нит' з'е мо]е лице обрублено ''. 
Мужъ ея, Хасанъ-ага, предпринимаетъ набеги, приводитъ для себя 
молодыхъ рабынь, и бЪрая жена его хочетъ покончить съ собою. 
Не бери гр^ха на душу, отв1^чаетъ ей мать^ но переоденься въ 
мужское платье и беги къ Ивану Сенянину (изъ Сени); онъ два 
раза просилъ у меня тебя. 

Вотъ собственно основа песни, заимствованная изъ услов1й 
действительной жизни: девушка или женщина при содейств1и мате- 
ри уходить къ своему суженому. Бъ такому бытовому мотиву не- 
вецъ по случайной ассощацш идей, вследствхе попавшейся ему чер- 
ты переодевашя, притягиваетъ другой, относящШся къ иной кате- 
горш песенныхъ схемъ^ разсказъ, въ которомъ девушка оказыва- 
ется воиномъ, совершаетъ пориги и затемъ попадаетъ въ неесте- 
ственное положеше молодаго супруга. Съ такою схемой мы будемъ 
иметь дело еще ниже, теперь же мы указываемъ лишь на тотъ 
фактъ, что по закону нарораго творчества, въ которомъ моментъ 
случайности играетъ первенствующую роль при развитш сменяю- 
щихся звеньевъ фабулы, очень часто притягиваются довольно на- 
сильственно къ отдельному эпизоду самые разнообразные мотивы, 
благодаря лишь какой либо незначительной аналогш. 
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изъ самостоятельныхъ п'Ьсенныхъ категорШ. Мтъ сомн'Ёшя, что 
существовалЕ и можетъ быть теперь еще существуютъ несложныя 
п'Ьсш! о томъ^ какъ д'Ьвушка сама выбираетъ себ*]^ мужа. 

Съ другой стороны можно указать ц'1дый рядъ произведетй^ 
въ которыхъ, при разныхъ видоизм1^нен1ахъ и отклонешяхъ, про- 
исходить обручеше переодетой д-Ьвушки или жег" 
Въ данной пЪсне эти два совершенно чуждые м 
сгЬ; изъ нихъ посл'ЬдаШ еще много разъ встр^а 
р1антахъ, т^сно примыкающихъ къ нашей схем'Ь. 

Тавимъ образомъ п']^сня , Бунина Златща'' в' 
соприкасается съ руссвимъ эпосомъ: въ отоъЪ т] 
тичны по былине оСоловь'Ь Будимхрович'Ь и въ П0( 
Василисты Никуличны по н1Ькоторымъ изводамъ 
Годинович'Ь. Подобное совпадете не имЪетъ ник 
связи: оно есть лишь случайный, объявившШся 
стахъ отзвувъ гЬхъ мотивовъ, къ разбору кото] 
немъ перейдемъ; теперь же намъ предстоитъ еще 
третьимъ разрядомъ п'Ьсенъ, въ которыхъ такз 
воинственной д-Ёвушки: въ нихъ дочь занФняетъ е 
сестра брата. 
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|детъ на вейну. 

1 кЪсту въ своей за- 
дало, получнлъ край- 
цается возстановлешю 
ажется^ н1Ьтъ вовмож- 
1ть, гд'Ь впервые воз- 
эмъ и литературной и 
>опы. Попытаемся од- 
е отяошеше разныхъ 
шлшости натерхала, 

[едавовнча. Описывая 
^има има една %е- 
зарекла да Ье ос- 
мтьсшо сииа своем 
аьи и на юпачком 

тъ болгарсш п'Ьсни, 
шей схемы. Очень мо- 
тупенью, связующимъ 
иыми, и т1^мъ много- 
распространились по 
[родовъ. Существова- 
г, приводимому Меда- 
на прероложеше, что 
[тельныя собьтя, мо- 
дошли до иасъ. Об- 
ь должно было послу- 
1 сложныхъ мотивовъ. 
мъ. 

ш записанъ Веркови- 
нскихъ пЪсенъ сл'Ьду- 
1антъ. 
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По №ори ходи сълзи рони'. 
отецъ горюетъ, не ни'Ья сына, который замЪнилъ 
Дочь его, Радиика, зам1Ьтила горе отца и спраш! 
Тотъ отв-Ьчаеть: • 

.Море не си чула, разбрала? 
Отъ цареви ферманъ дошло, 
Кой има сына, да пустие^ 
Кой неииа сына, па да нустие 
Двашъ дванадесетъ хилдди 
И до четири стотине". 
На ВТО дочь заи'Ьчаетъ: 

„Тате ле бре стари тейно! 
За тов^ грижа ми бери, 
Азъ ке ида тате ле на юйска, 
Сосъ стривовы-те иончета 
Сосъ мойте братучеды". 
Во всемъ этомъ слышатся черты быта, хот) 
сообразно духу новаго времени. 

Отецъ покупаетъ для дочери коня, мужско< 
саблю. Остригши свою русую косу, она идетъ на 
тамъ три года. Никто не узналъ, что она д']^вушка 
свою деревню, она закричала громкимъ голосомъ: 
„Бре чуйте малко, големо! 
Радинка в била на 1ойска, 
Мома отидб, МО си дойдб!' 
Намъ кажется, что подобный п^сни могли I 
въ боЛе простой форм'Ь изстари у многихъ наро 
путемъ литературнаго развитхя, возникли вс! пр 
на томъ же самомъ ядр(, но съ бол']Ье развитым! 
Первоначальная схема тавихъ пЪсенъ им*Ьла сл1^ду 
а) У старика-отца н1^тъ сыновей; 
Ь) Вместо него идетъ на войну его ед1 
с) Переод(ван1е естественнымъ путс! 
положешя вещей. 
Въ такой несложной форм-Ь до насъ дошло 
по большей части оказываются осложненными по 
СЬЮ. Изъ изв']^стныхъ намъ простыхъ п1^сенъ, в] 
денной, можно указать на ра болгарскихъ варган 
Верковичемъ (М 123, стр. 129; N 250, стр. 27 
вушка, зам1^няющая отца, носитъ имя Тодоры; но 
д'1йств1я уже сильно спутанъ: въ немъ девушка с 
маномъ-булюкбашой (высокопоставленный) и, по 
ско, убиваетъ и его самого, говоря: 
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го выдержанъ: старикъ-отецъ, 

къ войнЪ царскаго глашатая. 

енЬ; на синь нраморъ' и за- 

)доры, онъ вупидъ ей коня и 

»была 

шь-зеленъ бардкъ носила"*. 

[, Д'Ьвупша издали закричала^ 
малыхъ^ выйти посмотр-бть 

шь-зеленъ бардкъ да носи^ 
эма ойдо, моиа дойдо, 
)съ вуйкови ми сынови'. 
[ намъ, которую мы склонны 
[ъ не слышится ничего стран- 
го, чтобы противор1^чило яв- 
п'бсни такъ проста и есте- 
1ени посл^дователенъ и безы- 
[кавой надобности выставлять 
1и образа. 

[ныхъ по тойже схеиН, но о- 
з1 н^которыхъ новыхъ чсртъ, 
своей работы: тамъ, несом- 
фактомъ литературнаго меж- 
существовашё, мы сд'Ьлаемъ 
переходомъ отъ одаого наро- 
ературной схемы^ основывая 
подробностей^ как1я внесены 
шавшимъ образецъ соотв'Ьт- 
кеннымъ отношешямъ. 
}не отдаленный отзвука того 
на этотъ разъ отъ установ- 
ой связи между ними и разо- 
въ виду во первыхъ латыш- 
атышскаго народнаго творче- 
вторыхъ китайскШ вархантъ 
„Ьез Ауайапав". 
дующе: 

й, 

I на ВОЙЕ 

[ОНЯ, 

н на вой] 
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Она сЬддаетъ коня^ 

Препоясываетъ себ^ золотой мечъ. 

— Прощайте, батюшка, матушка. 

Прощайте, мдадш1е бр^ 

Я проехала первое прс 

Какъ пчелка, расп1^ва/ 

Повстр1^чала сражеше. 

Говорю— Богъ на пом 

Главному начальнику I 

Заговорили воины: 

„Это не нашъ братъ • 

„Миръ, миръ въ этой 

^Шть бол^е враговъ! 

„По1^зжай, милая, наз1 

„Чествуй батюшку, м^ 

„Твое достояше— отц^ 

„Отцовше кар1е кони; 

„Тамъ для тебя сложа 

„Вычистятъ коня. 

„А кто будетъ склады 

„Для солдата-воина?!^ 
Ближе, чФмъ латышская п1^С1!я 
тайскШ вархантъ, хотя какъ первая, 
по нашему мн-Ьнш, той непосредстс 
стью, кашя невольно чувствуются в' 
Бартелеми Сентъ-Илеръ сооб 
уапи" (аи1п 1860, стр. 335) ] 
изъ сборника Станислава Жюльена 
томъ этого труда составленъ изъ п| 
ключительно съ китайскаго языка, 
ленный у,Ьа Ш1е 8о11а(^', относи! 
нами мотива. Бъ китайскомъ разск 
1аг1'' вир, что отецъ ея боленъ и 
заступаетъ его м']^сто и въ теченю 
скую службу, при чемъ никто не узЕ 
ближе къ оригиналу, мы позволимъ 
цузскШ переводъ Станислава Жюлье 



') Ъев АуаЛ&пав, соп1ев с 
^и8^и' к се Зоиг, ви1У18 йе &Ые1 
сЫпо1вев, 1га(1и1и раг М. В1ап]81; 
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а1орёе с1и 
шпе ВИе). 
18 1е ЬгиИ; 
р1Г8 ^е 1а 

Не, к дио] 
^еипе йМе 

егеиг 1еуе 
Ь а (1ои2е 
п (1е топ 
та Шв! О 
X а11ег аи 
е уеих йе 

сЬеуа! га- 
16 веИе е( 
е ип 1оп2 

а 8а теге; 
1Уе ^аипе. 
арре11еп<; 
гтиге Лев 
1уе ^аипе. 
?01ге- ВИе 
й11еп(; 1еиг 
уаЦеге йе 

этЬаиап!;; 
а(а^пе8 еЬ 
огеШе 1е8 
съ на какую 
[Ъняли стра- 
уё(етеп1в 

Ье Ьгаус 
юп 

801 

п«6 

ге: 
ш 
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сЬатеаих ^и^ {оп1; тШе т111е8 еп ап ^оиг, роиг ^иЧ1 
гатёпе но еп&п^ 8оив 1е (о!!; раСегпеИ^ 

„Оёз ^ив 1е рёге е! 1а теге оп* ар 
с1е 1еиг йИе, 118 8ог1еп4 йе 1а У111е е* V 
^'е11е. Оёв ^ие 1ев воеигв са(]е(1}е8 оп1; ар 
^е 1еиг воеиг а1пёе, еИев дшиеп!; 1еиг с1 
дев р1и8 псЬе8 а1:оиг8. Оёв 9ие 1е ^еипе 
1е ге(оаг йе ва воеиг^ 11 соиг!; ах^игвег ип 
*иег ип три(оп. 

— „Ма тёге т'оиуге 1е рауШоп с 
те {а\Ь герозег виг ип 81ёде 1;оигпё а Г( 
т'б1е топ со81;ите диегпег е* те геуёй!; ^ 
ЬаЫ^в. Мее воеигв аггё1;ёев йеуап* 1а роЛс 
Ъп11ап{е со11ВГиге е! еп1асеп( (1е8 Деигв д'( 
сЬеуеох'*. 

„МоиЛАп 80Г* йе ва сЬатЬге е* уа 
распопе д'агтев; вев сотра^опв д'агтес 
(1е в1;иреиг. Реп^ап!; доиге апв е11е а таг 
гап^, еЬ Не пе 8оп1; рош! арег9ив ^ие М< 
т1е. 

Оп гесоппаИ; 1е Иёуге ^и^ 1;гёЬисЬе е 
гесоппаИ ва сотра^пе й, вев уеих ей)агё8; 
Пе 1;гоиеп1; сб1;е а сб1;е, ^ш роиггах* д1в(1п^ 
(М. 8(;ап1в1а8 ^и1^епу Ьев АукАётвВу I. И, р. 

Сентъ-Илеръ нахортъ, что лшпь посл^рш 
поражаетъ чЪмъ-то странньшъ и не гарношфуетъ 
таваяеь болФе ка менФе нену2кны]|ъ придаткомъ; в 
ше полно естественности и изящной простоты и ко 
личается въ оро и тоже время харавтерожъ сельс] 
ной поэш. Оно съ успЬхонъ можетъ соперничать < 
изведешями Запада, относящимися къ тому же отд' 
Разсказъ въ немъ м1^токъ и кратокъ, картины, 01 
правдивы и живо очерчены. Интересъ этого проиа 
вамъ Сентъ-Илера, былъ бы еще выше, если бы о] 
положеше, что оно составлено самой Муланъ в*] 
вЪка нашей эры. 

Бъ сожал'&шю, мы не знаемъ, на чемъ о( 
предположеше? ИКц не знаемъ также и того, въ ка) 
была восточная литература съ запарой въ первые 1 
слеши. При всемъ томъ врядъ-ли можно въ нас1 
мать, будто весь литературный матерхалъ, образцы 
открыть на востоке, шелъ на западъ именно откуда 
ятности, должно было существовать и противополо 
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запада на востокъ, какъ это и наблюдается по отношешю вляша 
греческой драмы на инщйскую ^). 

Не им^я возможности войти въ ближайшее разсмотр1^ше этого 

'1ующимъ зам']Ьчатемъ: намъ ка- 

не вполн'Ь благопр1ятствовали 

,,МоиЛс^п^^ По крайней м'Ьр'Ь 

никахъ женщина не достигаетъ 

(ПЯТЬСЯ мущин1^ и заступать его 

атышской п1ЬснЬ оро появлеше 
)мк1й протестъ воиновъ, указы- 
[О, такъ и въ Иагабгарат*! ста- 
9 съ своимъ соперникомъ, Сик- 
щй былъ собственно женщина, 
п I, р. 49) мы читаемъ такое 
1т МаЬаЬЬага1:а 18* е^^^п*- 
Охепег Лев 8сЬа(ге^о((е8 
Ь!; §е(аи8сЬ( ЬяЦ во о{Ь ег 
[зкИсЬеп иппаЬЬагеп (тгехв 
$г ]асЬе1п(1 вехпе \Уабе ипЛ 
т \Уе1Ь катр/еп хогШ^. 
отношеше къ женщин1^ впол- 
у и произведете у^Мои-Шп^^, 
ни мотиву и^^столь важное для 
ь лишь недоум'Ьше, разр'Ьшить 

гтьсто отгщ гии брата и- 
не вполнЬ, такъ какъ онъ поч- 
)угимъ мотивомъ, именно— г^- 
»ая произведешя съ посл'Ьднимъ, 
рить и о первомъ и во избЪжа- 
1'Ь своей работы мы, прямо пе- 
гшанги пола дгьвушки вой- 
овало бы сказать въ настоящей 



16 Ё1пАи88 1т 1пШвсЬеп Вга- 
Соп(1Сге88е8 Аёг ОпепиИв^^еп 
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Иеточннк! непытаШя пола 

Выше разсмотр^^нныя тЛсша 
что въ состав'Ь поэзш сдавянскихъ 
дешя, законченныя въ се61^ и пос 
ванш того или другаго подвига Д'Ь! 
случае дЪвупша играетъ роль гайду 
въ рядахъ своихъ юнаковъ; въ ц 
неволи брата^ или же, будучи жес 
сти, соерненноВ съ воинсков добд| 
но идетъ на войну, 8ан1^ная отца и, 
данность и возвращается счастливо 

Посл']Ьряго рода пЪсенныя 
кновенно осложнены новынъ элем 
жется, привнесеннымъ къ чисто н 
ставленной, откуда-то извнЬ, из1 
произведен^. Подъ этимъ новым* 
готовую уже формулу, благодаря 
разсказа, мы разум'Ьемъ мотиег 
воина. 

Благодаря своей заниматель 
себ'Ь значительную популярность в 
жно сказать, сд-блался любимым! 
прибегали разскащики разныхъ ш 
бы отдаленнымъ образомъ дававш 
нить пов'Ьствовашя съ этимъ но] 
страстью разсказъ объ испыташ) 
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вакъ это н^^когда случилось съ Еенидой, дочерью Атращя, превра- 
щешой, по водф Пептуна, въ Еенея Лапнта, или подобно Тирезш^ 
изъ Пущины сд'Ьлавшенуся женщиной за то^ что на перекрестив 
трехъ дорогъ онъ убилъ джЩ сошедшихся для любви?* 

Опуская друг1е примеры такого страннаго перерождешя^ поль- 
зовавппеся дов'Ьргемъ въ классической древности, перейдемъ къ кон- 
цу разсказа Аптонина Либерала. 

„Латона*, говорить предаше, „тронутая постоянными плача- 
ми и просьбами Галатеи, превратила д'Ьвушку въ юношу. Шителн 
Феста еще помнятъ объ этомъ событш и совершаютъ въ память 
его жертвоприношеше Латон1Ь ФитШской, называя самое празре- 
ство Экдгипей (Есйувха), т. е. разд*вашемъ, потому что д*вуш- 
ка сняла съ себя пеплъ (рер1ит— широкое женское од1&яше). Су- 
ществуетъ также обычай требующШ, чтобы при бракосочеташи мо- 
лодые сперва возлежали при стату1Ь Левкшша*. 

Бонецъ разсказа стоить въ противор'Ьчш съ его началомъ: 
дочь Галатеи^ воспитанная подь видомъ мальчика, очевиро, не 
должна была носить пепла (рер1ит), а потому ей не было надоб- 
ности сбрасывать его при своемъ уже дЪйствительномъ превраще- 
ши въ мущину. Несомн'Ьнно, мы имЬемъ въ разсказЪ Антонина ^Ь|- 
берала лишь пр1урочеше изв1^стнаго въ древноста предашя о поло- 
вой метаморфоз1^ къ какому то брачному обычаю, именуемому 
'Ехббаеа, и, быть можетъ, являющемуся темнымъ отголоскомъ той 
роли, какую играло божество или жрецъ въ брачномъ обиходЬ ^). 
Видеть же въ этомъ обычае первоисточникъ или даже какую либо 
связь его съ начальными формами того сказашя, изъ котораго впо- 
сл1^дствш возникъ пр1емъ испыташя пола переод1&той воиномъ дА* 
вушки, по нашему жвИшю, в^ть никакого основашя. По всей в1&- 
роятности, лишь случайно эпизодь о ^пвремгьпть пола^ попалъ 
въ н^Ькоторыя сререв^^ковыя поэмы, приближаюпцяся свонмъ со- 
держашемъ къ такого рода произведешямъ, который, действитель- 
но, р известной степени могли бы служить образцами для разби- 
раемаго нами литературнаго сюжета. 

Если развипе легенды о половой метаморфозе понятно для 
насъ въ классической древности, если широкое распространеше ед 



^) ,Дп секЬгайопе ппрйагит вирег Рпар! всарпт пота 
пир1а ведете ^иЬеЬа^иг*^ Аи^1. <1в Схух!. ^е^ VII, 24. „Со- 
и<^пг еЬ Ти11пи8, ш си] ив вши ридепдо пиЬеп^ев ргаеш^еп^^ 
и! Шагит рисИсНкт рпог йеив деиЬаге У1Йеа1иг**. ЪлеЬ. I, 
20, 38. Срав. РгеИег, Кбт1всЬ. МуЛ. 2 АпЯ. р. 396—7; 586 
пр. 2. О связи этого явлен1я съ обычаями русскаго народа: 
А. Н. ВеселовекШ въ рецевзш — Матерхалн и изелФдован1Я| 
собр. Чубинскимъ, 7 т., 1872—74. 
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теяьно^ родившуюся Д'Ьвочку подъ видонъ мальчика. Тайну знала 
лишь ора кормилица. Родившагося ребенка назвала по имени дЪда 
1рЬ18 и воспитывали, какъ мальчика: 

„СиНив ега* рисп; &С1е8, ^иат 81Уе риеИае 712 
йуе €1аге8 риего, йеге* 1огто8и8 и1;ег^ие". 
На тринадцатомъ году мнимому мальчику выбрали нев1^сту, Янеу и 
воспитывали ихъ обоихъ у гЬхъ же учителей: 

^Раг ае1;а89 раг {огта ^и!^; рпгоавдие тщЫш 718 
Ассереге аг1е8, е1етеп1:а аекайз, аЬ 18(1ет. 
Шпс атпог атЬагит ^е*!^!!; ги^е рес<;и8, еЬ аедиит 
Уи1пи8 и1т^^ие 1иШ; 86(1 ега( &(1ис1а (118раг. 
Сопзи§11 рас<;ае^ие ех8рес1»1; *етрога кае^ае, 
^иет^ие У1гит ри1:а* евве, виит {оге сгесИ*, ^ап^Ье• 
1рЫ8 агаа*, ций ровве &и1 <3е8рега*, е* аи^ек 
Нос 1р8ит йаттав, аг<1еЦие 1П У1г§1пе У1г§о^. 725 
Прошли года, д'Ьти возмужали, и приблизилось уже время свадьбы: 

„Уеп!* ессе! ор^аЬНе Петрив; 

^иx^ие ^и^аНз лАо&Ьу еЬ зат теа Ёе(; ^9»п(Ье; 760 
N60 т1Ь1 соп1;1п§е(; тей118 81(;1ети8 1п ипсИв. 
РгопиЬа ^и^(1 ^ипо, ди1(1 а(1 Ьаес, Нутепеаб, уеп1и8 
8асга, ^и^Ьи8 ^и^ с1иса1; аЬез!;, иЬ! пиЬ1ти8 атЬае?" 
Вс^^ми м'1рами мать Иеиды, Телееуза, старается отсрочить день 
свадьбы, боясь предстоящаго обнаружешя долго скрываемой тайны: 

^8е(1 Зат сопвигарвога^; отпет 

Ма1бпаш йсЬ\; сI^1а{а^ие (ешрога 1аеЛае 
1п8к11;бгап<;, ипиздиб (1168 гев^аЬа*. А* Ша 770 
СппаЬш сарШ ухк^ат па*ае^ие 8^Ь^^ие 
Ое1;гаЬ11: еЬ ра8818 агаш сотр1еха сар111]8,^ 
начала снова умолять богиню Изиду сжалиться надъ нею и надъ ея 
дочерью, которую она по сов']^ту богини же воспитывала подъ ви- 
домъ мальчика. И б'Ьрой матери показалось — оно было такъ на 
самомъ д-Ьл^Ь— , будто богиня поколебала свой алтарь, такъ что 
храмъ и №ери задрожали. Она сочла это добрымъ признакомъ и 
„N00 8есига 9Ш(1бт, &и8(о 1атеп от1Пб 1ае1;а 785 
Ма1;ег хЫ! 1;ешр1о. 8еди1(;цг соте8 1рЬ18 еип1;еш, 
^иаш 8о111;а 681;^ тазоге ^га^и; пео сап(1ог 1п оге 
Регшапе*; е* У1ге8 аи^еп^иг, е* аспог 1р8б ее* 
Уи1<;и8, б* 1псотр*18 Ьгеухог теп8ига сарИНв; 
Р1и8дие ущопв а^ев!;, ЬаЬиК ^иат (етгпа. ^ат 

^иае 790 
Ретта пирег егазу риег ев^. 

Благодарные за такое дивное превращеше мать и теперь уже на- 
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СТ0ШЦ18 сынъ приносятъ въ храмъ дары и Д1я памяти совершаютъ 
(М'Ьдующую надпись: 

у,Оопа риег 8оЫ1, ^иае /етта уоуега1^ 1рНг8^. 

'" 1вид1я разсказъ встречается еще, какъ мы 

1НТонина Либерала, связывающаго его съ 

1ъ ^у'Ехбиаса", что собственно значить 

огическое объяснеше посл']Ьдцдго^ принятое 

г ^), кажется намъ не вполне соотв1^тств7- 

I. Самыя толковашя этого послЪдняго уче- 

щши противор(ч1я^ если смотр1^ть на нихъ 

зр'Ьшя, лучше прикладываются къ т1^мъ 

ъ фактамъ^ если наблюдать ихъ въ связи 

явлешями бытовой и релипозной жизни 

Им1^я въ виду возвратиться еще къ этому 

), мы ограничимся на этотъ разъ общимъ 

шкъ дкдисьщ по всей в'^роятности^ свя- 

бными, воспоминаше о чемъ сохранилось 

) разсказа, какъ его сообщаетъ Антонинъ 

, стоящимъ въ зависимости отъ разска- 
'ъ между прочимъ сререв^Бковый фран- 
т с1е Вогс1еаих*, *) въ содержаше 
ЬдующШ эпизодъ (МапизсгК (И Топ- 
I (У (1(38), избегая любви своего отца 

уходитъ въ Римъ, переод1^тая мущи- 
[ужбу къ Императору Октавхану (01Ье- 

посвящаетъ ее рыцаремъ и даже пору- 
пустя н^^которое время, императоръ вы- 
\>, Оливу, которая, узнавъ тайну своего 
ке решается навсегда оставаться д^вствен- 
1Т0мъ, императбръ р^^шается сд^^лать испы- 
ь приготовить себгь вапиу^ самъ вхо- 
, чтобы Ида сд1^ала тоже самое. Орако 

>грЬо8еоп йЬег8е12<; и. ег1йи*ег<; V. Еехп- 
.. Но1Гтапп'всЬе Уег1а^-ВисЬЬапА1ип^. 
П. 142^. 
СгевсЫсЬ1е йев АНепЬтпв. I, стр. 339*. 

1|а ВхЫе д'аргёа 1вв поитеИев дёооитег- 
ае дев Оеих Мопдев 1874. 
1еаих. СЬапвоп Ае ^ев1е, ёд. ОневвагА 
[. Рапе 1860. СХХУ+329. Подробное 
[ана у Ьёоп Оаи^хег, Ъев Ёрорёез Сгап- 
сл. Рапе 1880, Ш. . 
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она не соглашается, императоръ настаиваетъ на своемъ и, видя ея 
упорство, отдаетъ распоряжеше сжечь ее. Вотъ въ этотъ то мо- 
меятъ является ангедъ и превращаетъ Иду въ муищну. 

Точно такого же содержашя и итальянская поэма о прекрас- 
ной Бамилл']^ ^). Источникъ ея, по мн']^шю г. Веселовскаго, по всей 
в']^роятности, французскШ. Подобный сюжетъ встр1^чается въ од- 
номъ французскомъ иираклЪ, который будетъ изданъ Гастономъ 
Парисомъ (6. Раг18) и Рэйно (Каунаис!), Сущность разсказа, по 
краткой передач*!; г. Веселовскаго (Сго188ап8'Сге8сеп8 4—6), сл'Ь- 
дующая: ^^Вассалы заставляютъ короля жениться на своей дочери. 
Дочь его, Изабель (У8аЬе1), уб*гаетъ въ Грещю и поступаетъ на 
службу къ императору, делается зат^&мъ маршаломъ его войска и от- 
биваетъ нападешя турецкаго царя, соединившагося съ королями: у(1е 
Ноп^пе, <1е Таг1;аге8, (1е Сегсев е1; <1е АгаЬе8*. Дал^Ье импе- 
раторъ выдаетъ за нее свою дочь и потомъ сл'Ьдуетъ испытанге 
купапьемб. Купанье поставлено здЬсь въ ряду другихъ испвгта- 
нШ, назначепныхъ раскрыть полъ переодетой д1^вушки, какъ въ 
сказанш Славянской палеи о СоломонЪ ^) (мытье рукъ, подби- 
раше овощей) и въ народныхъ п1Ьсняхъ о дгьвушкгь-воитт. 

Такимъ образомъ въ приведенныхъ среревЪковыхъ поэмахъ 
испыташе пола встр1^чается наряду съ перем'Ьной пола. ТФсная 
связь этихъ произведенШ съ народными п'Ьснями и сказками, раз- 
вивающими тотъ же сюжетъ, даетъ намъ право думать, что примк- 
нете въ литературныхъ сререв']^ковыхъ произведешяхъ, захваты- 
вающихъ нарорую традищю объ испытанш пола, пргема, именуе- 
маго с1еи8 ех шасЫпа, состоящаго въ данномъ случа^^ въ сверхъ- 
естественномъ перерожденш, подсказано классическими образцами, 
вьппе нами приведенными. Кажется, мы не далеко будемъ отъ ис- 



С!одержате ея изложено А. Н. Веселовскимъ въ из- 
ед:Ьдованш, предпосланновгь тексту изданной имъ другой сре- 
дневековой поэмы: „КоуеИа (1е11апз11а Ае1 ге 61 1)ас1а^^ Рхва 
1866, р. ЬХУ, а также въ „Сго1в8апв-сгв8сепв и среднев'Ьковыя 
легенды о подовой метаморфозе'^ Сбор. отд. рус. яз. и слов, 
т. ХХТТ. 1881. Кроме того въ изБестной 9,Н181опа Ае11а Ье11а 
ге1па й'Опе111е". Роета готапгевсо сИ Ап1ошо Рисе! Рюгеп- 
11ПО, Рое1а Ае! весоЬ 61 Оап1е, издан, въ 9,1)е1121е с1е111 Еги- 
дхй В1Ы10ЁИ 11а11аш. ВоХо^па 1867, переработанъ тотъ же 
разеказъ, при чемъ ангелъ превращаетъ девушку въ мущину 
(стр. 43). Разбору последней поэмы посвящена отдельная ста- 
тья А. Н. Веселовскаго: ,>Ье 1гас112ют ророкп пе! роет! Ш 
Ап1ошо Рисс1" (225—229) въ А1впео ХиЦапо 1866, 15 АрпХе. 

Р1ГеП2в. 

^) Ср. ВеоеловскагО; Славянсшя сказанш о Соломоне и 
Китовраее^ стр. 348. 
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(1) Поль дЪвушки-воина п 
13^^ Первые три элемента даннс 
в '^Пксняхъ болгарсвихъ и сербсвихъ и 
'^ ^чв* быта этихъ народовъ. Что к 
мы не питаешь такой ув1^ренноств 
и полагаеиъ^ что скор^Ье всего в 
въ какой либо литературной обраС 
в'Ь-воин1^: для безыскусственной 
сложенъ и при томъ не вытекаетъ 
^^1 дожешя вещей. Невольно чувству 
(^^1 ОКИ привязанъ къ Ц'Ьльной народ! 
^^1 себ'Ь и не преролагающей дальн! 
выя н1^сни, какъ кы вид'Ьли уже и 
ж понынЬ въ состав'6 наророй до] 
Наряду съ первоначальной т^ 
!^^ сочувств1е въ наророй масс1^ осле 
то въ вид1Б баллады^ то въ формФ 
Гд1Ь произошло дервоначаль: 



об, 
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у ^ер Зе танка стаса и узраста^ 
А бщеда и рушена лица*. 
Отецъ сов^Ьтуетъ сыну прибегнуть въ испытаншгь: 
а) метать булаеу (мала); 
Ь) бросать камни; 

с) зазвать вь зеленый садъ и пргшшсут 
ся по зеленой траегь: нодъ д'Ьвушко 
детъ смята; 
с1) купаться ее ргькгь. 
Въ нЬсн1^ это м1^то передается въ сд^дующемъ I 
уАко буде лщепа "^евозка^ 
Нити може (бросить) мал^а пи камена; 
Ако У тако познат' не могбудеш, 
Ти ]е зови у зелену бапгау. 
Те с' ващте по зелено) трави; 3) в 
Ако буде Л1^епа "^евоЗка, 
За ном Ье се повщати трава; 
Ако }' тако познат' не могбудеш^ 
Тя зе зови у баку на воду^. 4) иен. 
ВсЪ зти попытки Омера, узнать нодъ переодет 
оказываются безуснЬпшыми: она ловко бросаетъ бул< 
валяясь по травЪ^ она незаметно приподнимаетъ ее за ( 
наконецъ, пошли купаться, внезапно является в'Ьстник' 
что б'Ьлые дома везиря разграблены, старикъ отецъ п 
замучена, добро унесено, кони и соколы похищены, 
чавшая уже разд1^аться, быстро привела въ порядок* 
ше, вскочила на коня и бросилась съ нимъ въ рЪку. 3| 
нувшись къ Омеру, воскликнула: 

^Расте ли ти у полу пшеница, 
Као мо]а коса под колпаком? 
Расту ли ти у бапгчи Забуке, 
Као щь у недрима дозке?' 
Съ этими словами она скрылась вдали и возвратила( 
отцу, старику Ловану. 

Разобранная н1сня кажется намъ самымъ полным*] 
даннаго типа. Въ ней умолчано лишь о хитрости, къ 1 
гаетъ д'Ьвушка по другимъ вар1антамъ въ виду предсто) 
панья: она сама заранее подговариваетъ и научас! 
явиться въ самый критическШ моментъ и такимъ образ 
ее изъ затрурешя. 

Но и этотъ незначительный пропускъ восполняете! 
сербскомъ ИЗВ0Д1&, именно боснШскомъ, несомн1&нно 
этотъ послФднШ довольно рано попалъ въ рукопись. 
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когда она будетъ въ бан^^. Она не успела еще разд'Ьться, какъ ге- 
рольды закричали: 

„Гр зе овди Пеиман спахща? 

Да ]е призе ка Новому I 

Умризе иу и отац и на! 

Каури ну попалише дво 

И по рору покупише б, 

Поведоше л^6е за роби] 
Такииъ простынь способомъ р 
31Я запутанную интригу, не прибФга; 
таморфоз1^. Услышавъ страпшую в-Ьс 
мана приводить въ порядокъ растег 
свое вооружеше своей дружин'Ь, садит 
Дрину р'1ку. Съ той стороны она кри' 

,Душо, злато, царевиЬ^ 

Бад сам теби срцу оми;| 

Купи свате, ходи по ]це 

Ц ]а н'зесам Пеиман сна 

Него кЬерца старца Дш 
Царевичъ МуЗо такъ и д'Ьлаетъ: собр 
отцу д1^вупши и женится на ней ^). 

Ь) Варганты к 

Тотъ же самый сюжетъ разра! 
л1^сняхъ, съ тою лишь разницею, ^ 
въ сторону запаро-романскихъ произ 

Разсматривад подробности хорв 
емся, что самая гЬсная связь существ 
съ орой стороны и итальянскими съ 
стоять на перепутья нашего сюжета 
РоманскШ. Почему мы представляемь 
этомъ направленш, а не въ противо 
сопоставлешя подробностей. Теперь 
п^^сн'Ь, записанной на южной оконеч 
^ ^). Она озаглавлена ^ЗиНапхза' 
скимь, представляетъ сл'Ьдуюпця особ 



») У Петрановича (I, 265) 
хоЪе'*» примыкающая къ нашему ( 
узнана. Шсня такъ испорчена, чт< 
рон^Ь. 

^ Нгуаике пагоде р^е8те9 
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оброЛпе: 

поуса 

воМаЫ' 

бК: у него лишь девять дочерей^ 

Зглташя. О щЬ старика умалчя- 

ь отца снарядить ее на царскую 

прашиваетъ: 

кове (уоде! 

1иЬа <;уо)а?* 

^а Зипаёка, 
рагиуа*. 

лась въ стань царскаго войска. 
ГЯ8Я, всЬ поклонились ему, а самъ 
\ У него тотчасъ же зарорлось 
врывается д^^вушка^ и вотъ онъ 
узнать истину. Та говорить ему: 
сатаге 

еёИсв 1-е) испыташе. 
^^^;>•. 

ереть вь лавк^^ светлое оруше; 
)ушка, то схватится за золотую 
ютФла на прялку^ а взяла оружге. 
ну: 
си побеьаН. 

ьа1ц 2-е) йен. 

щ но, ложась спать, подь голову 
го тому голова съ плечь, кто пер- 
[еченная такимь договоромь, она 
между тФмь какь тоть не р'Ьшал- 
втораго испыташя, мать говорить 
Г1р1гуа1ащ 
ука\ 3-е) исп. 
ггр1гоа1а^ 

о предпр1ят1я Султашя. Она пе- 
ще на середин'Ь р'Ьки. Съ проти- 

•пе 12 ,,Ка§е 
80. N П, стр< 
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зываетъ сдугаиъ под- 



9 1-б) испыташе. 

&й 1г&сн(^ на перстни 
лучшее вруше. Тогда 



2-е) ней. 

[ковада коней не хуже 
рджеше: 

?.• 

3-е) йен. 
!•. 

( юнаки остановились 
Маргарита переплыла 
й, она служить царю 
къ своей милой иате- 
тся отъ общаго типа 

бета Котап1за* ^), 
,ь1^жьстъ, оказываясь 



фику нечего было ту- 
дя требоваше явиться 
додаа Роиашя. Боро- 

1ТЯ8Я 



1-е) йен. 

тутъ прерочитаетъ 
шоритъ сыну: 



15 (ВоЪшувка). 
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,^т да Н Випа] ргер1каН: 
Ако 3' ^ипак ргер1аьа1 да обе^ 2-е) исп. 
Ко з' (Иголка трггзЫрН пеёе^ 
Д'Ьвушка ус1гЬла переплыть Дунай^ въ то : 
бшъ еще посреди р1ви. Съ берега она отвр 
б'Ёлую грудь и умчалась черезъ темныд горь 
Тавпъ образомъ эта пЬсня забыла послЪдс 
танШ, сокративъ число ихъ до рухъ. 

Близкой къ вархантамъ хорватскинъ до^ 
роятности^ пЪсня словинская изъ Ерайны. В^ 
известна лип1ь въ н1^мецкомъ перевод16 Анаст 
ника къ которому намъ не удалось отыскать, 
къ сравнешю съ португальскими вархантами 
и находить въ нихъ много общихъ м'ёстъ. о 
сказываться о степени родства между ними 
можнымъ, такъ какъ отсутствхе оригинал 
дать о характер^^ самой композищи словинско 
сти составныхъ ея элементовъ. Такъ 8д1^сь 
рей старика идетъ вм^^сто отца на войну, п< 
платье. ЗагЬмъ ее подаергаютъ испыташямъ 
номъ въ сл1Ьдующихъ стихахъ: 

,816 (т. е. соратники д'Ьвупли!) 

^шкеп 81сЬ ипй ййа^егп 

,1^16 тап'в ег^гйпс! ш 8сЫа1 

„2ит КгатегЬЛеп ^еЬеп 81е 

, \Уо \Vаа^вп к^егп Ьип1; ги 

,,1Гп(1 181;'8 е1п Мапп, 1пШ в( 

,Ва8 Ки^е1гоЬг, (1еп 8аЬе181;а 

,11п(1 181:'8 е1п \У'е1Ь, во ^аЫ1 

„Эав Ьип1;е Вапб, йеп В1ите 

„8сЬ0п ЬепсЬеп ^Ш\п га8с1 

,КасЬ Ки^е1гоЬг, пасЬ 8аЬе1 

Въ конц'Ь д'Ьвушку приглашаютъ плавать в*] 

полняетъ, — какъ вто мы наблюдали во многи: 

тахъ, — опережая своего соперника. Таким! 

п1^сня сохранила воспоминаше лишь о дау^ъ 

вышеразобранной хорватской, и это даетъ ] 



') Апа81а81ав Огйп, Ыес1ег айв с1е1 
1857, стр. 76. 

*) ^аЬгЪисЬ Г. КоташвсЬе и. Епс 
1861. ЕехпЬоШ КоЫег, 2и Р. АУоШ Рго! 
Са1а1ап1всЬег Уо1к8готап2еп, стр. 57. 
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^ что она не представляегь собою оригинальной обработки нашего 

рг разсваза, а служить только отражешемъ хорватскихъ вархантовъ. 

I Интереснее пр1урочен1е разбираемаго сюжета къ историческо- 

му лицу представляетъ н'Ьсенка изъ Слуня въ бывшей военной Гра- 
нице. Она отнесена издателенъ^ Бухаченъ, къ 1856 году и назва- 

девет годин дана^ 

елачиЬа бана, 

а крала. 

I женска глава, 

I стара. 

}рне, 

[I ли, Янко? 

|)ерап слуга, 

вЗерна луба*. 

о переодетой Д']^вушк^^-воин'Ь 
Вън 
числ 
31 д1^] 

ГЁКО' 
ШИМ1 

и о 
юиш 

Ш И1 

ая I 
на, 

СК1Я 

ь уел 

не ' 

быт 
же, 
ныя 
ой д1 
атим 

элг 

> МО 

ам^! 
нар< 
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чается могучимъ поэтическимъ чувствомъ; 
подробности д'Ьйств1я и художественно гр] 
стройное ц*лое; она представляетъ собою 
поэму, облеченную то въ легш, то въ сур 
я величаваго характера южнаго Славянина. 
Болгарская п'Ьснн, развивая тотъ же 
отстаетъ отъ сербской по своему поэтическо 
хо и безжизненно передаетъ событ1е, скучн! 
сти. Отсутств1е художественяыхъ уподобле] 
тонность разсказа и излишняя расплывчи 
ввать ее прозаической передачей высокохуд( 
ной силы чувства и выражешя сербской пФс 
Б'Ьдность поэтическаго даровангя бо 
лась и въ передач'^ занимающаго насъ сюя 
что этотъ посл'ЬднШ попалъ сюда изъ Серб 
товымъ п1^снямъ о д1^вуп1к1^-хайдук1&. Самым 
вархантомъ представляется намъ п'Ьсня, за! 
округ16: уМоиа Богдана войникъ отива*' ^ 
дующее: 

„Отъ ц^ра 1е абёр дошлб Сйте си во 
Да йда' мл^ди войнйци. Бой бр^те! 

Отъ царя пришелъ указъ» чтобы молодежь I 
слалъ брата, кто побратима; лишь старому 1 
сидитъ и плачетъ. Дочь его, Богдана, дот] 
ваетъ отца о причин1Ь горя. Узнавъ въ 
длала коня дв1^надцатью подпругами, куп 
одФяше и отправилась на царскую служб; 
л1^тъ. На десятый она холитъ коня, плаче* 
пФшю догадывается, что это Д'Ьвушка и гов 
въ испыташямъ: 

,Я ги, сйну, 1^веди 
У тйя б^йна градина 
Сйте по кишка да паб^рЫ 
И виш мл^до войнйче. 
Да ли че кишка да паб^е.^ 
Вс( воины нарвали цв1^товъ въ саду, сд'Ёлг 
украсили ими свои головы, одна лишь Богд 
поясъ, т. е. поступила совершенно по мужс! 
етъ сыну: 



О Период. Спис. 1882 г. I. П*сня 
лА Быстриц:Ь, дежащеиъ въ югу отъ Ср 
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)иНу 

купат, 2-е) исп. 

куощди по прядк'Ь и по веретену, а 
шъ (родъ трубы), на Еоторомъ ди- 
первому и по второму исшггашю 
[онядъ занесеннаго разсваза, иначе 
с16хъ прочнхъ воиновъ увлекаться 
азначеннБш для одной лишь перео- 

гье испыташе: 

I 

гвйу 
3-е) исп. 

в . 

купались, Богдг"'' 

переплыла Дуна! 

между т'Ьнъ ц 
себя, хотя изъ : 
шнно д1^вушка. 
закончить разск( 
[ою, в1Ьроятно 

ь, къ сожал^щ] 
6, стр. 123) 
въ разобранны] 
гея указомъ цар 
[^ко сыновей, ш 
) Ивана (старш 
I служила семь 
ь св. Лазаря ей 
[» на базаръ и I 
11Ьше и заподоз} 
[Я отврьтя истл 
йска-ша 
)а играе, 
чашкОу 1-е) 1 
да гледашъ, 
говпаешб*^, 
;я усп'Ьхомъ, I 
•ска-та 
продаватпъ^. 
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И тутъ нб узнали дЪвушву. На дтомъ обрывается пФсня, представ- 
ляющаяся намъ безжизненнымъ скедетонъ занесеннаго сюда серб- 
скаго произведешя. Таже сербская основа примкнула къ бытовой 
болгарской п^сенкФ о дЪвушк^Б-гайдук'Ь въ вархант^^, заимствован- 
номъ Безсоновымъ (К XIX, стр. 148) изъ сборника Батранова 
и Вельтмана и названномъ „Тодора^. 

Меня начинается обычнымъ въ болгарской и ново*греческой 
П093Ш выражешемъ необычайности и невероятности собыпя: 

„Д1Ь сд 10 чюло, видЪло, 

Мома съ хайдути да ходи, 

Бато Тодорка д'Ьвойва!'' 
Девять лЪтъ она ходила съ хайдуками, на десятый одинъ ] 
почему то догадался, что это девушка и, желая убедить ] 
также товарищей, приглашаетъ ихъ пойти 

^Пргьвъ паваръу пр1&зъ чиршик-тл» (торгъ), 

Тамъ има хурки писани 

И позлат1ени вършепа, 1-е) йен. 

Тамъ има м'Ьдни капали* (свир1Ьли). 
Предполагалось, что Тодора, какъ девушка, выберетъ себе 
прялку и позолоченое веретено. Она же, будучи хитрой и ] 
взяла свир'Ьль, заиграла на ней и начала еще подсм^Ьива! 
товарищами, засматривавпгамися на прялки и веретена. I 
ный гайдувъ даетъ новую мысль: 

„Хайде да идемъ, да идемъ, 

Въ честж горж зелепж, 2-е) исп. 

Тамъ има червенъ тренд^филъ^ (роза). 
Если Тодора д'Ьйствительно воинъ, то она пройдетъ мимо ] 
кусивъ одну лишь изъ нихъ; если же она д'Ьвушка, то, 
розъ, украсить ими голову. Тодора откусила одну розу и 
ее въ ружье. Тогда гайдукъ приб^гаетъ къ посл'Ьрему ере 

.Хайде да идемъ, да идемъ, 

Въ Дупаеъ да с А окжпгсмъ^. 3-е) исп. 
Какъ дЬвушка, Тодора не могла купаться вм'1ст'Ь съ гайду] 
ушла впередъ, распоясалась и, бросившись въ р1^ку, пере 
другую сторону Оттуда она посм*ялась надъ ихъ просто! 
ря, что въ девять л1^тъ они не смогли узнать въ ней д'Ьву] 
Еаконецъ, тотъ же пасенный мотивъ попалъ въ хо 
болгарскую н^Ьсню, записанную въ Вюстендильскомъ окру 
чановскимъ (N 50, стр. 125 — 126), озаглавившимъ ее 
болгарскШ царь изъ Болгаръ* ^). И этотъ вархантъ нич'Ьм 



^) Шеня эта записана 5 дев. 1879 г. въ оел^^ 
цахъ со словь д'Ьвицы Анны Карадановой. 
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дается изъ числа прочихъ бодгарскихъ п^сенъ нашего круга. Пер- 
вая половина его построена на почв'Ь наророй н'Ьстной п1^сни о л^к- 
вушв'Ь, зам'ЬняющеВ отца въ военномъ д'Ьл'Ь; вторая — въ крайне 
испорченномъ вид'Ь напоиинаетъ отзвуки сербской п'Ьсни съ испы- 
ташеиъ пола д1^вушки при посредств'Ь помятой травы. Для полноты 
передадимъ и ея содержанхе: • 

«Булгаринъ че царь да биде— 

Бугарска войска че бере*. 



V С\тлах1а пЛм 



ПМТ ЛГ1Г 
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созданныя на основ^Б нашего сюжета. Само собою напрашива- 
ется сравнеше подобныхъ произведенШ съ постепенно замира- 
ющимъ эхоиъ могучей н1Ьсни, вылившейся изъ души воодушевлен- 
наго творца ея гд1^-то въ нред'Ьлахъ сербскаго народа. Область 
распространешя этой пЬсни далеко выходатъ "" ""•^'"" — " — — 
сербско-хорватской и болгарской: въ щЬ Сла 
каетъ также въ поэзш Чеховъ^ Мораванъ и 
лЪь на востокъ захватываетъ п'ёсни Б^лоруссо 
совъ. Въ польскихъ сборникахъ п16сенъ намъ 1 
чего, напоминающаго нашъ мотивъ^ между тЪ1 
русской онъ переработанъ такъ своеобразно, ^ 
обработки мы перейдемъ современемъ въ особо! 

Чешская п'Ьсня изв'Ьстна намъ къ сожал! 
комъ нереводЪ Альфреда Вальдау О* Содеря 
,9 Крестьянину пришелъ приказъ явиться въ с< 
съ поля домой, онъ садится у края стола и щ 
къ каждой изъ трехъ своихъ дочерей съ прос! 
вмЬсто него. Дв'Ь первыя изъ нихъ отказывай 
жаться, третья младшая охотно соглашается I 
ситъ купить ей воронаго коня и золотое сЬщ 
лошадь, отецъ и мать горько заплакали. Съ п 
поразила триста Турокъ, со втораго весь лаге; 
братила всЬхъ въ бегство ^. 

Легко зам16тить, что приведенная чешск( 
ла уже свою первоначальную основу и нап< 
своимъ началомъ: у отца пгьшъ сыновей, 
войну идешь дочь его, обыкновенно единств 
м1^ненная тремя, вероятно съ ц^лью особен» 
сл'Ьдней. Очень правдоподобно вяд'Ьть въ этс 
вокъ, какъ полагаетъ Адольфъ Вольфъ ^): въ к 
пыташе, такъ и обнаружеше пола д'Ёвупши-вои 



*) А1&е(1 1!У'а1<1аи, ВоЬпивсЬе вгапа^е! 
ИеДег. Ргае 1858. В. 1, е. 266, N СССЫ1. 
ваны переводчикомъ изъ многихъ сборнике 
Н'Ьйшхе: Р18пё п4гойп1 у сесЬ&сЬ. 8еЬга1 
Ъеп. 8 тома, 1842; Рхапё вЬуапакё. 8еЬга 
3 т., 1822—27; З^агобевкё роуёвй, грёуу, Ь 
ей а парёуу, оЛ V. КгоХтива, 2 т, 1845- 
дисЬоуп! Ывпё. 8еЬга1 ^. V. Кашагу!» 2 т. 
р{8пё 0(1 Е. 8. 2 тома кв. Въ этихъ сборн 
дось найти подлинника. 

») АаоИ \^о1Г, УоШвиеаег айв Уеп€ 
Н. К1. а. К. Ак. а. Жхъ. ^хеп 1864 (257 
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жалось еще въ сдовацкой пЪсн(, записанной Еапперонъ ^) и под- 
вергавшейся, повидвмоиу, многоразличнынъ перед&шакъ. И эта 
п^Ьсня изв'Ёстна намъ, подобно предыдущей, 1шпь въ немецкой пе- 
редач*: она носить 8аглав1е „Е1п Уог4 — е1п КОп!^**. Въ крат- 
кихъ чертахъ содержаше ея таково: 

у И день и ночь вербуетъ король войско для битвы съ Турка- 
ми. Еаждый, способный владеть копьеиъ, обазанъ явиться въ строй. 
Протяни МП* руку, король, для клятвы въ моей готовности уме- 
реть за Венгрш, сказалъ лысый съ белоснежной бородой старикъ, 
окруженный женщинами. Тебя не могу принять, былъ ответь коро- 
ля: если хочешь сражаться за мой тронъ, то пошли сьгаа. Тогда 
старикъ предлагаетъ старшей дочери пойти вместо него на войну. 
Я пошла бы, если бы мой мужъ не побледн^лъ на пол* битвы, от- 
вЪчаетъ та. Вторая дочь тоже отказывается, боясь потерять въ 
сражеши возлюбленнаго; но третья изъ нихъ просить добыть ей 
боеваго коня, новое седло, стрелы, мечъ и копье и охотно идетъ 
въ войско. Все жалеютъ ее, а отецъ посылаетъ ей въ следъ бла- 
гословеше. Гордо и смело объехала она трижды вокругъ лагеря 
съ дубовой ветвью въ руке. Король пораженъ видомъ всадника н 
говорить: если бы ты, рыцарь, былъ девушкой, тебе следовало бы 
немедленно налить мне вина. Девушка сходить съ лошади, склоня- 
ется къ земле, король трижды дотрогивается до нея мечомъ. Если 
бы ты, рыцарь, продолжаетъ король, былъ девушкой, ты сейчасъ 
же сделался бы королевой. Девушка поднимаетъ шлемъ, ея золо- 
тистые волосы развеваются, король держить свое слово и женится 
на ней^. 

Такимъ образомъ словацкая песня несколько полнее чешской: 
въ ней есть темный намекъ на испыташе пола и какъ результатъ 
лризнашя— является замужество девушки съ королемъ. 

На той же степени развит1я, или вернее сказать падешя, что 
и словацкая песня, стоять вар1анты моравскхе. Сушилъ '^) сообща- 
етъ ихъ три, изъ которыхъ самый длинный записанъ въ окрестно- 
стяхъ Прибора и принять въ Антолопю Бартоша ^). Развипе дей- 
СТВ1Я въ песне таково: 

„2акагаи пк уа)пи 8( (1па 7а 81й1 2ар1ака1. 

8ей1абкоУ1 йо йоти. Кетаи вупа 4а(1пеЬо 

8ей1абек ее 2ав*ага1 Ап! Ьга1га у1а81п1Ьо^, 



') 81е^пес1 Каррег, 81ау18сЬе МеЬсИеп. Ье1р21^ 1844, 
стр. 34. 

. *) 8из11, Могаувкё п^х'оАш рдвпё в пАрёуу. V Вгпё 1860, 
1 т., стр. 106-107. 

^) Ваг<:о§, АпШоЬ^е г п&го<1п1сЬ р1вп1 ёевковЬтепвкусЬ. 
РгаЬа 1874 (17). 
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Отецъ лфббятъ етарш^ дечь пойти ш1Ьсто вего воевать; та отка- 
зывается, такъ вакъ у нея мягкое сердце, и она всякаго боится. 
Точво также поетунаетъ и вторая. Третья дочь твердаго сердца 
вдетъ на воЬху н нобяваетъ Турокъ. Еородь (е18а]г) удивляется ея 
молодечеству и обещается отдать за удалаго воина свою единствен- 
ную дочь. Но тутъ нереодЪтая д'Ёвушва сама объявляетъ свой ноль 
ш король беретъ ее въ ж^ы своему сыну. 

Второй вархантъ у Сушилы (К 109, стр. 106) мало ч*мъ 
отличается отъ перваго, вами приведеннаго. Онъ ш^анъ издате- 
лемъ ^6о]оуп1се^ и натайаеФся :(акъ: 

^Кга1 па уозпи яауоЫ (2}— 8ей1а6^к ее :^йв1ага1" (2). 
Все отклонеше его отъ нерваго соетоитъ лишь въ томъ, что млад- 
шая изъ трехъ дочерей отказывается отъ замужества съ сыномъ 
короля, говоря: 

„Кёр]гце1а вет» зе уДа*^ То т^ вуеЬо т11еЬо, 

РЯЗ'еЬ вем ЬоЗоуа*' — 2а *аййка в^агеЬо*. 

На дФомъ коячаепся вйсня, очевидно, лишь слегка видоизм^Ьненная. 

!Грет1й вархантъ сообщенъ Сушилой не вполн^К: изъ него вы- 
делено лишь оро оригинальное М'Ьсто, представляющее значитель- 
ный интересъ, такъ какъ оно указываетъ на общность источника 
вархантовъ моравскихъ съ одной стороны и б'Ьлорусскаго, а также 
и малорусскаго съ другой. Сообщенная выдержка содержитъ наста- 
влеше отца, данное дочери въ моментъ ея отправлешя на войну. 
Оно такого характера: 

Л)у4 )1 уга1а оЫга!, Ке2 ва сЬу*п1 ргов*геДи, 

Та1ко }1 оп роуМа!: V 2а<1и, рге(1и 81п1азй, 

Кес1г2 ва р^ейи, гайи^ Ро81хес1ек уут^пазй**. 

,»0ткр11вая ворота> отецъ говоритъ ей: не Ъзди впередъ и не от- 
ставай назади, но держись середины войска. Въ зарихъ и въ пе- 
реднихъ стрФляютъ^ а въ средину не попадаютъ^. 

Въ самой тесной связи съ чешсно-сл<юенскими п1Ьснями нахо- 
диФоя вар1автн б^^оруссшй и малоруссшй: въ первомъ съ большею 
точностью передаво сватовстео поролевгсча за дтьвушку-вои- 
на, во кгоромъ ^ соеппгб отща дочерщ ка/кь дероюаться въ 
войеть^ влоявевиый з;^ въ уста матб{Ш1 Въ б^^орусскомъ варт- 
антЬ посл1&днШ мотивъ неум&ю нрилаженъ къ первому: сразу бро- 
сабтм*в«^ глава мюшшчесяоо соедшше рухъ равдичныхъ н1^нъ, 
рсцсФвевяшгь, ВО' раввмвшикъ съ большею выраютельвостью раз- 
ные моменты разсказа. Так1я произведешя, занимаюпцяся однимъ 
изъ помянутыхъ мотивов^, с^еоггвуютъ въ малорусе]гой поэзш не- 
вавйшп) друп от другд: К^' нймъ мш пере^емъ, познакомившись 

12 
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прерарительно съ п^Ьсней б'Ьлорусской, помещенной у Безсонова ^). 

МйлтшА пяяпипяетг.я рш г.д'Ьцут щотп » образоиъ: 

У нашаго войта еыноу н^тъ^ 
Ора дач^шка на род^, 
И той (хаци на войну*. 
» ей острый меть, побиваетъ имъ не- 
ждаетъ удивлеше короля (королеви- 

^^ чШ то сынъ, 
королеуночку. 
)левичъ, ч1й то сьшъ: 



ь войтовна, 

возьму, 

[а королеуства опшпу*. — 
бы конца п'Ёсни, между т1^мъ она безъ 
ходить къ другому мотиву. Войтовну 

и сов'Ьтуетъ ей не держаться вперер 
ъ моравскихъ вар1антахъ. Но она по- 
> переплывать синее море: она поплы- 
утъ съ войны и въ рукахъ ведутъ ко- 

кимъ образомъ представляется намъ 
гя разсказа и затемн^^шя первоначаль- 
енно сглаживается логическая связь 
за по м'Ьр'Ь удалешя отъ центра, его 

гью первобытной основы своей отли- 
е. Въ этомъ отношеши они не выдЪ- 
1Ско-словенскихъ и б'Ьлорусскихъ \Л- 
акую либо особенность, такъ это раз- 
1изведешя о д'Ьвушк'Ь-воинЪ на состав- 
ше матерхаломъ для отд1^льныхъ коля- 
быту и понят1ямъ народа. Самымъ 
штомъ можетъ считаться п'1сня ,Д^Ь- 

в В1^ КЛАПЛКПИ ГУ^АППШ. ЛлпАпяятА 

\ Й1 

сек 
и & 
I. . 
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Начало п^сни тоже самое^ что и во вс^хъ наки разобранныхъ сла- 
вянскихъ вархантахъ; но дал16б разсказъ откланяется отъ общаго 
типа. На краю села жила вдова съ орою только дочкой^ Батери- 
ночкой. Снаряжая ее въ войско^ мать и говоритъ: 

^Як будеш ти в вШсько йти, 

То не попережайся поперед вШська 

I не оставайся позад В1йська, 

Та держись вШська середнёго'. 
Дочка, оказывается, не послушалась сов'Ьта матери, поехала впе- 
редъ. ВсЬ козаки пошли вплавь, а конь Катериночки не перешелъ 
Р'Ьки, и она попалась въ руки Татарина. Точно такой же вар1антъ 
былъ записанъ Чубинскимъ и Новицкимъ. Во всЬхъ нихъ чувству- 
ется отзвукъ выведенной нами схемы: 

а) дтьеушка гьдетъ на войну вместо сына вдовы; 
Ь) она переправляется черезъргьку на кон*, какъ 
при одаомъ изъ испытанШ, назначенныхъ для открыт1я ея пола; но 
следующая зат*мъ надставка — девушка попадаетъ въ пл'Ьнъ къ 
Татарину — возникла путемъ наросташя бытовыхъ чертъ. 

Связанный съ нашей схемой эпизодъ сватовства за узнанную 
девушку перерорлся въ малорусскихъ колядкахъ въ обратномъ на- 
правлеши: отличившемуся воину непр1ятельск1й царь предлагаетъ 
въ жены свою дочь. Такой мотивъ развиваютъ колядки, записанный 
Чубинскимъ въ Ушицкомъ у*зд*, изъ которыхъ одна приведена въ 
помянутомъ сборник* ^Историческихъ п*сенъ' (стр. 27) ^). Со- 
держаще ея следующее: 

,3 суботи на нед1лю заказали на вШну, 

Заказали на вШну: хто сипа мае, 

А хто немав, пехай наймае^. 
Начало колядки ц*ликомъ взято изъ круга нашихъ п*сенъ о д*- 
вушк*, идущей на войну, выступлеше которой на сцену вызывает- 
ся стихомъ ,а хто немав, нехай наймае''. Между т*мъ по колядк* 
на войну идетъ ернственный сынъ вдовы. Мать даетъ ему извест- 
ный уже намъ сов*тъ: не заскакивать впередъ войска, не отставать 
позар его, но держаться середины. Сынъ не слушается совета ма- 
тери: вперер вс*хъ овъ такъ отличается, что турецкШ царь спра- 
шиваетъ: „Ой чий то синок коником грае, 

Мечем ввивав, вШсько рубав? 

Ой колиб я його знав, 

Тоб я за його свою дочку оддав'. 



^) Подобный же колядки записаны: Головацкимъ (Чте- 
шя 1866, I, Ш, 609) и Лукашевачемъ (Малор. и Червон. ду- 
мы и пЬсни 86—87). 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^1е 



— 92 — 

Обыкновенно подобное преддокеше д^^адось отлиивш€1ся д!Ьвуш- 
я% съ которой оно и перенесено въ кодядкахъ на еына вдовы 
вед^дствхе уже крайняго падшя и поднаго аабвсшя нервоначадьнвС 
фабулы. На ея основ'ё нароеди уже новыя бытовня ^рта^ редьеф- 
но сказывающ1яся въ поед'Ьднп'ь^ етяхахъ кодядогь. Сынъ вдовы 
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Мотивъ о д%вушк1Ь- 
сдавянскихъ, создавших'; 
кожичеетво п'Ьсенъ, но ( 
народовъ^ бтнеспщхся къ 
шеразобранныхъ славяне! 
пЪеня сбрбсшя сохранили 
сти: всЬ 8в1^я разсказа 
оро отъ другаго. Тавъ ] 
шгЁемъ дЪло съ такъ н 
то, поставивъ разъ сербе 
проч1в славянспе варганп 
по направлешю къ запад] 
пхъ отзвугь того же ра 

а) Вар 

Въ северной Италш 
распространеше. Мы уже 
тго Еигр^Б удалось собрат 
жалФшю, не всЬ были он; 
записали нЬсволько подоб 
остановимся на экземпляр 
не потому, тгобы онъ щ 



О лаои^ЛГоИ, V 
811Ж1та«Ъег. д. рк^Ыв. 
1864 теп. 
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имъ содержашемъ^ а лишь въ силу того, что записанъ въ Вене- 
щанскоВ области, въ которой издавна жили Славяне и съ которой 
они состояли въ постоянныхъ и разнообразныхъ международныхъ 
сношешяхъ. 

Адольфъ Вольфъ, какъ это видао изъ приведенной раньше 
выдержки изъ его статьи, приписываетъ обил1е поэтическихъ про- 
изведенШ, наблюдаемое въ северной Италш, прим-Ьси германскихъ 
элементовъ въ крови обитателей венещанской области. Не оспари- 
вая такого утверждешя, мы считаемъ нужнымъ зам'1тить лишь, что 
германское поэтическое вл1яше не им'Ьло ровно никакого м1^та по 
крайней м'Ьр'! по отношешю къ разбираемому сюжету: если не счи- 
тать далеко отклоняющейся отъ общей схемы разбираемыхъ произ- 
веденШ сказки н^Ьмецкой въ сборшисЬ Як. Гримма, къ которой мы 
со временемъ перейдемъ, то можно настаивать на мн1нш, отверга- 
ющемъ всякое соучаспе германскаго творчества въ создаши произ- 
ведешй изъ круга нашего мотива ^). 

Въ Истрш и въ Крайне мы нашли славянсше вар1анты пЬсни 
о д1^вупиг1^-воин'Ь: въ первой сербско-хорватскШ, во второй словин- 
скШ. Ближайшимъ посл'Ьдств1емъ соседства этихъ славянскнхъ на- 
родностей съ итальянской могла быть взаимная передача п1^сенньаъ 

к-Ь это и наблюдается на п'Ьсн'Ь, напеча- 
заглавлена имъ „Ьа а^1\А сога§§108а' 
аамъ фабулу сл'Ьдующимъ образомъ: 
п^еи, о й'аЫо! 
§1 ша! уи? 
)ег апбаг а1а ртега, 
г рег ^и*. 

» брату, неизв'Ьстно почему нежелающему 
ратъ колеблется принять услуги сестры, 

&а<;е1о тго, 

о сЬе йге, 

11*0 раНаге, 

1г6 сопояай*, 

итъ дать ей хорошую лошадь, саблю и 

за лошадь, од'1тая драгуномъ. Мать смо- 

тв, роро1аге 11аиапа. Вошапха 1876 
)ицаетъ вл1яте германовое на поэз1Ю 
5й онъ усматриваетъ оубстратъ кельт- 
вппйся подъ вл1ятемъ исвлючитедьно 
въ того итальянское литературное на- 
тЛеяЪ о НибелунгахЪ| въ ея риемА и 
рит* (450). 
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тритъ на Н66 И8Ъ окна, отецъ съ балкона. Она возбуждаетъ всеоб- 
щее удивлеше въ воВск'Ь и вотъ начальникъ батальона безъ вся- 
кихъ предаарительныхъ прим'Ьтъ испытываетъ ее: 

„СЬ1 уио1 соповсеге 1а виа %11а, 

Ьа тепа 8и1 тегса1о^ 

8е 1а вага ипа %Иа, 

Ьа ргепЛегЬ, гт апе1о^. 1-е) йен. 
Вм'Ьсто кольца д-Ьвушка выбираетъ на рышгЬ саблю и ножъ. Тогда 
ее ведутъ къ фонтану (а1о 1ауе1): 

„$е 1а вага ипа %11а 

Ьа в1 ^аVе^^^ 1е тап^. 2-е) йен. 
Солдаты на войнЬ никогда не унываютъ рръ, замЪчаетъ она, раз- 
вЪ лишь въ крови хриспанъ: ^\ %\ 1ауа (1е1е уоке — пе1 вап- 
дие <1е СЬпв1:1ап*. Весьма странное за]гЬчан1е, не гармонирую- 
щее съ ц^лымъ и не отвечающее быту городскому, наложившему 
печать на всю композищю п1^сни. ЗдЪсь, быть ложетъ, кроется, ка- 
кое-то отдаленное пережнваше? ПослЪ этого дЪвушку ведутъ въ 
садъ въ томъ прероложенш, что 

уЗе 1а вага ипа %На^ 

Ьа угепд^гк ип тагге1гп^. 3-е) йен. 
Солдаты, говорить она, не д1Уаютъ букетовъ, лишь изрЪдка сры- 
ваютъ они розу или жасминъ. На этомъ кончается пФсня, а девуш- 
ка остается неузнанной. 

Не труро зам1&тить крайнюю уже испорченность приведенной 
пЪсни: въ ней удержались лишь самыя р1^к1я черты нашей схемы, 
самыя устойчивый при международной передач'Ь основы ея, вся же 
литературная отд1^а, способная указать нить, которая привела 
бы насъ къ признашю родства данной п'Ьсни съ другими подобными 
произведешями, стерта въ ней до неузнаваемости. Еонечно, подоб- 
ное явлеше могло быть и случайнымъ, благодаря неу1гЬлости иди 
забывчивости п1^вца, придавшаго слышанной имъ пЬснЬ зам1^тный 
м'Ьстный колоритъ съ отгЬнкомъ городской жизни. Недостатки это- 
го варханта восполняются достоинствами другихъ Такъ въ Пьемон- 
т1^ п'Ьсня наша передается гораздо полнее. Въ издаши Нигры ^) 
она названа 9Ье21опе Р1ешоп(све* и начинается сл'Ьдующими 
стихами: — ^,СЬе р1ап2^*е, радге, 

СЬе р1ап§е*е У01? 

8е ауе*е й'апбаг а11а §иегга, 

Ап<1г6 ю рег У01*. 



*) Шу1в1а Соп1етрогапеа, NоVвтЬге 1858. Топпо. Сап- 
20Ш роро1ап с1е1 Рхетоп^е, гассо1(е с1а Сопв!. К1^га. Раас. 
III, р. 90. 
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Въ БвршпФ- венещанешяъ сестра юэдну то 
вяйсто брата^ чето не встречалось наш» въ сдавянсшаъ тЛемлъ. 
Эту неточность иенравляетъ пьешштскШ варшппь, прнбжяансь 
своимъ строемъ въ славянскжмъ: въ ненъ дочь зам'Ьняетъ отца. 
Оракб и этотъ вархантъ не подонъ, въ немъ не упоминается о при- 
чинЬд вызывающей горе отца. Дочь безъ нредварнтельной мотивн- 
ровки берется замшить его н просить дать ей добраго коня и епр- 
иало слугу^ — подребвюсть, в«тр1^тнвшаяся нап дишь^ въ Дуб]рю- 
ницкой п1^нЪ (Богипшчъ, стр. 261, N 96). 1^^д'11а1Г юнош^, 
д-Ьвунша сразу даетъ возмозшость узнать себя, ш кородевичъ, уви- 
К^въ ее изъ овна, немедленно влюбляется въ нее. Тогда мать его 
еовЪтуетъ ему прибегнуть къ иепыташямъ, в^данвшъ здесь мо^ 
нее, чемъ въ предыдущемъ варханте. Сперва девупшу ведутъ на рв- 
мокъ, вреролагая, тнк она купятъ перчапш и темъ выдастъ е^я; 
но она отмазывается отъ этого, за«Ьчая:— ,8о1(1а(1 еЬе уаппо а 
^аегга-- по» кап/гесШо аШ тот*^.-- Затечь ее 1фиглалшатъ 
къ ювелмру, ожидая, не купить ли она колвцо; но м отъ него от»^ 
рачивается девунша, говоря: ^ЗоЫа!;! ске ушш<> а ртегга — Лап 
иоро Л врайе е соЫеНо*^. Тогда мать говорить сыну: „Мепа1е1а 
а с1огтгг соп Vо^^ — не высказывая при томъ, подобно хорватск. 
варханту, по какими 1фяз8акамъ моямо узнать, что зто дккушва? 
Пеевн сообщаетъ лишь, что ,>Б11а войо 8и11а саш1е1к||. -- 61 
тапдо и 8егу11х>ге*. Наконецъ, мать научаетъ сша: 9Мепа4;«1а 
ип^асдгю. аравзаге'^, нредупреждая его, что, если- ото девунша, 
то она не захочетъ раздаваться. Когда девушка разула уже (^щ 
ногу, прмпио письмо, по моторому она получала отоусвъ* 

И такъ, все звенья нашего разсваза переданы въ данномъ 
вар1анте точно, лишь съ некоторыми изменешями, вызванннйпг у- 
СЛ0В1ЯМИ высшей культурной жизни. Къ нимъ мы относимъ потреб- 
ность для девушки перчатокъ, приглашеше къ ювелиру, гашен1е 
свечи и присутствхе слуги въ спальне. Основные элементы связа- 
ны между собою кратко и не всегда достаточно мотивирована необ- 
хормость каждаго изъ нихъ: такъ упоминаше служителя вгь раз- 
сказе совершенно излишне. Онъ не является на сцене въ самый 
критическШ моментъ, во время перехор реки или купанья, подго- 
товляя по приказашю девушки сообщеше письма съ отпускомъ. На- 
конецъ, заключительный строфы песни 

уЬа Ъе11а а тевва У1а' 

1а а'е теваа а сап1:аге: 

Уегдгпе11а зопо зШа а11а дгоегга 

е Vе^дтвиа пе зоп (отаШ^ 
несомненно указываютъ на заммствоваше оригва ла взъ слшга- 
скихъ источниковъ, где последняя черта — девушка-вонн% храамтъ 
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свою честь — получила широкое развгпе, вытекая изъ бытовыхъ 
отношенШ, опред'Ьляемыхъ воинственнымъ стрормъ жизни южнаго 
славянства. Прим'Ьры этому мы втЛле во множеств'Ь въ пЪсняхъ 
болгарскихъ и сербско-хорватскихъ и ничего подобнаго не вств-Ьти- 
лось намъ въ пронзведешяхъ западно-романсвихъ. 

Въ большемъ отдаленш отъ славянскихъ щ 
стоятъ вар1анты Монферринскхе^ одинъ сообщеннь 
Ферраро ^) на нароромъ м'Ьстномъ тлекг^, друго 
переводе на литературный итальянск111д1зыкъ. У Фе 
сдтъ назваше ^Ьа га^агга ^иегпега^ и начинает( 
— у Сова рхиуёге, раге, 
Сова ршуёге уи!? — 
— А]о <1'ап(1ё а га иега, — 
—Ау ап(1г6 Ш! р1Г уш*. 
Бакъ и въ предыдущемъ вар1ант1^, девушка беретъ 
гу. При этомъ чтеше Ферраро несколько уклоняет! 
варханта венещанскаго^ выше нами разобраннаго, н( 
мя удерживаетъ обпцй характеръ чтешя Нигры. Та1 
терные признаки венещансваго варханта намъ уже 
представляютъ особаго интереса, то мы посл^дуемъ 
его чтеши. 

На дорогЬ девушка запЬла и тёмъ выдала себ 
быкновенно наблюдалось нами въ п'Ьсняхъ болгарскш 
тЛвхь, капитанъ сказалъ: „ЗетЬга р1й 1а уосе (] 
1а, — СЬе й'ип 2^11*11 §а1ап*е**. 

Дал'Ье испыташя сл-Ьдують въ такомъ порядке: 
глашаютъ сперва въ С9дъ въ предположеши, что, 
она сдЪлаетъ себ'Ь букетъ; зат1мъ зовутъ ее на рын 
ли она себЪ переднивъ (ртетЬ1а1е) и къ торговцу 
ли она ленты (паз^г!); послЪ этого ее ведутъ пить 
съ собою спать и, наконецъ, зовутъ плавать въ р! 
моментъ приходатъ письмо съ изв'Ьспемъ, что ея 
она уФзжаетъ и въ дороге поетъ: — «010У1пе(1; 
апп1— 8егУ1 веи'апп! 11 ге*. 

Особенно интересно отметить, что своимъ зап1 
напоминаетъ сербсшя пЪсни вархантъ БанавезскШ ( 
Онъ начинается такъ: 



^) Сап11 роро1ап МопГегпш, гассоШ е(1 
вхизерре Ееггаго. Въ изд. СотрагеШ е О'Ап 
ВасеопИ йе1 ророЬ хиНапо. Уо1. I, р. 54, N 3 
геп2€ 1870. 

') К1^га 1. с. Вашантъ этотъ переведена 
язывъ: Неуве, ШИепЬшев ЫеАегЪисЬ. ^ВбгЦп 1 
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,11 ге Ьв 8сп1;(о ипа Хеиега, 

ХТпа 1е1}(ега 81^11а1а; 

Виоп уессЫо (11 веввапФ'апп! 

Оеуе апс1аг а Гаге И 8о1(1а1о*. 
Такъ обыкновенно начинаются и славянсш нФсни нашего сю- 
жета. Мы наблоодаля этотъ аап^Ьвъ у Сербо-Хорватовъ, у Болгаръ, 
въ чешско-словенской и русской грунп'Ь вар1антовъ. Присутствхе 
его въ итальянской п'Ьсн'Ь трудно объяснять иначе, какъ прямымъ 
заимствовашемъ его изъ славянскаго подлинника. Подобный выводъ 
находить подтверждеше въ общемъ характере комнозищи итальян- 
скихъ вархантовъ: всЪ они не цФликомъ нередаютъ подробности 
нашего разсказа^ а оказываются какъ бы рфференщащей стоящаго 
за ними оригинала. Только умышленно собравъ всЬ частности и- 
тальянскихъ вархантовъ, можно составить текстъ полной сербской 
п1Ьсни; но такой процессъ творчества не прим'Ьнимъ хъ произведе- 
шямъ народной поэзш, такъ какъ трудно допустить^ чтобы п1^вецъ 
случайно могъ услышать несколько разныхъ вархантовъ и соста- 
вить изъ нихъ прерам'1ренно оро цЬлое. 

ПрослФдимъ дал^^е за ходомъ д1Ьйств1Я въ разбираемомъ ва- 
р1ант1^. Бавъ это обыкновенно въ нашемъ разсказ'Ь, девушка вы- 
ручаетъ старика отца и проситъ дать ей воронаго коня (тогеИо) 
и хорошаго пажа. Въ виду войска она заняла, такъ что капитанъ 
догадывается, что это не юноша, а переод'Ьтая д'Ьвушка, я подвер- 
гаетъ ее разнымъ испыташямъ. Такъ ее ведутъ въ садъ, не сд^ 
лаетъ ли она бретъ; зат1мъ къ торговцу, не купитъ ли она лен- 
ты; потомъ укладываются спать по даое, при чемъ д1Бвушка остает- 
ся вмФстФ со своимъ пажемъ; дал^е ей прерагаютъ плавать, но 
тутъ получается письмо о бол'Ьзни ея отца и она у']^жаетъ. 

Спещальной особенностью всЬхъ итальянскихъ вархантовъ 
оказывается служитель или пажъ, сопровождающШ переодетую д1^- 
вушку на войну или въ войско. Этой чертой всЬ они связываются 
съ Дубровницкой песней, заимствованной Богишичемъ изъ рукописи 
ХУШ в^ка: изъ всЬхъ славянскихъ вар1антовъ лииш здЪсь встре- 
чается служитель девушки, Дедиваръ, съ тою орако разницей, 
что роль его тутъ перенесена на другой моментъ: въ послеремъ 
итальянскомъ вар1анте пажъ понадобился, чтобы составить пару 
для девушки на ночь и темъ предотвратить открытхе ея, между 
темъ какъ въ Дубровницкомъ онъ подготовляетъ появлеше письма 
къ моменту купанья. 

Подобная, хоть и незначительная черта несомненно указыва- 
етъ на общность литературнаго происхождешя песенъ итальянскихъ 
и сербскихъ. Если мы къ ней прибавимъ еще признаки, выше нами 
отмеченные, какъ запевъ м окончаше въ итальянскихъ песняхъ^ 
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отнесенные нами на счетъ сербской поэзш, то можно будетъ утверж- 
дать^ что первообразъ для итальянскихъ кроется въ произведешяхъ 
сербско-хорватскнхъ. 

Въ итальянской поэзш нашимъ мотивомъ воспользовались не 
только для создашя, какъ мы видЪли, ц-благо ряда п1Ьсенъ, но так- 
же применили его и къ сказкамъ, сд'Ьлавшимся въ настоящее вре- 
мя изв-Ьстными^ благодаря прекрасному сборнику Лауры Гонцен- 
бахъ >). Въ своемъ введенш къ нему Гартвягъ д^^лаетъ попытку 
опред1Ьлить, какому народу можно приписать главное учаспе въ 
созданш памятниковъ сицильянской поэзш, такъ какъ известно, 
что островъ этотъ состоялъ въ обладаши многихъ и при томъ раз- 
нородныхъ этнографическихъ группъ? 

Которая изъ нихъ внесла наибольшую сумму оригинальныхъ 
чертъ и самобытныхъ мотивовъ, сбереженныхъ намъ въ живыхъ 
народныхъ памятникахъ, — вопросъ^ близко касающШся нашей 
работы? 

На ряду съ историческими песнями изъ першда довольно от- 
даленнаго,— какъ напр. п1^сни помняпця собыпе, именуемое Сици- 
лШской Вечерней, — открываются произведешя съ одной стороны 
апокрифическаго характера, — какъ сказка съ впизодомъ, напоми- 
нающимъ библШское сказаше о Товитб и зломъ дух^Ь АсмодеФ, яв- 
ляющемся въ инд1Йскомъ преданш подъ именемъ К&хава ^), а 
здЬсь, въ сицильянскомъ носящемъ славянское прозваше Вилы 
(Ооппа У111а) ^), — съ другой стороны произведешя, близко сто- 



') 81С1иашвсЬе М&гсЬеп. Айв Ает Уо1квтипА ^еваттек 
V. Ьаига вопгепЪасЬ. МгЬ Аптегкип^еп ВехпЬоМ КоЫег'в 
ип<1 ешег БхпЫ^ипе Ьегаив^е^еЪеп топ Оио Наг!^^!^. Ьехр- 
хщ 1870. I, ЬШ-Ь368; П, ГУ+263. 

^) ВепГеу, Опеп! ппй Оссх^еп! I, 745. 
• ^) Изв:6стный библ1Йов1Й разсказъ, заимствованный изъ 
апокрифической книги Товита, въ своей древн'1^йшей Форм:Ь 
знакомый ИНД1ЙСК0Й литератур']^, перешелъ и въ народный 
сказки. Такъ Гартвигъ въ предислов1и къ сборнику Гонцен- 
бахъ (Уогугог! XI) замЬчаетъ: „ТсЬ Ъетегке Ье! д1евег 6е1е- 
^епЬе1(;, Аавв посЬ е1п М&гсЬеп ш ЗшНеп уегЪге11е1 181, (1а8 
шевеШе ТЬа1, ^е ш ВисЬ ТоЬ11 Аег В&хава АвшосЫов уо11- 
Ьпп^^ ешет \^е1Ы1сЬе1х Ватоп, йег Воппа УШа^ 2и8сЬге^Ь^. 
Охе „Сгго<;*в йег Ооппа УШа*% угеЬЬе 81сЬ 1П ешет аив Лет 
Мееге вепкгесЬ! аи{81ешепАеп Ее18еп Ёп(1е1, Ае8веп ОхрГе! ^е 
11еЪегге81е Лег патеп^ПсЬ т дег Вбтегге!^ 1ЫйЬе1]с1е11 81аА1 
ТупАапв 1га^у 181 аасЬ хп апЛегег ВегхеЬипд ЬСсЬ8^ 1п1еге8- 
8ап<;. Ва 1сЬ Лае М&гсЬеп Ыйег тсЫ т ветет ог1^1па1е11 
Раввапд егЬаиеп копире, 8о ЫЫ ее хп дхевег ЗаттЫп^. КасЬ 
йеп Ёгг&Ыип^еп, Ше 1сЬ йЬп^епе уоп 1Ьт ^еЪбгЬ ЬаЬе, гвЬ дхе 
Воппа УШа шсЬ1в9 ак е1пе вегЫесЬе 'V\Г^1е^^ Ше Ахе Ьдс1|в1еп 
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шшя по своему содержашю к% (жазканъ сЪверныхъ европейеихъ 
народовъ. Бону И8ъ этихъ посл1^№нхъ можно пршшсать д1Ьяте1ьнов 
учаспе въ поэтическомъ творчестве Сицильянцевъ? 

Одао время господствовал на остров1Ь Испанцы и оставили 
заметные сдЪды сво^о пребывашя гдавнымъ обрааомъ въ горо- 
дахъ. Ихъ влхяше сва8ало(я> пшь въ верхнихъ слояхъ общества, 
массы народной оно не коснудось, тавъ что есш бы напнись про- 
изведшд, сходныя въ самой сво^ вомповищи, испанспя и сищиыш- 
сш, то следовало бы скорЬе допустить переходъ ихъ изъ Сицилш 
въ Испашю, ч^мъ наоборотъ. 

Иное значш1е могли бы имФть довольно многочисленныя ио- 
донш Албанцевъ, появившихся здЪсь въ половипЬ ХУ ст., если бы 
не ихъ дикость и отчужденность отъ прочаго народонаселтя, м1Ь- 
шавппя имЪ' вступить въ т1^ыя сношешя со (шоими соседями. 
Однако, если придавать какой либо в1^съ открытио сербской Вилы 
въ сицильянскихъ сказкахъ, то сл^дуотъ признать, что она попала 
туда вм^стЪ съ Албанцами, какъ известно, сохранивпшми до сихъ 
поръ въ своемъ Д1алект1^ много серб(жихъ словъ 0. 

Не большее значеше въ развитш духовной жизни поздкЬйпшхъ 
обитателей острова имЪли, по мн^Ьшю Гартвига, и древше его обла- 
датели, Сикулы: они были выт]^ены пришлымъ греческимъ але- 
ментомъ, не только не уступившимъ предъ напоромъ Римлянъ, но 
даже возобладавшимъ надъ латынянами въ вЪка по Р. X. Некото- 
рое время безъ особое вл1яшя на ходъ жизни народной играли 
первенствующую политическую роль Арабы-мусульмане. Лишь съ 
приходомъ норманнскихъ дружинъ, за которыми последовали много- 
численные переселенцы изъ южной Италш, народность сицильян- 



ввЫг^е ипй Рекеп Ье^оЬп!;, Лхе N&Ье топ бех^&ввет ИеЪк ипЛ 
аЬ етп^ Зип^, асЬОп топ АпШ12, хп "в^гехввев 1и{11^ев Ое^апс1 
^ек1е1с1е1 ипа пи^ 1ап^ет ит Вгив!; ипА 8с11п11ег]1 ва1^бА1с1ет 
Нааге девсЫ1йег(; шга". (Вукъ, Сербсшя сказки, стр. 128 н*м. 
пер.)- Интересно отм1^тить, что немецкому взсл^^дователю не 
пришло на умъ вид']&ть въ этой сицильянсвой Донн:Ь ВиллФ 
классическую Сивиллу, послужившую будто источнико1съ для 
сербской Вилы, какъ полагаетъ почтенный акаденикъ Ягичъ 
(АгсЫу 1 81ау. РЬ. УП, 669). Мы, признаться, не видимъ 
никакого внутренняго родства между представлешемъ власси- 
ческинъ о Сивилл:Ь и соврененныиъ сербскимъ о Вил^^ хотя, 
быть можетъ, н в^^роятно сопоставлеше, сд&ванное А. Н. Ве- 
селовскимъ: ЗашоуИа = §етЫ1]а ^ 81Ьу11а ( АгсЫу. {. 81ау. РЬ. 
1885, VIII, 330), 

*) Сгшиу Меуег, Бвваув ипй 81ид1еп гиг 8ргасЬве- 
всЫсЬ^е ипА УоГкакапАе. ВегЬп 1885. III, ТТеЪег 8ргасЬе ипс1 
1л(ега1аг Аег А1Ъапеве11 (49—91). 
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екая форшруется въ духФ йтаАянскомъ; преобладающямъ язшомъ 
становится южно-итальянское нар'Ьчхе. 

При такомъ смЪшеши расъ почти невозможно р^шить^ какой 
изъ народовъ^ оставившихъ свои поселешя на остров*!, привнесъ 
наибольшую долю въ сокровищницу сицильянскоМ новзш? Э' 
бол^е трудно, что сицильянетя сказки, которыми олвЪмш и 
ресуемся въ данный моментъ, не отм'Ьчены какимъ либо ] 
черченнымъ нащональнымъ характеромъ, но, представла 
сходство съ с1№ерно-европейскими, онФ въ то же время оче! 
ко подхортъ своимъ складомъ къ нодобнымъ же произвс 
южно-евродейскихъ народовъ. Въ гЬсн']Ьйшемъ родств'Ь ода 
находятся, какъ и сл'Ьдовало ожидать, судя по образовашю С1 
ской нарорости, со сказками неаполитанскими и ново-гре' 
при чемъ надо зам'Ьтить, что въ нихъ, какъ и вообще въ ног 
ской поэзш, не такъ уже часто попадаются отзвуки древне-к 
скихъ преданШ, какъ это полагаетъ Ваксмутъ '). По мн'1шю 
га, основанному на значительной начитанности, какъ ново-г] 
такъ и испанск1я, каталансюя, сицильянск1я и сказки друг 
родовъ, приходившихъ въ столкновеше съ Арабами, мало 
въ себ*! чертъ восточныхъ, тогда какъ им'бютъ много об 
произведешями с^верныхъ народовъ вплоть до самой Ислан; 

Такую общность мотивовъ между сказками сициль 
и северными Гартвигъ приписываетъ элементу норманнс! 
гравшему видную роль въ судьбе нарорости, населяющ< 
Сицилш. На его долю и слЪдуетъ, въ самомъ д^^лФ, отне 
пространенное на остров'Ь уже около 1200 года сказаше 
тур'Ь, по которому этотъ король появился въ пустын1 
Этны ^). 

Ораво общая точка зр'Ьшя Гартвига нуждается еще 
тальныхъ изыскашяхъ, могущихъ ее до известной степеш 
дать. Не возражая противъ ея сущности, мы не можемъ пр] 
но отношешю къ нашему сюжету, усвоенному сицильянским! 
ми. Сюда онъ занесенъ, несомн'Ьнно, изъ южной Италш въ 
уже форм1^ неаполитанркаго разсказа. Такой разсказъ сб| 
для насъ изъ ХУП ст. въ ПентамеронЪ Джамбаттиста Ба 



') С. ^УасЬвтаШ, Бае аке ОпеоЬепкпд хт пеие! 
1864, стр. 18. 

*) Сгегуавшв уоп ТИЬигу, Ойа 1трепа11а. Неп 
ЫеЬкпесЬй. Стр. 12. 1п ЗкШа евЬ топе Ае1;па.— Ниш 
топ^ет уи1^аге8 Моп^Ъе! арреИап!. 1п Ьи)и8 девег^о 
1пШ^епае Аг1игит тартит пов(г1в 1етропЬи8 арраюи 

^) Вег Реп1атегопе оАег. Вав Ш.гсЬеп а11ег 1| 
топ в1атЬаШв1а ВавИе. Айв с1ет Кеарои1а1ивсЬеп йЬс 
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умершаго въ 1637 г. ^). Нарорая П'Ьсня, разложившаяся уже въ 
равсказъ, послужила для него матер1ало]гь^ которому онъ прндалъ 
литературную отд-^лку въ дух'Ь своего времени. Основы разскааа 
орако удержаны и переданы въ слЪдующемъ порядке: 

У б'Ьряка Амброзю семь дочерей, у богача казилло семь сы- 
новей. Младшая дочь Амброзю, Беллючча, соглашается остричь свои 
волосы, переод'1ться юношей и идти въ домъ Б1азилло, старпий сынъ 
вотораго былъ боленъ и нуждался въ развлечеши. Больной узналъ 
въ переодетой БеллюччЪ д'Ьвушку, и мать его, желая изсл'Ьдовать 
истину, предлагаетъ д1^вуш]гЬ сперва прогьхать на дикой ло- 
ыадщ потомъ зарядишь мушкешп и вглстртьлить, нако- 
нецЪу самъ больной приглашаетъ ее купаться сб пимь въ мо- 
ргь; но тутъ заран'Ье подъученный слуга приносишь иэвгьстге 
о болгьдни отца Беллюччи, и она уходить. 

Въ тавомъ вид1Ь является предъ нами нашъ сюжетъ въ лите- 
ратурной переработке ХУП в^ка. Если мы полагаемъ, что онъ пе- 
решелъ изъ Италш въ Сищшю, то этимъ вовсе не хотимъ сказать, 
будто разсказъ Пентамерона служилъ образцомъ для сицильянскихъ 
вар1антовъ, но думаемъ лишь, что таже нарорая нЬсня, которую 
мы встретили на севере Италш, проникла на югъ этой страны, 
при чемъ, удаляясь отъ центра своего возникновешя, постепенно 
теряла свой песенный складъ, превращаясь такимъ образомъ въ 
сказку, послужившую образцомъ какъ для автора Пентамерона, 
такъ и для сицильянскихъ сестеръ своихъ. Въ искусственной переда- 
че Базиля нетъ уже возможности открыть хотя Фы слабый признаки 
некогда бывшаго песеннаго строя, но въ нароромъ изложешя си- 
цильянскихъ сказокъ еще удержались отдельный песенный строфы, 
рющ1я право думать, что и все повествоваше первоначально пе- 
лось, а не разсказывалось. Этого и можно было ожидать отъ чисто- 



уоп Е*вих Ь1еЬгесЬи N6^1 ешег Уоггейе V. ^акоЪ 0-птт. 
Вгевки 1846, I, ст]). 335, N 26 „Оег КпоЫаисЬеаг1еп«. Бь 
итальянсвомъ издаши: II Ре111атегопе де1 сауа11ег Хтшуап Ва1- 
1181а ВааНе. А Каро1е 1728. Сказка эта называется -,уЬа аепта 
а'Агие" стр. 274-281. 

') М. Ьап(1аа, Ве11гйее гиг Ое8сЬ1сЬ1в дег 11аиешвсЬеп 
КоуеИе. \У1еп 1875, стр. 14^. Не лишено значенхя для наше- 
го взгляда и то обстоятельство, что разсказъ о девушке-вои- 
не не встречается у итальянскихъ новеллистовъ раньше ХУП 
века, охотно почерпавшихъ матерхалъ для своихъ обработовъ 
изъ народной традищи, какъ это доказывается и относитель- 
но Бокваччо: М. ЬапАаи, Вхе ^ив^1еп дев Векатегоп. 81и11- 
!^аг1 1884". А. Ваг1о11, I ргесигвоп деХ Восс! 
е еае Ьп^^. Рггепге 1876, такъ что можно 
мый мотивъ этотъ попалъ въ Итал1ю сравш 
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нарораго произведешя, отличающагося отъ Д11тера1:урнаго бодь- 
шею консервативностью. Вотъ кавъ излагается нашъ разсказъ въ 
сказк* ,Уоп Лет К1и2еп Ма(1сЬеп* (ОопгепЬасЬ, N 17, 
стр. 114—118), ближе другихъ стоящей въ обработке Пентаке- 
рона. 

Были ра брата: у одаого было семь сыновей, у другаго семь 
дочерей. Первый всегда снЪя^кся надъ вторымъ, говоря: ,0 вей 
&а1е, У01 си ее**! 2гав1;е, е Зи си веШ враЙ!*— т. е. о брать, 
у тебя семь горшковъ съ цветами, у меня семь мечей. Посд1^дшй 
очень огорчался этимъ и вотъ, по совету младшей своей дочери, 
умной и красивой (Ве11исс1а въ ПентамеронЪ), предлагаетъ пер- 
вому состязаше: пусть одинъ изъ нихъ отправить младшаго своего 
сына, другой младшую свою дочь и посмотрять, кому изъ этихъ 
двухь удастся первому украсть корону у королевича? 

Вь дорог1& юноша не решился намочить своихь ногь, пере- 
ходя р1Ьку. Онъ уселся на берегу и, черпая воду ореховой скорлу- 
пой, началь выливать ее на песокь. Д'Ьвушка между т1№ъ, подо- 
бравь платья, смЪло перебралась на другую сторону и, встр'Ьтивь 
какого-то крестьянина, пом1&нялась съ нимъ своимь одЪяшемъ. 
Подъ видомъ крестьянскаго юноши она показалась предъ дворцемъ 
королевича, понравилась ему и поступила къ нему секретаремъ подъ 
именемь Джованни. БЪлыя руки д1^вушки возбурли подозрЪше ко- 
ролевича и вотъ онъ обращается къ матери, говоря: 

„(х10уапп1 вспуе Мо<1и (11 (1оппа 

Си тапи вииНе, Са ш! & типге*, 

т. е. Джованни шипеть нЪжной ррой, у него видъ женщины, дово- 
дшщй меня до смерти. 

Мать сов^^туеть сыну идти сб секретаремъ въ ош)»; если 
онъ сорветь фхалку, — то это девушка, если розу, — то юноша. 
Когда 8Т0 испыташе ни къ чему не привело, мать даетъ сыну мысль 
выкупаться въ моргь вмгьстть со своими секретаремъ. На 
берегу моря хитрая Д'Ьвушка вдругь заявляеть, что забыла поло- 
тенца и просить королевича обождать, пока она ихъ принесетъ. 
Между тЪмь она возвращается въ замокъ къ его матери и гово- 
рить, что кородевичъ требуеть немедленно свою золотую корону. 
Получивь ее, она оставляетъ записку: 

„8сЪе(;{а У1ПП1| Ё 1и б^^Ыи (1(1и гё 

8сЬб«;а т! пш уа^и9 6аЬЬа1;и Га]и*, 
т. е. дЪвушкой пришла, д1№ушкой и ухожу, а королевичъ обмануть: 
и съ втимь у1Ь8жаеть къ отцу. Узнавь въ чемь дЪло, королевичъ 
пускается въ поиски за девушкой и наконецъ женится на ней. 

Не смотря на нЬсколько иной замысель, легко узнать въ при- 
веденной сказхФ основу выше разобранныхъ пФсень. Сохранивппе- 
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ся стш безспорно укавываютъ да продсхождеше ска^ш пут^п 
разюжешя дЪсдн^ пос11^р1я строфы которой ^^дтьеушкой при- 
гимл,^ дгьвуушой и ухооку^ девольдо заставлдютъ дасъ видЪтъ 
ея лерводачаДкДую рорду въ суровыхъ услов1яхъ боевой жиздм 
дародовъ Бадвадскаго додуострова^ среди которыхъ безчеспе д%- 
вудшд считается веднкииъ дозоромъ. Подобдая бБ1товая черта про- 
шшла вмФсгЬ съ довыии досеяешями и въ совреиеддую Грещю, 
въ гдухихъ и'Ьстахъ которой еще до сихъ доръ оскорбден1е Д'Ьвуш- 
ки жестоко карается >). Еъ этому бытовому явдешю мы еще бу- 
демъ имЪть случай вернуться, теперь же послЪдуемъ за разыска- 
шемъ дашего шжета, который и оказывается въ сказк^Ь , Уоп 
<1ег К0п1^в1осЬ(ег ипй <1ет Еоп1^ СЬ1СсЬеге(1(1а* (Сгоп- 
гепЬасЬ, 1, N 12, стр. 64—73). Въ эту весьма слождую сказ- 
ку также вплетенъ дашъ мотивъ. Одъ составляетъ одно зв^№о сл1Ь- 
дующаго разсказа. 

У короля и королевы долго гАтъ дЪтей; даконецъ, рождается 
дочь, которой, до словамъ лредсказателя, да 14 году жнзди лред- 
стоятъ раздыя исшыташя. Въ этомъ возрасти д-Ьвушка вдругъ 
сд1и[алась задумчивой и грустной и чтобы развлечь ее, король при- 
казадъ достроить колодезь, дозволивъ всЬмъ приходить и черпать 
изъ него оливковое масло. Богда оно уже дстощилось, пришла у- 
богая старушка и начала собирать остатки масла губкой, которую 
затЪмъ выжимала въ свою кружку. Это разсмЪшило королевскую 
дочь и она въ припадке веселости бросила камешекъ и разбила 
имъ кружку старушки. Посл'Ьдняя произнесла на дЬвушку прокля- 
пе: до тЬхъ поръ будешь странствовать, пока не найдешь короля 
Викередду. 

Съ этого момента начинается рядъ приключенМ. Девушка по- 
кидаетъ домъ родителей, поступаетъ сидЪлкой поочередно къ двумъ 
разныю принцамъ и избавляетъ ихъ отъ неизл1Ьчимой болезни. 



>) Непп Ве11е, Уоуа^е еп бгёсе. Рапе 1881. (ХгЬ дую- 
щими чертами характеризуетъ авторъ Машотокихъ женщинъ: 
„Ма1ртё 1а соп^иоп А'т]Сепоп1ё аш 1еиг ее! Ы1е, е11ев воп( 
геврес1ёев е! ^ата^в 1па11га11ёев. Ь Ьоппеиг (]ев {ештев ее! оод- 
Яё & итв 1е8 Ьоштев Ае 1а 1пЬи, еЬ ип ои(;гаде ои ипе её- 
д.ис110п ее! роигашУ! атес ппе пдиеог 1тр1асаЪ1е. Ьа &тше 
вёдш1е ев^ тхве & тог1» раг воп тап, раг воп рёге, вое 6*ё1*ев, 

$аг ип рагеп! тдше ё1о1^ё аи(][ие1 1а 1о1 ташо1е сопГёге ое 
гЫ^ (1е ^ав^^с^е^. З'И 8*а^1 <1'ипе ^еипе &11в, 1е сопраЫе п'а 
аи'ип то^^еп А'ёсЬаррег & ипе тог! сегЫпе, с'ев^ Ае Гёроивег. 
811 а'епГше, Ш^а^ тбше ^ив^и' к АШёпев, 1а теп^еапсе Гу 
роигзшупц е^ оп 1е (гоитега, ип ^ои^ ои Гаи1ге, аи со1п <1*ипе 
шб! атес ип соир де оои1еаи дапа 1а р011ппе^ (р. 828). 
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убивая ь^л^чъ, прихбрвпшхъ по ночамъ высасывать изъ нихъ 
кровь. Лшпь оставляя втораго своего пащента, д'бвушка переод'Ь- 
вается юношей и въ такомъ вид'Ь прододжаетъ свое странствова- 
Н1е. Тутъ изв^Ьстный мотивъ о д^^вушк'Ь-воин'Ь приспособляете)] 
характеру всего разсказа, при чемъ довольно точно передай 
'частности, развиваемый въ п]^няхъ, наиъ уже извЪстныхъ. 

Когда д'1вупша подъ1^хала къ замку короля Кикередду 
этотъ посл1^дшВ стоялъ на балконФ. Пораженный красотою юн 
онъ принимаетъ его къ себ'Ь на службу и д'Ьлаетъ своимъ секр 
ремъ. Наленьк1я руки секретаря заставляютъ короля думать, 
это переод'Ьтая дФв^шка, и онъ обращается къ своей матери, 
зывающейся в'1дьмой, за сов'Ьтомъ, какъ открыть истину. Та п 
лагаетъ сп^ва идти въ садь^ думая, что Д'Ьвупша увлеч( 
цветами и сд1Ьлаетъ букетъ. Когда это не удалось, то сов'ёт] 
идти купаться вь морть. Будучи уже вблизи купальни, д1Ьв 
ка вдругъ заявляетъ, что она забыла полотенца и возвраща( 
домой. Пока король ждалъ ее въ кулальн1^, она написала записи 

у8сЬе11» УШП1, Ьи ге СЬ1СсЬеге(1(1и 

8сЬе1;{а ш! ипп' аппа]^ Ьи ^аЪЪа!*, 
т. е. д1^вушвой пришла, дЪвушкой и ухожу, а король Кикередду 
манутъ; аат1^мъ сЪла на лошадь и уЪхала къ рортелямъ. 

Дальнейшее повФствоваше не относится къ нашей схемФ, 
тя можно указать и на то, что Кикередду въ конц$ женится на 
вушкФ, какъ и въ нФкоторыхъ пЪсняхъ. 

КромЬ Пентамерона и сказокъ сицильянскихъ, сохранивш 
сюжетъ, нами разбираемый, онъ встречается также, въ более 
менее измененвомъ виде, въ новеллахъ итальянскихъ, записанн] 
въ разныхъ местахъ полуострова изъ устъ народа. 

Такъ Имбрхани ^) привортъ следующую флорентШскую 
веллу (стр. 537, N ХХХУП): ^Рап4а вЬ1г6, регвопа ЬеИ 
повторенную еще въ сборнике Неруччи ^). Имя героини разсказ 
РапФа или Рап1;1па, по мнешю издателя, означаетъ тоже са 
что латинское слово У1га^о и вторая половина имени — 6Ь 
очень можетъ быть, представляетъ собою ничто иное, какъ но 
ченную форму У1га§о. Содержаше фдорентШской и монталес< 
новеллы следующее: 

Въ старину былъ король, у него было три дочери: стар 
Каролина, средняя Ассунтина и младшая красавица Фанта-Г1 



^) У11и)по ХтЪпаш, Ьа 110Уе11а)а ЕЬгеп^хпа, ШаЪе е 
уеШве. ЬйУото 1877. 

*) ОЬегагАо Кегисо!, 8е8вап1а поуе11в роро1ап Моп1;а 
(въ охреотносФяхъ Пистойи). Рхгепге 1880| отр. 24Я, N ХХТ 
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Коро^& стрададъ вбяалФшоюй бол^^знью н нос^оянно оставажся въ 
шоей комнате, въ которой стоядо туи жресш: гожубое^ означавшее 
радость^ черное — смерть^ красное — во№у. 

Разъ^ когда дочери в<шии въ комнату къ отцу> онъ сид'Ьлъ 
въ креелЪ краснаго цв1Ьта. Что случилось^ бпрапшваетъ сп^^цаи 
дочь? Я нодучнлъ шшю отъ сое^Ьдняго короля, отвЪчаетъ отецъ;* 
онъ объдвляетъ мнЪ войну, но я такъ боленъ, что не въ сестояшн 
командовать войскомъ. Нн4 нужно найти онытнаго генерала. П|^ 
этомъ извФстш старшая дочь просится ванять м^сте командира ар- 
мш. Отецъ отпуснаетъ ее въ сопровождай слуги, не съ услов1емъ, 
въ силу котораго она немедленно дошна вернуться домой въ слу- 
чае, если во время пути ей 1фидутъ на умъ женспя ваняпя. 

Про'Ьажая моо тростшша, королевна воскликнула: ^,0 какой 
нрекрасный тростникъ! Если бы онъ былъ у наеъ дома, схо&во би 
мы приготовили иаъ него прялокъ*. ПослФ такого восвлнцвшя слу- 
га потребовалъ немедленнаго воавращешя домой. 

Средняя дочь короля увлекается въ нуги прутьями. ^Смотри, 
Тонино', говоритъ она къ слуг^Ь, ^каше габше и прямые прутья! 
Если бы они были у насъ дома, сколько бы верет№ь для пряжи мы 
приготовили И8Ъ нихъ*. Подобно первой и 9ту дЪвушку слуга за- 
ставляетъ вернуться домой. 

Тогда отпрашивается на войну млархая дочь, Фанта-Гиро. 
Она переод^&вается драгуномъ, беретъ саблю, пистолеты и мундиръ 
и молча проЪзжаетъ мимо тростника и прутьевъ, прельстившихъ 
старшихъ сестеръ. Достигнувъ граншщ, она сп^&шитъ перегово- 
рить съ враждебнымъ королемъ, оказавшимся стройнымъ кшошей. 
У него тотчасъ возникаетъ подозрФше, что Фанта-Гирб девушка. 
Они идутъ во даорецъ разсуждать о причинахъ войны. Но короле- 
вичъ бФжитъ къ матери и говоритъ: 

— „Рап*а-6Ыг6, регвопа Ье11а, 

Ва' оссЫ пеп, АтепЬо 1а ей' |АУе11а: 

Сапв81та тас1ге9 ш! раге ипа йотеИл^. — 

ПослЪ 8Т0Г0 начинается рядъ испыташй. Мать сор1туетъ ве- 
сти девушку сперва въ оружейную комнату: ^Зе Ы ё ипа дон- 
па, поп 1е ^иагдегй в поп 1е уогг^ *оссаге*. Но девуш- 
ка взяла саблю и попробовала ее и съ ловкостью мущиш! шютрЪ- 
лила изъ пистолетовъ. 

Потомъ мать даетъ сыну совФтъ пригласить девушку въ садъ: 
„8е Ы е ипа (1оппа, р1§11ег^ ипа гова о ипа У1о1а 1п 
тапо е ро! ее 1а теМегк пе1 реНо: та, ее ^И ё ото, 
уес1ега1, сЬе в! {егта а1 ^екишгпо саЫо^цо; е^ дорро 
ауегЬ аппша(о, ее 1о те(1;ег^ аЦ' огессЬю*. И тутъ де- 
вушка поступила подобно мущинА. 
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Орако корояевичъ продолжаетъ ув*рять мать, ^ 
р6 девушка. Тогда мать даетъ третье наставлеше: 
(1еа1паге. 8е Ы р1§11а 11 раве е рег 1;а§11аг1( 
а1 ^еЫо, ё ипа ^оппа; та, ве'пуесе 1а Ы^Хп 
аг1а, аИога ро1 е (Иоег^о ип ото, е поп уа 
и> воНбУак»*. Богда и вто испыташе не удалось 
приглашаетъ девушку спать съ собой. Она охотно п] 
кое предложеше, но за ужиномъ предварительно подн 
левича, прин'Ьвая: 

— ,ВеУ1 ей, сотра^Оу 

^'N веппб 1>'аттаг2ег6: 
на что тотъ отв1^чаетъ: 

— ,Коа т'атгааггаг, сотра^о, 

.РегсЬеп' 10 Ьеуего*. — 
Напивпшсь допьяна, воролевичъ завалился на пост( 
мертвецки, такъ тго и при втомъ испытанш не мог 
вушка или н'Ьтъ Фанта-Гир6« 

Навонецъ, ее приглашаютъ купаться вм'ЬсгЬ съ 1 
ДЪвушва откладываетъ купанье на завтра и между т*!) 
слугу къ отцу своему съ просьбой прислать изв'Ьст1е, 
боленъ. В'Ьстникъ съ письмомъ появляется какъ раз1 
когда Фанта-Гиро начала разд'Ьваться для купанья, 
письма о мнимой бол'Ьзни отца, д'Ьвушка покидает 
уЬзжаетъ къ себ^, но оставляетъ письмо: 

— дРап*а-вЫг6, 

Ооппа е уепи*а е йоппа ее пе уа, 

Ма 'трего со^поваи!» 11 Ке поп V 
Убедившись изъ него, что Фанта-Гиро, д'Ьйств 
вунша, королевичъ въ слЪдъ за ней отправляется I 
и женится на ней. 

Только что изложенная сказка оказывается саи 
изъ всФхъ изв^стныхъ итальянскихъ вархантовъ на] 
Въ ней переданы, хотя и своеобразно, всЬ зв'Ьнья ра 
ботаннаго въ несенной форм*! у славянскихъ народовъ. 
когда бывшаго п'Ьсеннаго склада всей новеллы зам 
т1Ьхъ немногихъ стихахъ, которые приведены нами вы 
н слово , йоппа" въ строф*: Ооппа е уели^а е с 
уа: также указываетъ на потерю первоначальнаго с] 
чительныхъ стиховъ н1сни, которая, подобно вс'1м1 
славянскимъ и сказкамъ сицильянскимъ, по всей вЪро; 
требдяла слово <1опге11а^ оттеняя тФмъ черту дЪво^ 
вушвм-воина. 
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Въ осложненномъ вщ(Ь нашъ о 
тальянской новбД!^^, записанной Бош 
„II Ога^о" (стр. 70, N ХУП). Со] 

У царя и царицы не было д'Ьтбй 
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садъ: у ее 1о уес!! атап1е (Зе! йоп^ е ипа с1оппау та ее 
вФгарра ип боге е ее 1о теЫе т Ьосса, ё ип иото*. 

Это первое испыташе не удалось, хотя царевичъ сказалъ дЪ- 
вушкФ: ,Ргеп<11 риге <1е1 боп е {е^1й ип тагго*, орако 
та, предупрежденная заранее своей лошадкой, ответила: ,вга21еу 
уегатеп1е росо вопо атапФе ^1 боп' и при этомъ сорва- 
ла лшпь одннъ цв1&токъ и положила его въ ротъ. 

Царевичъ однако не успокоился и теперь, и вотъ мать гово- 
рить ему: уЁЬЬепе| &! ип'аНга ргоуа: 1ПУ11;а1а а 1ауо1а 
а раг1;1ге 11 рапе; ее уесИ сЬе ее ГассовШ а1 ре1;1о, ё ипа 
доппа; ее 1о 1;а§Иа (гапсо ё ип иото*. При этомъ вто- 
ромъ испыташи лошадка также помогла своей госпожЬ выйти изъ 
затрурешя, такъ что царевичъ и на этотъ разъ не могъ узнать 
истины. 

Тогда мать снова говорить сыну: ^БЬЬепе, ога поп с'^ 
акго сЬе уедеге ее еа тапе§§1аге 1е агт!; ргоуа (И Ьа1- 
4ег*1 соп 1е1, е'е иото о доппа еЪа а уе^еге*. 

Въ третьемъ испыташи девушка была узнана, такъ какъ при- 
нуждена была сдаться всл'Ьдствхе усталости. Царевичъ, узнавъ, что 
дЪвушка-конюхъ собственно королевна англШская, женится на ней. 
Спустя некоторое время, королевна забеременела, ^е ессо сНе уге- 
пе ипа Шега а1 те сНе с1оуеуа апйаге а11а диегга; та И те 
ега уесскго е г^^^д^^о ЫводпЬ ске апЛаазе гп ьесе л^а*. 

Такъ своеобразно изменена изв1&стная намъ п1Бсня о д^Бвуш- 
кФ, идущей на войну вместо старика отца. Зап'Ьвъ ея, или лучше 
сказать завязка, пов1^ствующая о томъ, что пришло письмо отъ ца- 
ря, призывающее старика на войну, перемещена здЬсь въ конецъ 
разсказа, съ тЪмъ, чтобы оторвать царевича отъ жены и зат^Ьмъ 
связать нашъ разсказъ съ пов^ствовашемъ совершенно иной груп- 
пы, охватывающей варханты изв^Бстной фабулы о преслтьдуемой 
невгьсткгьу куда принадлежать сказочные типы — ,Рапс1и11а 
регве§и1*а*а* и ,Ьа Ш1е аих гоаше соирёее* разбору кото- 
рыхъ въ новейшее время посвящена работа Пюймэгра ^), развива- 
ющая подобный же изслЪдовашя Д' Анконы и А. Н. Веселовскаго. 

Отсутствующему мужу сообщаютъ о рождеши у него д1Ьтей. 
Происхортъ подмФнъ писемъ, въ которыхъ говорится, что жена 



^) ТЬ. де Рпутвшге^ Ьа &11е апх таапв соирёее. 
ае УЫвЬ. аев Бе1%10П8 X, 1884, стр. 192-209. Статья! 



Веуие 
эта пе- 

? спечатана 8ат:Ьмъ въ: Ро1к-Ьоге раг 1е Сот1в де Ра7та1^ге. 
^апв 1885, У1+367, 26^. Рецснзш книги въ: АгсЫу1о рег 1о 
ЗшаЬ аеЦе 1гас1121ош роро1ап, РаХеппо 1885, IV, стр. 304 — 
805, принадлежащая 8а1отопе-Магшо; другая въ МёЫвше, 
1884—85» Д стр. 407. 
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его рорла не д^тей, а щенятъ. Въ нашемъ разекав^Б похм^нъ ш^ 
семь совершаетъ никто иной, какъ драконь, — первый мужъ коро- 
левны. Ее бросаютъ зат^нъ въ море. Вар'шнтн втого чрезвычайно 
распространеннаго разсказа был указаны многими учеными ^). За- 
вязкой его часто служите эпизодъ о томъ, что отецъ влюбляется 
въ свою дочь. Такъ прихотливо переплетаются въ народнваъ раз- 
сказахъ различные сказочные мотивы. 

Что касается въ частности наш(я*о мотива — о д'ЬвушгЬ-вои- 

)веллы и нозр'Ье чрезъ нхъ 
гурныя произведешя изъ ва- 
зднев1^овыя поэмы, захваты- 
гь и А. Н. Веселовскимъ въ 
пшь въ последнее время ^). 
Ьсня, новелла и поэма пред- 
ступенями раавит1я того же 
^ормы его обработки, по всей 
сва 
ДВ} 
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4»фанбше вашего равсказа въ на]фаибвш отъ с^Ьввра п югу, шь 
стееенво тускнея въ своенъ продвденш. Самое яркое и самое пол- 
ное выражеше онъ нашелъ въ пЪсняхъ сербскихъ: он'Ь, передава- 
ясь съ оро8 сторош! на востокъ, мало по калу аамирали, отра- 
жаясь едабымъ ахомъ въ колядкахъ и думать Малороссовъ, съ щ- 
т(Лу ригая^ на аападъ и югъ, онФ разлагались въ скааку, зане- 
секвую даже въ (кщилш м переплевшуюся тамъ м&ш^оразличными 
нитямж съ разнаго рода мотюами. 

Ь) ^ар1аятн яепаяско-португальскге. 

Научный интересъ къ пронзведешямъ нарораго слова, проя- 
вяваШся впервые въГ^манхи, какъ результатъ увлечешя сререв'Ь- 
ксюой рмантивой % раньше другихъ нроннкъ въ Аш'лш ^) и Фран- 
цию, а зат^мъ сообщился и руководящнмъ слоямъ нащональвости 
испанской н португальской. Кмша Донъ-Мануоля Ияла-и-Фонта- 
нальсъ ^), уроженца Баталошя, бывшаго профессоромъ въ Барце- 
лонскомъ УниверсятегЬ и Альмеида-Гарретта ^), шачительнаго пор- 
тугальсваго ноата, пользуются почетн(Ш) известностью въ нсторш 
собирашя н изучешя народнаго творчества на Пиреней^сомъ нолу- 
оетров(. Бъ нимъ слЪдуетъ прибавить еще имена Феррнанда 
Йоофа и Беллерманна, оказавшихъ важный услуги дЪлу изучешя 
П0В31Я исшшской н португальской, которая виаЛ, благорря усн- 
Л1ямъ номянутыхъ ученыхъ, можетъ войти въ кругъ сравнительна- 
го изучешя произведенШ европейскихъ нарорвъ. 

Какъ Каталошя, такъ и Португал1я рано порали вл1яшю 
Провансальской поззш. Она привилась при Барцелонскомъ и ^[ис* 



•) Т7. ЗсЬегег, ^асоЬ Општ. ВегКп 1865. 
*) ЪмЛуп^ Ьешске, ДаЬгЬисЬ ^ готашвсЬе п. еп^ивсЬе 
1л€ш«Ь1п 1862, 1У, 1. 2. 8: „ОеЬег еЫ^е Ье1 дег Ег1бк ёег 

^) Осп МапаеХ Ми^ у ЕопитаЬв, ОЪвегуааопев воЪге 1а 

Е>е81а рори1аг, соп тае81га8 де готапсев са1а1апев шёШ1о8« 
агсеЬва 1853. 4^ Его же: Ве 1а Роеаа Ьего1со-рори1аг са- 
81е11апа. БвШсЦо ргесе^^ Ле апа огасюп аеегоа ае 1а 1^^е^ао 
1ага еч>а$01а. ВагсеЬпа 1873, ХЬУ4490. 

^) I. В. Ле А1те1€1а-(7аггеи, Еотапсеию, ЫвЬоа т. I, 
1853°^ т. П, 1851"^. Труды перваго даютъ превосходную хя- 
равтеристшгу народной поэз1и вообще и каталонской въ осо- 
бенности, для которой приложенъ сборникъ образцовъ; второй 
старается привлечь внимаше Португальцевъ къ отарыиъ на- 
родньшъ романоамъ, принаддежащимь, по мн^ш знатововъ, 
къ числу лучшихъ произведенШ поэтичеокаго искусства. 
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сабонскомъ рорахъ, происхорвпшхъ отъ южно-французской рна- 
стш и подавила собою чисто народное творчество, сдфды котораго 
сохранились до нашего времени въ н^которыхъ рукописяхъ отъ 
пер1ода до ХШ стол1Ьт1я. Не то было въ Еастилш. Тамъ борьба за 

твоваше развила въ масс* народа глубокое 

ше, нашедшее свое выражеше въ орнгиналь- 
В'Ёт* народной поэзш, культивировавшейся 
ь и низшихъ слояхъ населешя. 
А ХУ ст. ВС* народности Пиренейскаго полу- 
кломъ религюзной борьбы и приняли общее 
аны, Еастильская поэзЫ получила широки 
ю и Каталошю, гд* сказалась не только со- 
Й своей формой въ литературныхъ произве- 
\ четверти ХУ1 в*ка. До конца этого стол*- 
у Лиссабонскихъ дамъ , ж кавалеровъ расп*- 
ь придаорныхъ кружкахъ Бастильсте роман- 
постепенно теряя расположеше высшаго об- 
ь низппе слои его и среди нихъ переработан- 
ыми на португальскШ языкъ удержались до 
ахъ народа, 
ературный вкусъ около 1 

ВаТЬСЯ ВЛ1ЯШЮ школы КЛ1 

[ей и поэтовъ къ обработ 
ъ, но направлеше это не 
у чуждъ, потому что подо 
ой изчужа, по словамъ Га; 
^, не возбуждали его страс 
шли въ немъ надеждъ. 
я кастильской поэзш на I 
I въ числ* многихъ других 
^ пасенный сюжетъ. О нем' 
ол. одинъ португальскШ 
сконцеллосъ ^) (| 1585) 
^ д*лая следующее интерес 
ц Динардо Перреира и Гр 
а об*деннаго часа, старалис 
музыкой. Тогда Динардо и 
сагеу: О гараг йо Соп< 
такое, что и тебя растрои 



ггешц АиТе^гарЫа, Ас1 
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уРге^опа^ав 80п 1ав ^иеггаз 
Йе Ргапс1а соп1га Ага^оп. 
Сото 1а8 Ьапа, *Г18<;е, 
У1е)о, сапо у ресаЛог? . . . 
т. е. объявлена война между Франщей иАррагошей. Что мн^^ 
несчастному, старому, с1^дому и гр'Ьшному? 

Хотя отъ XVI ст. сохранилось всего эти четыре строфь 
не мен^Ье он^Ь им^Ьютъ большое значен1е не только для истори 
Т1я португальской поэзш вообще, но также и для нашего 
въ частности. Указывая несомн'Ьннымъ образомъ, что каст 
романсы были, одно время въ мод'Ь при Лиссабонскомъ рор'Ь 
же время он'Ь даютъ намъ право думать, что и самый I 
нашъ перенесенъ изъ Кастилш въ Португалш, а не нао( 
Разница эта весьма значительна. Если бы переходъ поэти« 
сюжетовъ им1^лъ обратное движете, изъ Португалш въ Еа 
то -легко можно было бы прероложить, что нашъ мотивъ з^ 
туда провансальскими трубадурами, нроизведешя которыхъ 
замечено выше, пользовались исключительнымъ господство 
Лиссабонскомъ двор1^ до ХУ1 в'Ька. Если бы это было такъ, 
рорнымъ кавалерамъ въ Лиссаб(Ш'Ь не къ чему было бы за] 
вать его вторично отъ своихъ вастильскихъ сосЬдей, у ко 
наророе творчество шло независимо отъ влхяшя прованс; 
П0931И. Въ силу этихъ соображенШ, намъ и кажется, что В 
правъ, утверждая ^), будто нашъ сюжетъ распространился 
ропФ изъ Прованса въ перюдъ врестовыхъ походовъ. Еак7 
ни было, но кастильскШ романсъ изъ прирорныхъ сферъ Л 
на перешелъ и въ народные слои и превратился въ доволь 
пространеный П'Ьсенный сюжетъ хотя, быть можетъ, онъ пер 
ся въ народе въ нФкоторыхъ мЪстахъ прибрежной Португал! 
зависимо отъ образованныхъ классовъ. Въ первый разъ он' 
чатанъ въ Португалш въ литературной обработке И. М. да 
е-Сильва (I. М. ^а Со8(а е ЗНуа) подъ назвашемъ: ^Ьа 
а Ьего1па <1е Ага^ао" (Ь18Ьоа 1832). 

Известный во всей Португалш и на Азорскихъ ост] 
романсъ этотъ носить разный назвашя: „Оопа Ьеопог*, 
Лоао*, ,Вот Саг1о8* и т. д. Вар1антъ съ Азорскихъ ост 
пом'Ьщенъ у Гарретта ^), но бол'Ье полный записанъ въ ок 
стяхъ Лиссабона и напечатанъ въ сборник1^ Беллерманна ^). 



') Сопв!. Nщга, Сапгош роро1ап йе1 Р1ето111е. '. 
Со111етро1*апеа 1858 Топпо^ р. 90. 

*) А1те1да-Сгагге1 1. с. V. Ш^ р. 65. 

^) Гг. ВеИегшапп, Рог1и^е81всЬе УоШвЦейег ш 
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Гарретта переведенъ на н'Ьмецшй языкъ Шавомъ (у. ЗсЪаск) ^) 
и Феррнандомъ Вольфоиъ ^). Разлишя въ чтенш во всбхъ втихъ 
вар1анта1ъ тавъ незначительны, что не можетъ быть сомнЪшя от- 
носительно единства ихъ источника. Общее назваше романса ^ Ооп- 
йеНа ^ие уа1 а §иегга* или ,А й1Ьа 2иегге1га* опрвд*ляетъ 
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ся^ очевиро, производьнымъ прибавлешевгь въ португальско! 
работк1Б, стремившейся локализировать вос1г1ваемое нов'Ьс! 
ше, пршф'Ьпивъ его къ событ1ямъ нащональной исторш. 
добныя 7СИЛ1Я со стороны народнаго творчества, направленнь 
П0ДНЯТ1Ю общаго интереса къ передаваемому разсказу прино; 
Н1емъ его къ м'Ьстнымъ услов1ямъ жизни и введешемъ его въ 
историческихъ происшествШ, зам'Ьчаются повсюду. 

Что касается содержашя всей первой половины разбирае 
португальскихъ вархантовъ^ то оно, несомн^Ьнно, стоитъ въ ге 
ческой свази съ ходомъ разсказа въ пЪсняхъ хорватскихъ, в 
торыхъ однако эти моменты д^^йств1я не обратили на себя т 
исключительнаго внимашя тЛъщ какъ въ обработкахъ порту 
скихъ. Такъ въ выше разобранной хорватской п1Ьсн'Ь изъ Пр 
тура (изъ ,Ка6е 81о2<-* N П, стр. 10) отецъ, отправляя въ 
ско младшую изъ своихъ девяти дочерей, обращается къ ней: 

„ЗиНапда, Лта^о ЛИе тозе! 

Еато бе га! ^и^е кове Ьуо}е? 

Като бе га! дуа §о1иЬа 1;уа)а? 
т. е. куда ты спрячешь свои золотистый косы и свои бЪлыя г 
Дочь отв'Ьчаетъ: золотистый косы будутъ развеваться по мол 
кимъ плечамъ, а груди будутъ за пазухой. 

Въ другой хорватской пЬсн! изъ Быргуда (изъ , Наёе 
§е* N УШ, стр. 25) гЬ же черты развиты еще подробнее. 1 
одну изъ девяти дочерей своихъ, именно младшую, отецъ 
шиваетъ: 

уА^ 11 Во^а, ()га§а кбегко шо^а! 

Како Ь1§ 1\ копЗа ро^коуаЬ? 

Како Ы& 1\ ^ипа^ ргорНуаЬ? 

Като Ы& *1 2и1е кове вуозе?* 
т. е. какъ ты будешь подковывать коня, какъ переплывешь I 
и куда денешь свои золотистый косы? 

Несколько похожая черта встречается въ разсказе Пен 
рона (М 26, стр. 335), где девушке предлагаютъ проеха 
дикой лошар— , но это лишь отдаленное сходство, между 
какъ, за исвлючешемъ этой частности, во всемъ прочемъ п 
гальсшя вар1анты поразительно близко порортъ къ песнямъ 
ско-хорватскимъ, какъ бы минуя переделки итальянск1я, съ 
рыми они имеютъ общаго только указаше на малый руки и 
девушки-воина. 

Перейдемъ ко второй половине португальскаго варианта, 
до некоторой степени обособлена отъ первой и начинается таи 

^ОЬ тп1пЬа та1, тшЬа ша!, 

^ие ей тогго йе сога9ао. — 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^1е 



— 116 — 

^ис 08 о1Ьо8 де Вот Магсов 
5ао Ле ти1Ьег, с1е Ьотпет пао!* 
т. е. о мать моя, мать моя, я умру отъ любви, — очи Донъ Нар- 
ва — женшя очи, а не мужшя! За этимъ сл'Ьдуютъ ис11ытан1я. 
Мать сов^Ьтуетъ сыну пригласить Донъ Нарва въ садъ: — если онъ 
д^вушва, то изъ 1^з1Бтовъ выберетъ розу; но онъ выбралъ, вакъ 
разъ противное тому, что требовалось въ сицильянсвихъ сваз- 
вахъ ^), именно пахучую ф1алву, зам^тивъ, что розы для жешцинъ. 
ЗагЬмъ поочередно мать предлагаетъ сыну пригласить Донъ Нарва 
на об1Ьдъ, думая, что если онъ д^вушва, то усядется на рогожв'Ь 
■г лпалопж лгл ио пиплфш по ^росится ЛИ ОНЪ ВЪ лептямъ; но соо- 

)мъ усаживается на высовую свамью, 
ъ. Навонецъ, сл^Ьдуетъ овончатель- 
панья. Д'Ьвушва уже развязала одинъ 
ромъ раньше въ п'Ьсн'Ь не было даже 
>мо съ изв'Ьст1емъ, будто мать ея у- 
;тавш1яся дома сестры въ гор'Ь. При 
ывавшаго ее напитана "Ьхать вм1^сгЬ 
его своему отцу, вавъ будущаго его 

]е1 па ^иегга 
агао. 

)Ьесеи пип 
рНао; 
[о8 о1Ьов 
зоива пао* 
йн1Ь и счита. 
о мой капита 

нъ нашъ С1 
благодаря све 
н'Ь произошл 
2аю въ XVI ( 
)вансальсвой 
анесенъ въ I 



сказк^^ (Ос 
ав МА<1сЬеп 
1пвсЬе1пЪаг, 

аи( ^16 8с1 
п <1ег §1йск 

е1пв 15е1ке 
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вольно рано откуда то съ востока. Ес1и оставить б( 
характеръ общей композицш португальскихъ вар1анто] 
на себ'Ь сдЪды литературной обработки, то полнотою с 
жашя они ц'Ьликомъ совпадаютъ съ П']^сня1ш сербско-] 
ни н'Ьсни итальянск1я, ни сказки сицильянск1я въ свое! 
сти не составятъ всего содержан1я вар1антовъ пор1 
между т'Ьмъ какъ оно вполн'Ь покрывается богатствомъ 
составляющихъ сербскШ разсказъ. Единственной чисто 
чертой, внесенной въ составъ нашего разсказа, можно 
пыташе, которому подвергается д1Ьвушка во время о6% 
вушк'Ь, ей почему то сл'Ьдовало с%сгъ на рогожку; но. 
мущины, она сЬла на скамью. Намъ не понятенъ смысл' 
ма и мы не знаемъ, въ какомъ бытовомъ явлен1и о 
свое оправдаше. Что же касается прочаго содержаша 
скихъ вархантовъ, то оно цЪликомъ и при томъ въ бс 
ческой связи дано въ п'1^сняхъ сербско-хорватскихъ. 1 
жется, мы будемъ правы, прероложивъ, что кастиль( 
на которомъ основаны португальск1я перед'Ьлки, вывезев 
изъ славянскихъ земель. Но какимъ путемъ произошл 
намъ неизвестно. 

Количество португальскихъ вар1антовъ нашей 
Беллерманна и Ферд. Вольфа значительно умножено I 
собирателями, изъ которыхъ веофилъ Брага, поэтъ, 
лосовъ и изсл'Ьдователь въ области литературы, профес 
бонскаго Университета съ 1872 г, н1Ьсколько разъ 
въ своихъ работахъ къ нашм1у сюжету. 

Въ первомъ своемъ сборник'Ь ^) онъ сообщилъ т 
отличающ1еся достаточной полнотой, но не представля] 
либо характерныхъ особенностей въ сравнеши съ выш( 
бранными образцами Беллерманна и Вольфа. Въ своих 
на происхождеше португальской поэзш Брага оказывае*] 
вателемъ Вольфа, считая вм-ЬсгЬ съ втимъ посл^днимъ 
романсы оригиналами португальскихъ. Въ тоже время П1 
къ нашему пасенному мотиву онъ принялъ теорш Нш 
ется поддержать ее фактами историческими, разъясняя 1 
ку, среди которой могла произойти передача сюжета в< 
стовыхъ походовъ. Такъ онъ говорить: „А У1пс1а 6о1 
ре1о МесИкеггапео к Тегга Заи^а, е о яих1Ги 
в(агат па соп^ш6*а с1е Ь1яЬ:>а, &2ст сгег 
пагга90Р8 бае У1а§еп8 е доз аггатаез евраШав 



^) Кота11се1го (хегаЬ СоШ^до (1а 1га^сао р 
Вга^а. СошЬга 1867. 
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п6в ебвав ^гапс1е8 1;га€1]9без с 
Ипо, ^ие еп1ао регсогг1ат а 1 
онъ указываетъ на тотъ фактъ^ 
рыя произведешя среднев'Ьковой Е] 
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Уапап1е (За Ве1га-Ва1ха) и рОот Вагао'' (Ы 5, стр. 15, 
Уапап(е да Рог) ровно нич'Ьнъ не раздираются между собой, 
разв'Ь лишь отд&Еьными выражешями, то ря нашей ц'Ьл доста- 
точно остановиться съ нЪкоторымъ вниманхемъ на первомъ 
нихъ; но такъ вакъ и этотъ посл1Ьдшй не представляетъ зам^б 
разновидности съ разобранными нами чтешями Ферд. Вольфа и 
дерманна, то мы ограничимся яишь для подтверждешя своихъ с. 
приведешемъ его вступлешя и конца. Начинается онъ тахъ: 

— , вишнев ^иеггав '81;ао агтадав 

Ео1ге Ргап9а е Ага^ао! 

Ма1 о Ьа^а8 1и тиШег, 

Ма18 а (иа спа9ао; 

8е1е йШав 9ие йуев^е 

8ет пепЬита вег уагао!^ 
т. е. точно также, какъ и друг1е, изв^Ьстные уже намъ верха 
Зат^мъ старшая дочь (ус 1Ьа), какъ у Вольфа, ведетъ бесЪд 
отцомъ, снаряжаясь въ войско, и на его вопросъ: 

— 9Р'11Ьа, ее ^огев а §иегга 

Сото 1;е 1а сЬагаагао?* 
отвЪчаетъ: ,Оот Маг11пЬо с1е Ау12аЛо, 

РИЬо с1о Ке! Оот ^оао•. 

Какъ во вс^Ьхъ прочихъ португальскихъ вархантахъ, та 
здЪсь п1Ьсня распадается на дв'Ь половины, плохо связанный м 
собою, выдавая гЬмъ процессъ прерам'Ьрениой обработки со 
роны литературно образованнаго поэта, забывшего или незнав) 
первоначальной фабулы въ ея исконной св'Ьжести и естестве 
посл'Ьдовательности. 

Вторая часть п1Бсни, д^лая неожиданный переходъ, начис 
ся такъ: 

у А! тшЬа та! дие те тогго^ 

Могго-тс Ло сога9ао; 

Ов о1Ьов <1е Оот Маг1}1пЬо^ 

М! та(1геу та(аг-те Ьао, 

О согро йепе Ае ЬотЬге, 

Ов о1Ьо8 йе ти1Ьег вао*. 
Посл^Ь такого признашя сына — мать совФтуетъ прибегнуть г 
пыташямъ, состоявшимъ въ томъ, что дЪвушку зовутъ пооче] 
за столъ (^ие уа сошуовсо зап(аг), на рынокъ (епГе! 
спать ((1огш1г) и купаться (па(1аг). Недостаетъ лишь йены* 
цветами въ саду. При посл1Ьремъ испытанш, какъ это обыкж 
но, дЪвушка получаетъ печальный изв1^т1я изъ дома и уЬзжа 
верить къ влюбленному въ нее юношЪ: 

1»УепЬа а сава Ле шеи ра! 
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8е сотт12о ^иег саваг. 

8е1е аппов апЛе! па ^иегга, 

8е1е аппов рог сар'нао, 

Зет П1П2иет те сопЬесег 

8е ей ега тиТЬег ои пао*. 
Очевидао, различхе всЬхъ вар1антовъ португальскяхъ между 
собою незначительно, между т'Ьмъ вакъ общШ характеръ ихъ ком- 

ихъ первоисточника, восходащаго 
иной форм1^ къ изв^стнымъ намъ 
вмъ образцамъ. Несомненность та- 
?вид 
ми, 

бНИ] 

Н'Ьк 
^ици 
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связи между португальскими и сицидьянскими изводи 
тива. При коиечноиъ испыташи н зд'Ьсь мы вст] 
м'Ьсто: 

„Т)от Уагао (д4вушка) сотпо (Ивсге 

Ет Ьгао:а8 ее ^01 Ьо<;аг; 

Ьеуои-о 1й 1:ап1;о ^бга 

Агг18сас1о а о та1;аг. 

У1и ит ЬагдшпЬо па а^иа 

Сетевой йе пауедаг: 

да ОопгеИа гш, е ЛопгеНа гющ 
О ^^^I^о (1о тег сото сито ^^сои*. 
Эти строфы, не встр'Ьчающ1яся въ другихъ португал 
тахъ, дальше ушедшихъ отъ своего первоисточника, ( 
словцо съ подходящими м'Ьстами въ сицильянскихъ с 
нами отм'Ъченными. Но въ то же время какъ первая мк 
кой пришла, д-Ьвушкой и ухожу" — , тавъ и вторая - 
остается обманутымъ осломъ" — не принадлежатъ 
нитямъ ни въ разсказахъ сицильянскихъ, ни въ 1 
скихъ, нисколько не вытекая изъ внутренняго ра 
и не оказывая ровно никакого воздМств1я на ходъ в 
ван1я, прямо противоположно тому, что наблюдается 
шяхъ славянскихъ, въ которыхъ съ особой вырази' 
мучается черта д1Ьвственности героини разсказа и «1 
переод'Ьвашя оказывается необходимость перехитр! 
тивпика. Эти дв'Ь характерный мысли какъ бы прир< 
фабулы и въ силу народно-поэтической инерщи, об 
собою глубок1е архаизмы въ устпыхъ произведешяз 
даны вм1^ст'Ь съ нашимъ мотивомъ, несомн1Ьнно, иг 
земель, быть можетъ, при посредств'Ь Албанцевъ 
или южную Итал1ю и отсюда уже на Азорск1е остров! 
распространен1е п-Ьснн по материку въ народности и 



') Вога с1Т81г1а, Ьа Ка11опа111ё а1Ьапа18< 
сЬап18 рориЫгся. 1^е\ие Лея Веих МопЛев 1866, 
Роевга роро1аге въ „8и ^И АШапез! пссгсЬе с у 
роИ 1847; Спер!, П'Ьспи сицильянскихъ Албанце 
к* У!^^, СаШ! роро1аг1 З^спНаш. Сап1а 1849, в 
1870-71. У Криспи и у Дорсы есть п*сня, п 
Доры Диетр1и (38(3), въ которой развивается ск 
сутствующемъ муж1^ въ течен1и 9 л'Ьтъ, 9 м'Ься! 
н молодой женЪ его, собирающейся, наконецъ, I 
за другаго. Мужъ возвращается однако во врем^ 
жен'Ь кольцо на налецъ; та признаетъ его. Мот 
в']&стно, усвоенный и русскими былинами. 
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гадьсвой, естественно, обозначается выпадешемъ строфъ, бывшихъ 
механически уже привязанными еъ обработвамъ сицильянскимъ и 
азорскимъ, но причинно-внутреннимъ образомъ спаянныхъ съ хо- 
домъ д'Ьй9тв1я въ образцахъ славянскихъ. 

При такомъ взгдяд'Ь на распространеше нашего мотива по 
южно-романскимъ землямъ оправдывается и тотъ выводъ Браги, 
что тпа11ип1я ята была изв']^стна въ Испаши и Португал1и лишь въ 

конечно, ей легче всего было по- 
мъ мн4ши легко будетъ понять, по- 
^бразцовъ, записанныхъ на матери- 
, замечая: ^Аб йиав уегвоав ^ие 
ре1а §га9а рхиогевса, е сш 1и- 
сопвпеп^е' (1. с), 
гъ свою силу доводы Браги, направ- 

[игры, будто МО 

оманск1а странь 

но домыслу Бр 

йквецу (АИопЕ 

д^^довавние вм'Ь< 

оричесвомъ фак 
федачи нашего 
юй обстановки, 
чувств1е къ нр^ 
[ливости, относ 
уа), сражавшей< 
»то разсказывае' 
р. 54 и въ вн! 
59, р. 346, е( 
зй Прато ^) щ 
[СКОЙ, изв1^стнс 
[ Монтальвана ^ 
[воноры д'Арбор 

солдатомъ и с. 
наменосецъ. 0) 
^а^и^т Реггег 
гоп 8сЬеро1ег 



стр. 410^412. 
160. 

Мопи1Ьап. С 
уПа въ Истр1И 
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ъщ 1830). М. А. (1е 1а Тоиг написалъ ц*лое изслЬдоваше о 
„Моп]а-а1&ге2" въ своей книг*: Уа1епсе е! Уа11а(1о11(1, р. 
213 и ел. 

Въ виду общаго интереса подобныхъ л 
на нихъ съ н'Ькоторымъ внинашенъ и допо. 
Значительное количество тавихъ фактовъ с 
изъ истор1и нногихъ европейскихъ народовъ. 
даетъ бшграфш Эраусо. 

Она рорлась въ 1580 г. въ земл* Ба 
бежала изъ своего монастыря, переправилас 
и участвовала въ сраженш при РахсаЬ! в 
потомъ была въ битв* при Ригеп въ 160{ 
1615 году. Въ 1624 г. она вернулась наг 
1625 г. издала свою автобшграфш. Перео 
носила разпыя имена и, будучи разъ тяжелс 
была узнана. Помимо 1 5-л*тней службы I 
ей былъ данъ пенс10пъ въ 500 шастровъ, с 
ла также безсчетное число поединковъ и уби^ 
противниковъ. 

У вс*хъ народовъ въ моментъ одушевл 
висимость можно найти прим*ры отважнагс 
д*вушекъ, бравшихся за оруж1е для спасешя 
панцевъ изв*стна еще Августина „Д*вуш] 
стигшая своею храбростью степени офицера 
Она умерла въ Цеут* въ 1805 г. 

Изъ пер10да бол*е отдаленнаго въ ис 
съ энергичными защитницами Сагунта и 
указать на Мар1Ю Пачеко (РасЬесо), жену 
въ 1521 г. Лиап йе Рас1111а, отстаивав! 
шести м*сяцевъ противъ королевскихъ войс! 

У ближайшихъ сос*дей Испаши, у Ита, 
поминаются при защит* 8(:. Воп11ас1о въ 1 
фонса Аррагонскаго въ 1420 г. Маргарита 
сиканской фамил1и руководила защитой город 
сать огромные камни на Испанцевъ, взбира! 
т*мъ сама сд*лала вылазку. Женщины обл 
щей водой, растопленнымъ масломъ и смолой 
говъ, он* въ военныхъ досп*хахъ расз 



') ^. 81пскег, ЕНе Атагопеп 1п 
ВегИп 1868 (1—40 стр. выпуска 61-го V 
^гЯде, изд. уоп У11'сЬо\у и. НокепЛогГ). 
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города (Р1а*еп по Сугпаеив въ своей „вевсЫсЫе с1е8 Кбищ- 
техсЬв Кеаре!* V, 106 и ел.). 

Упомянутая уже выше Екатерина Сегурана въ 1543 г. муже- 
ственно защищала Ниццу противъ турецкихъ морскихъ разбойни- 
ковъ. Коломба Антошеттн изъ РоИ^по, им*я всего 21 годъ отъ 
рожден1я^ сопровождала своего мужа, Люрига Порщо, полковника 
римской республики^ въ походахъ, и участвовала въ бояхъ. Она 
сражалась при УеИе^г! (19 мая 1849 г.) и пала при защит1Ь Ри- 
ма противъ Французовъ на бастшн^ 8(;. Рапсга21о 13 1юня, про- 
износя: ,У1Уа Г1<:а11а!* (6. V. НосЬ81е1:*ег, Та§еЬисЬ айв 
1Ы1еп 1849. 2йпсЬ 1851). 

Жена Гарибальди также сопровождала своего мужа во время 
отступлешя изъ Рима. Од'бтая въ темно-зеленую амазонку въ кала- 
бр1йской шляп'Ь съ перьями на чаломъ конФ она въ минуту опас- 
ности защищалась легкой кавалер1Ёской саблей, служившей ей уже 
раньше въ Америк'^. 

При всемъ томъ не сл*дуетъ придаваг 
значен1я, котораго они не им-Ьли въ судьб*! 
быть можетъ, способствовали возникновен1ю л! 
какъ Камилла въ Энеид'Ь и Блоринда въ Освс 
м'Ь; они, очень можетъ быть, привлекли внима 
в'Ьрн'Ье сказать, придворныхъ п1&вцовъ къ 
шямъ нашего сюжета, но дальше этого ихъ в. 
не простиралось. 

Подобные факты часто можно встр1^т 

гитт: иапплглпг!^ V ТТлпаппп^ д^ р'ЬДКО ЖСНЩИЙ 

:ъ; у насъ извести 
^менныхъ Грековъ 
першда борьбы за 
ск1я личности, сл 
)ли возд:ЬЙств1я на 
13ВИТШ въ пер1одТ| 
^ти эти могутъ счи 
!, такъ какъ въ ( 
у, но составляют' 

общенародной Ж1 

путемъ къ слове 
[И уже нами указа 



Шарлотт* Корда 
кихъ произведен] 
1 2е11ипй N 179 
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Изъ произведешй чисто народныхъ, вознившихъ на почв'Ь опи- 
сываеныхъ явлешй, у итадьянцевъ изв1^стна лишь одна п']&сенЕа 
изъ ХШ ст., сообщенная л*тописцемъ Виллянн ') и перепечатанн 
Данконой ^), посвященная воспоминашю о томъ^ какъ женщины ^ 
щищали Мессину. Вотъ она: 

^ОеЬ, сот' е^И ё §гап р1еЫе 

Ве11е <1оппе и! Ме881па, 

Уе§2еп(1о1е 8сар1§11а<:е 

Рог<;ап(1о р1е1:ге е саЫпа! 

В10 §11 (Зеа Ьп^а е ^гауа^Но 

СЫ Ме881па уио1 ^иавШге**. 
Ясно, что это историческая п*сня, другихъ же памятниковъ о д 
вушк'Ь'Воин'Ь ни вспансшй, ни итальянсвШ народъ не создалъ. 

Итавъ, при общепризнаннонъ вл1яши французской и прованса; 
ской поэзш на итальянскую можно было бы ви'Ьст']^ съ Нигрой ; 
мать, что оригиналъ нашей п1^сни попалъ въ Италш) изъ Прован! 
передавшаго его равнымъ образомъ и на ПиренейскШ полуостро! 
Однако отсутств1е французскихъ текстовъ нашей п'Ьсни всец*! 
подрываютъ выставленную гипотезу. Съ другой стороны самъ I 
гра ') не находитъ сл-Ьдовъ передачи испанско-португальскихъ п] 
изведенШ въ Италш, такъ что и оттуда нашъ мотивъ не могъ I 
пасть къ Цтальянцамъ. Въ тоже время онъ зам'1чаетъ: ^^^ ^^^ 
1е сапгош ро1, Й1 ^иа18^а8^ са^е^опа, 8^ог1сЬе, гош 
певсЬе, йотезйсЬе, ас! ассегхопе А\ ^иа^сЬе сазо 8рог 
(Псо, сЬе 8ага по1;а<;о, оуе 81 рго(1иса, поп 1:гоУ1ато 1п 
С1а (1'ог1о;1пе 1а1;1па, о ^геса, о ^етте^тса, о 1;ап1о те 
агаЬа** (Ор. с). 

О возможности заимствовашя славянскихъ нроизведешй у 
ный авторъ даже не уломинаетъ. Между т'Ьмъ сд'Ьланный нами а] 
лизъ собранныхъ вар1антовъ приводитъ къ уб'Ьжденш, что не то< 
ко самый мотивъ, но даже ц1^льныя славянсшл произведен1я е 
круга нашего разсказа усвоены какъ итальянской народной поэз! 
такъ и испанско-португальской. 



') Ьа сгошса (И Сйоуапш УШаш. Изд. Се1. Оигаш 
Топпо 1880. Уо1. III, ИЬ. VII, сар. 68. 

'^) А. В'Апсопа, Ьа роевха роро1аге аЫаапа. Ыуо1 
1878, стр. 8. 

^) Шдга, Ьа роевха роро1аге 11а11апа. Коташа 1876, с 
445—447. 
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1зсказа о д^вушкЪ-воин^Ь. 

^^^, такъ и въ осложнениоиъ пФ- 
^одержанш ~ пов'Ьствовательцому 
ну изложенш — обстоятельному и 
1ТН0СЯТСЯ къ отд^^лу народно-эпи- 
съ одной стороны съ бытоиъ^ съ 
едешями. Въ таконъ характер'6 
ества мы находимъ новое основа- 
1нымъ положительнымъ образомъ 
схождешя. 

для создашя высказанной Нигрой 
быкновенно яркое развитге лите- 
106 въ южной Франщи въ течен1е 
Елхъ годовъ XII ст. до крестоваго 
}тъ недолг1й промежутокъ време- 
зш трубадуровъ ^). Влгяше ихъ 
огромное: въ Ломбардш и Еата- 
атурной манер1Ь въ созданш лег- 
ьиъ пользовались даже языкомъ 
^стокаго по 
дямъ южно 
въ Аррагон! 
зсальская н( 



е Лее Тгои 
», V, 1876 
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посд'1^№И]1ъ блесЕомъ, тогда накъ у себя на родин'Ь она а 
угасала, съ гЬмъ чтобы не оправиться уже никогда отъ 1 
наго ей удара. 

Къ концу ХШ ст. исчезли въ Прованс*)^ носл'Ьрхе ел 
когда могучаго искусства лирической н'Ьсни. Ёя м'Ьсто по( 
начали занииать новые роды по931и — новелла, легенда и 
пришедш1е съ с1Ьвера Францш. Жителямъ южной Франци 
роскошной поэтической природой при ихъ сравнительно в 
интеллектуальнопъ развитш эпичесшя п'Ьсни, существовг 
сЬвер^^, были чужды. Характеръ южанъ былъ переработанъ 
обстановке высшей гражданственности и р'Ьзко отличался ( 
вычекъ сЬверянъ. Вотъ почему еще и теперь поется по) 
,Ьев Ргапсв к 1а Ьа^ахПе, 1е8 Ргоуеп9аих аих У1УГ 
При такихъ услов1яхъ жизни на сЬвер'Ь слагался нащо 
эпосъ, на юг1^ замирала лирика *^). Но прежде ч'Ьмъ угасну 
чательно, она передалась сосЬднимъ романскимъ народамъ^ 
рыхъ мы въ настоящее время находимъ эпичесшя п'&сни р 
маго нами круга. Очевидно, эти посл11Дшя ничего общаго 
ютъ съ провансальской лирикой, п'Ьвшей о любви и авали; 
шей внутренн1я душевныя движешя. При томъ, насколько 
но, впическШ мотивъ о воинственной женщин'Ь вовсе не вс^ 
ся въ поэзш провансальской ^). Если бы мотивъ нашъ ка 
случайно, такъ сказать со стороны, примкнулъ къ литера 
потоку, увлекшему его вм'Ьст1Ь съ лирической поэз1ей изъ 
на южные полуострова, то трудно допустить, чтобы на м1 
первоначальной родины не сохранилось бол'Ье яркихъ сл'Ь] 
прежняго существовашя, ч'Ьмъ т% как1е открываются нын1 
дователями и собирателями народно-поэтическаго творчеств 
цузовъ. Вообще еслибы сюжетъ этотъ былъ разработанъ вп 
ной П0Э31И французской, то, несомн']&ино, отразился бы на : 
ристик'Ь женскихъ типовъ французскаго эпоса ^), подоб] 
вакъ это замечается въ эпосе немецкомъ, особенно рус( 
также и визант1йскомъ. Между темъ лишь въ оромъ ере] 



*) Уже въ 1110 г. пели по улицамъ „Ргапс! а 
РгоУ1ПС1а1ев аЛ УхсШаИа**. Ое81а ТапсгеЙ!, гл. ЬХ1, пр1 
у Е(1ё1е81ап(1 йи МёгП, Роёзаев рориЫгев 1айпе8 йи Моу 
Рапе 1847, стр. 5. 

2) Ъ. ваийег, Ьсв Ёрорёев Ггап9а18е8, 2 ёсШ. 18' 
стр. 130. 

3) В1гсЬ-В1Г8сЬГе1(1, СвЬег <11е йеп ргоуепгаНзсЬе 
Ьас1оиг8 (1е8 XII ипй XIII ЛаЬгЬипйег^з Ьекапп1еп . 
8и>р. Ьстгщ 1878. 

*) бгаеусИ, Гйе СЬагак1еп8Йк Дег Регвопеп 1т I 
Неае. Не11Ьгопп 1880. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^1е 



— 128 — 

воиъ фращузсконъ произведеши попадается женшй тппъ съ харак- 

теромъ ооинственнымъ; но и онъ, какъ оказывается, развился подъ 

непосредственнымъ вл1шиемъ итальянскихъ книжвыхъ источни- 

ковъ ^). Тавимъ образомъ произведешя, нашедш1я тавоЁ громкШ 

отголосовъ въ устной поэзш многихъ европейскихъ народовъ, какъ 

п*снн изъ нашего круга, не могли бы исчезнуть вм'Ьст'Ь съ труба- 

пуоами. ег.лпбы они коренились въ быту и психик'Ь французскаго 

шы его поэтическимъ ген1емъ. То, что про- 

ииъ, сд'Ьлалось изв'Ьстнымъ въ наше время, 

1^женивамъ на нопрнщ1^ такъ называемой 

федставляемые, раскрываютъ предъ нами 
:тъ изъ области демопсихолопи, состоящШ 
[хъ бытовыхъ услов1яхъ, но по поводу сход- 
анцузскШ народъ создалъ произведен1я, при- 

как1я были наблюдаемы нами у южныхъ 
изведен^а эти лишь сходны, параллельны съ 

Болгаръ и Сербовъ, но не тожественны съ 
грное развит1е этихъ народовъ различно, что 
и'Ьстно накладываетъ свою печать на чисто 
ляды и П0НЯТ1Я у этихъ народностей сложи- 
0В1Я общественной и политической жизни у 
ш женщины и ея характеръ сильпо уклоня- 
ыя стороны, такъ что при разработк'Ь хотя 
орой степени сходнаго бытоваго явлешя об- 
1я различ1я быта и духа каждаго изъ этихъ 

которое мы им'Ёемъ въ виду, есть тотъ 



181о1ге роё^^^ие (1е СЬагкта^пе, 1865, 
ггапа р1еа" (КеаЦ VI, 1—17). „Ип егахЬ 
.а1еиг 11а11еп еЬ ^и^ евЬ (1е8 р1иа таШеи- 

йе 1а с1оисе ВегЬе и7ге V^^адо: с'ёЫ!, йх!- 
ауа1са1ггое йг Ш1е 1е Лоппе Ле1 топЛо, Е1 
пеппеп^ Га^^а^ие^, е11е 8*агте, ргепЛ ипе 
апсе ауес Гип й'еих: та ее еИа Гиссгве 
й1С1еих сопг.еиг" (с. 16). У итальянскихъ 
авшихъ сюжеты Фрав 
ины. Такъ у Пульчи 
и! тепЬ сотЬа(;<;ге С1 

1а^ие11е 1а уа1еиг п 
фоиня романа, въ к 
гггавгпе (ор. с. 197;; 
заурядъ встр:Ьчаются 
зих ^и^ йев Ьотшев^ 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^1е 



- 129 — 

фактъ, что дФвушка идетъ на войну. Случаи такого рода весьма не 
р'!^дки въ поздн'Ьйшей истор1и французскаго народа и возникпия въ 
сл'Ьдъ за этими событ1ями словесный произведен1я, ооравдываютъ, 
вакъ нельзя бол'Ье, нашу точку зр']^шя на ту связь, какая существу- 
етъ между п'Ьснями нашего круга у южныхъ Славянъ и указанными 
въ начал'Ь нашего труда явлешями ихъ бытовой жизни. 

Разсмотримъ теперь, что даетъ наиъ истор1я французск; 
народа и въ какомъ дух'Ь безыскусственная поэз1я отразила въ 
6Ъ событ1я д'Ьйствительности? 

Бром'Ь изв'Ьстной Жанны Даркъ, оказавшей изумительные ] 
двиги мужества, у Французовъ можно еще отм1Ьтить имена мноп 
дЪвушекъ, или искавшихъ военной славы, или вынужденныхъ 
стоятельствами браться за оружхе. Такъ въ 1472 г. Жанна '. 
шеттъ съ женщинами защищала городъ Безансонъ, въ то вр( 
какъ мущины б'Ьжали изъ него. Луиза Лабе, названная ^Ь Ъе 
сог(11бге^, просто изъ любви къ приключешямъ, избрала военн 
карьеру. Она родилась въ Лшн']^ въ 1526 или 27 году, а въ 15 
подъ именемъ капитана Ьоув принимала участ1е при осад'Ь Пер1 
ньяна. 

Во время французской республики и посл^^дующей импе 
весьма часто женщины вступали въ ряды войскъ. Такъ Мар1я Ш 
линкъ, родившаяся въ 1756 г., сд1^лалась солдатомъ въ 1792 
и въ томъ же году была шесть разъ ранена, продолжала однако ] 
ходы въ Гермашю и, подъ Аустерлицемъ получивъ тяжелую ра] 
была открыта. Наполеонъ произвелъ ее въ лейтенанты и пожа 
валъ ей крестъ своего собственнаго лепона. Она получила пото 
пенсш и умерла въ 1840 году 1 Сентября. 

Вандеянка Репе Бордеро, потерявъ во время револющи 42 
лов^ка изъ своихъ родныхъ, посл'Ь того какъ отецъ ея былъ к 
ненъ, сама поступила въ ряды воиновъ, сд-^лалась драгуномъ и I 
Сацъ-Ламберт1^ убила четырехъ республиканцевъ. Республиканс] 
правительство оц'Ьнило ея голову въ 1000 франковъ. 11осл1^ 
ставращи Людовикъ ХУШ пожаловалъ ей орденъ. У Стриккера 
приведены еще кратк1я б10граф1и многихъ подобныхъ воиновъ-ж( 
щинъ изъ посл^днихъ французскихъ войнъ. Такъ Александринъ ] 
за Лауракъ, рожденная Борро, въ 1793 г. вступила вм'ЬсгЬ 
своимъ братомъ и мужемъ въ ряды пиренейской арм1и и трет! 
взошла на шанцы Аллокви. Бретонъ-Добль служила въ великой 
мш въ 1805 г. и достигла зван1Я сержанта. Екатерина Ромеръ ( 
ла ранена при Ваграм'Ь, зат'Ьмъ участвовала въ походахъ исп1 



') ^/У". 81г1скег, Вхе Атагопеп 1п ва^е и. ОевсЫсЬ 
Вегип 1868, 61-ый выцускъ \У1в8епвсЬаГ111сЬе Уоги*А^е. 
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1Г0 разнообраз1я пояна судьба Регулы 
воспоминашя, извлечен1я изъ которыхъ 
\иег. (Зев Аи81ап(1ев за 1855 годъ. 
шъ, сд']^1авшаяся сержантомъ, и Тереза 
Ватерлоо, принадлежать также къ спо- 

ь фактовъ можно указать еще на два 
орыхъ упоминаетъ Станиславъ Прато ^). 
[исалъ приключешя бреттонкн Матурины. 
вм1Ьсто своего брата и совершила компа- 
одовъ (Мивёе <1е8 Ратп111ея, 2-е яё- 
[ого же рода событхе изв'Ьстно изъ жя- 
шй, Сильвш Мархетти. Она равньшъ об- 
80ЙН* (Р1еаго 20 Окт, 1879 г.). 
шш не остались незамЬченг"-" "•«'^"- 

они не могли повторяться 
[ить общественное внимаше. 

событ1е такое послужило с] 
наибольшемъ чяслЪ собраны 
[ать п'1Ьсенъ, но большинств 
но или всл1&дств1е недоста1 
[ъ, что собиратель нашелъ 
аихъ^ заявляя при этомъ, ч 
йтельно увеличено. Смиту, 
тал выше указанные факть 
ому онъ предполагаетъ, бу]| 
иу лергоду, когда воспЪваем] 

1 обыденной жизни^ или на1 
омъ вкус']Ь данной зпохи, не 
, значительно удаленные ( 
ародъ просто уцасл1Ьдовалъ 
вкусы котораго по необход 

о мы смотримъ на п^сни 
ельности. Такой взглядъ он 
влекущ1я д-Ьвушку на во 
содержаше п'Ьсенъ. Въ перо 



1884, стр. 160 и сл*Ьд. 
168 Кошапев, 3-е вёпе, 1 
%1в<^ СЬатопв рори1а1гев. 
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«Фашпонъ, моя Фаншонъ, — надо ири на войну; мы отпра- 
вимс]| на щЪ, мы послфдуемъ звукамъ барабана, ты тамъ будешь 
гораздо счастливее. — Что скажутъ мои родители, если я пойду на 
войну! У нихъ я единственный ребшокъ; они меня такъ нФжно 
воспитывали; какое огорчеше для матери!'' Такъ начинается п'Ьсня 
и д'Ьвунша въ самомъ д'Ьл'Ь покидаетъ домъ родителей, но съ ка- 
кою собственно ц'1Ьлью, изъ п'Ьсни 8того не вире. Мать ея просы- 
пается, входить въ комнату дочери и, не нахор ея, кричитъ мужу, 
что дочь ихъ уведена. Тотъ старается остановить полвъ, но полу- 
чаеть отв-бть отъ капитана, что Фаншонъ сама согласилась уйти. 
На этомъ кончается п'Ьсня, очевидно, описывающая какой либо 
действительный поб^гъ молодой девушки въ слЪдъ за полкомъ. 

Вторая пЬсня у Смита такого характера: Молодой кадетъ и- 
детъ на войну и приглашаетъ съ собою свою возлюбленную, обе- 
щая заботиться объ ней. Она не осмеливается, говоря, что у нея 
есть маленькая сестра, которая будетъ очень горевать, а кроме то- 
го, ей известно, что всякая девушка, отправляющаяся на войну, 
непременно теряетъ свою чест>. 

, Чести своей ты не потеряешь, моя прекрасная подруга'^, 
возражаетъ кадетъ, «я дамъ тебе свой поясъ и свой мундиръ о 
трехъ пуговицахъ, я дамъ тебе свою шляпу, украшенную перьями 
и галунами, какъ у драгуна'*. Съ дороги девушка возвращается 
назадъ, чтобы проститься съ друзьями, — всякая девушка, идущая 
на войну, не уверена въ томъ, что возвратится домой; — ^ въ пути 
она заходить въ гостинницу. Содержательница съ улыбкой смо- 
тритъ на нее и спрашиваетъ: ^не девушка-ли вы изъ города или 
деревни?'' ,»Нетъ, я благородный кадетъ изъ хорошаго семейства; 
я покинулъ Провансъ, чтобы поступить въ гарнизонъ'', отвечаетъ 
девушка. «Ну, если такъ, то сядемъ за столъ, будемъ пить это до- 
брое вино: оно вселить въ наше сердце любовь и прогонить нашу 
печаль', заявляеть содержательница гостинницы. На этомъ и кон- 
чается песня. 

Въ другомъ вар1анте девушка сама следуеть на войну за 
своимъ возлюбленнымъ, наряжаясь въ платье своего брата. Въ об- 
ществе офицеровъ она пропиваетъ деньги, полученный за службу. 
Отецъ разыскиваеть ее, но получаеть такой ответь: «Ир назадъ 
и утешайся, ожидая меня. Я иду на войну съ молодымъ драгуномъ, 
я сяду въ седло и буду играть шпагой'. 

Следующая песня какъ будто напоминаеть некоторыми свои- 
ми чертами разбираемый нами международный мотивъ. Въ ней де- 
вушка делается солдатомъ съ целью разыскать своего возлюблен- 
наго, о которомъ она не знала даже, въ какомъ полку онъ служить. 
Поступивъ добровольцемъ въ армио, она служить семь леть: — 
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,Б11е а гев1е вер! апв — (}апв 1( 
Ь'а рагсоиги раг (эи^ев 1ев аг 
8ап8 ^ата^8 ё*ге (1ёс1агё*. 
По прошвствш семи д1^тъ она беретъ у 
говоря: — 

,Моп рёге т'а тап(1ё'— й'ипе 
Моп рёге, та теге, — ^и^ воп1 
^е уоис1га18 Ыеп Лее 8ои1а2ег* 
Повинувъ армш, она заходить въ какую 
ха и, не усп'Ьвъ еще закусить, пачинаетъ I 
рошо, что ея возлюбленный, случайно ш 
етъ ее. 

Так1я черты разсказа, какъ семь л^ 
тавш1йса при этоиъ пераскрытымъ под 
всл'Ьдств^е письма, полученнаго ею отъ от1 
съ предметомъ ея любви и ихъ взаимное 
торому подало п-Ьше д'Ьвушки, — какъ бу)1 
пированы въ разобранной п']^сн'Ь, хотя ст 
отъ выше приведенныхъ вархантовъ наш 
п'Ьсни построенъ вполне во вкусЬ француз 
— „1)е 1;ап1; Ып ^и'е11е 1е УоК;, 
— А *а 8ап4ё, топ )еипе сот; 
Ре П08 атоигв поив (1еУ18его11 
Очень можетъ быть, что и т* черты, 
какъ напоминаюпця до н']Ькоторой степени 
го круга, возникли самостоятельно на ] 
Такому предположенш нисколько не про 
п'Ьсня, въ которой д']Ьвушка, покинутая 
д'Ьлается солдатомъ, разыскиваетъ изм'Ь] 
поединк1Ь, хотя подобный сюжетъ и могъ 
новогреческ1я п'Ьсни, выше приведенный 
цузская п'Ьсця до такой степени характер 
ношен1я и взгляды создавшаго ее общест 
который совпадешя, мы р'Ьпштельно отвер 
ло родство ея съ подходящими иностранш 
шимъ доказательствомъ такого вывода мо: 
которую мы и приводимъ. 

^Оегпёге сЬег поив, — 11 у а-* 
Ьа пи!*, 1е ^ои^, - 901 сЬегсЬе 
Еп 1и1 Й18ап1: — Ве1 Непп, ^и 
Реи<:-ё1;ге ип зоиг, — ^ои^^оп8 (1 
К'еи* рае ^ои^ — (1и рЫвхг йе 
Ьи! дИ; 1:ои1; Ьав: — Ьа Ье11е, у 
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— 81 *и *'еп уев, — Ъе1 Непп, цие ]е Ь'агт 
81 ки 1;'еп уав, — гао1, ]е ви1Уга1 1е8 раз. 
Ма18 81 п'а рп8— сеп* ёси8 а воп рёге, 
Вго1к а РаР18, — в'еп уа &1ге йев ЬаЫ1в; 
8 ее* ЬаЫИё — еп (}га§оп уоЬпЫгс, 
М'еп топ1^б а сЬеуа!, — сотте ип угв! §ё1 
8'еп уа кгоиуег— воп атап! ^и^ е1а\Ь Ле { 
Еп 1и1 (}]вап1: — Ргеп(1в 1ев агте8 еп та1п, 
8' воп( Ып1 Ьв.аи&у—Хе ^а1ап1;, 1а таигевн 
М'а т18 Л'аЬогс! — 8оп атап( а 1а тог*. 
Вро14 а Рапе,— в'еп &1к <1с8 соппа188апсе8, 
Ье Р01 Ьои18 — Га уои1и уо1Г аи881. 
— Коп, се п'евк рае— рои г 1е ришг, 1а Ье 
Ма18 1е &1г' У01Г— ^ие <:и ав Ы1 *оп йеуо! 
Ье Г01 Ьои18— 1ш Лоппе, еп гёсотрехше, 
1Тпе сЬа1пе еп ог— ои Ыеп сеп* 1ош8 <1'о1 
11пе сЬа(пе еп ог— уаи4 р1и8 9и'ип тапа| 
Ше сЬа1пе еп ог - уаи! Ыеп сеп* 1ои18 <!' 
Такого содержашя п-Ьсни под>зуются значительной нон^ 
во Франщи, очевидно, соответствуя вкусанъ и пондт1я 
Породящхе вар1анты сообщены Пюймегромъ ^), Бюжо 
ри ^). Они разлйчаются«между собою лишь стихомъ и 
не содержашемъ, для знакомства съ которымъ достаточи 
версио Флери. 

,АЬ! сЬег топ рёге 1о§еа1( ип сар1(а1П< 
^и^ пи11 е! ^оиг 
М'еп1ге(епа1( с1'агаоиг. 
II те (118а11;: ВгипеИе, ^е уои8 а1те, 
Де уои<1га18 Ыеп 
Веуеп1Г уо*ге ёроих. 
Ма18 4иапс1 11 ей! 1е8 атоигв (1е 1а Ье1 
8ап8 соп1ге(11(;, 
Ьа Ье11е 11 &и( раг1;1Г. 



*) Риута1^ге9 СЬап(в рор. гесиеИНв (1апв 1е 
81П. 1865, р. 76: 1л1 Ьгауе С1аи(1гпе; р. 78: 2хг ^^^^е зоЫ 
п1^сня изъ Франшъ-Контэ такого же содержашя. 

*) ВиЗеаис!, СЬапи рор. йе ГОиев!, 1. П, р. 
щаеть пЪсню, въ которой солдатъ убиваетъ свою ] 
ную; но въ этомъ справедливо уснатривають лишь ] 
воначальной Фабулы. 

^) ^еап Пеигу, Ь1иёга1иге ога1е йе 1а Вавве-! 
1883, р. 278, N VI: Ха /Ше ШШагге; N VII: ЗиНе 
си СШе. 
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N6 сотр(ег р1ив виг то1, Ье11е СМ1е 
^е {ем1 вегу1Г 
Ье топа^^ие 1юшв''« 
Тогда д1Ьвушва беретъ дв-Ь тысячи франковъ, отправляется въ Па- 
рижъ, ааказываетъ себ1 мужское платье, наряжается прекраснынъ 
воиномъ, рааысккваетъ своего возлюбленнаго и въ поедянж'Ь уби- 
ваетъ его. Объ этомъ доносятъ королю, — 

,Ье Г01 уои1ик вауо1г 1а уёп1ё; 
И ра1ч1оппа а сеИе поЫе (1ате 
Роиг аУ01Г уи воп ]п1гёр1(111;е'. 
Продолжеше исторш этой девушки, именно ея возвращеше домой, 
сообщаемое Флери, не им1Ьетъ никахихъ точекъ соприхосновешя съ 
разбираемой нами фабулой, почему мы и оставляемъ его въ сторо- 
н'Ь. Но нельзя обойти молчашемъ параллельнаго варганта, записан- 
наго Смитомъ (Кеуие (1ев Ьап^иев Вотапев, 1. IV, 1880). 

Зд*сь также разсвазывается о возвращеши изъ — '" •* "'^ 

торая, повидимому, только изъ любви къ военн 
прослужила семь л1^тъ и загЬмъ вернулась дом< 
честь. По рием'Ь и форм'Ь варгантъ этотъ, как 
древнее прочихъ приведенныхъ французскихъ ] 
его таково: 

дПпе йИе Д'ипе Ьд(;ев8е — а 1а ^егге 
Аи Ьои<; (}е 8бр1; аппё1ев, — сЬег за ш 

— 01еи йе Ьоп]оиг, (1ате ГЬд(;е8ве, — 

— Ма18 к уоив, вой ^а( (1е диегге, — 1е 1 
— ^и*у а-М1, (1ате ГЬб^евве, — ^и'у 

У а ипе рои1е ^гавве» — ип сЬароп ет 

— ОЫ уепег, (]ате ГЬб^евяе, — уепе 

Ш8 дие Зе сотр*е,— 80 

е та(1П,— 1е 8оЫа<; в'( 
•, (1ате ГЬд*е88е,— 1е Ь 

8ои<1а<; <1е ^иегге, — 1е 1 

ипе ^щпе, — ипе рх^ 

1е во1(1а1; 8е р\рке^ — 
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— ^ие р1еиге2-уоиву (}ате ГЬд^евве, — с1е дио! п'еп 

8ои8р1ге2? 
— А1а ипе йИа еп ^иегге, — аоис^а^, уоив 1а гевает- 

Ыег. 
— ^ие (}оипа1а к ип Ьотте, — 401 уоив 1и1 {еге^\Ь 

раг1ег? 
— Сен! ёсив (1б(1ап8 та Ьоигве, — 8ои<1а(;у 

V 

Ё( 1ои8 аи1гев сеп( с^^^иап(е — роиг 1а 611( 
— вагЛег уо1ге аг^еп*, та тёге, — уо1ге 

1 
8ер( апз ди*е81 аШ еп диегге^ — топ Ноппеь 

9 
Посл'ЪднШ стихъ приведеннаго вар1анта, д1Ьйствит 

минаетъ досдовно многочисленные изводы изучаемаго м 

кончавпиеся почти т'Ьми же словами. Но 8тимъ и ог} 

сходство французскихъ нЪсенъ о д'Ьвушк'1Ь-воин'Ь съ 1 

произведетямн славянскими, итальянскими и испанск( 

скими. Если между посл-Ьдвими мы установили генетичс 

то не решаемся признать такое же родство между ним 

французскими. Он'Ь слишкомъ тЪсно срослись съ бытом* 

рода, а т1Ь немнопе признаки, посредствомъ которын 

ихъ связать съ обще-европейской традищей, не доста 

ственпы въ разсказ'Ь и, по всей вероятности, возникл] 

тельно иди же какъ либо привнесены со стороны въ I 

бытовую народную п'Ьсню % сложившуюся по поводу 

рическихъ явлешй, о которыхъ мы говорили раньше. 

Подобный собыпя известны и въ исторш Екжщ 

Такъ германск1я женщины ирхобр^ли себ'Ь боевую изв'Ь 

со времени походовъ Бимвровъ въ Италш. Въ посл1Ьд: 

он'Ь не переставали выделять изъ своей среды 8нерп 

тельницъ, который при случя'Ь брались за оруж1е. Мно 

указашя такихъ фактовъ собраны у Стриккера ^); в 

ихъ для насъ нЪтъ надобности, такъ какъ они не на 

въ позр'Ьйшей народаой поэзш Н'Ьмцевъ. Такимъ обра 

вается, что не каждый народъ одинаково создаетъ поэт 



*) Число семь синволически употребляется у 
до-европейскихъ народовъ; значен1е числа семь ^ 
скихъ писателей своеобразно объясняется БахоФс 
Ми11еггесЬе. 81а1;(;еаг1 1861, стр. 58, 250, 303; 1 
198, 250, 345, 350, 371. 

*) ТУ. 81пске1", ор. оХи 
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изведешя по пбводу т^хъ же фактовъ своей исторш. Щмецкая на- 
рорая под31я не отразила въ себ^Ь искдючительныхъ явлешй, когда 
д'Ьвушва, покидая свое нормальное общественное положенге, идетъ 
въ ряды воиновъ и сражается наряду съ ними. Такинъ невшша- 
шемъ народа къ военнымъ нодаигамъ д'Ьвушки, восп1^емой теперь 
образованными поэтами ^), и объясняется почти, полное отсутств1е 
въ устныхъ прои8веден1яхъ нЪмещшхъ нашего мотива. Насколько 
выразительно отметило германское племя на зар-Ь своей исторш 
черту воинственности своей женщины ^), настолько безучастнымъ 
оказалось оно къ усвоешю странствующаго мотива о д'ЬвупигЬ-вои- 
н'Ь въ тотъ перюдъ своего культурнаго развит1я, когда новый фор- 
мы жизни поставили женщину въ строго определенный рамкм ея 
д'Ьятельности. 6ъ силу этого разсказъ нашъ нашелъ лишь слабое 
отражеше въ сказкахъ нЪмецкихъ^ попалъ туда также случайно, 
какъ и въ пЪсни французсшя. 

Въ сборник'Ь братьевъ Гриммовъ находится такая сказка ^: 
Дочь короля, оставленная своимъ женихомъ, собираетъ одиннадцать 
Д'!^вушекъ подобныхъ себФ. ВсЬ он'Ь од^Ьваются охотниками и идутъ 
ко двору бывшаго жениха королевской дочери. Но тутъ сторожевой 
левъ провидитъ обманъ и сообщаетъ объ этомъ королю. И вотъ 
начинаются испыташя: дЪвушекъ ведутъ по раасытанному ю- 
россу. Предупрежденный однимъ изъ слугъ, он-Ь стараются твердо 
ступать, такъ чтобы король внд'клъ, что это идутъ мущины. По- 
томъ въ комнату къ д-Ьвушканъ поставили двенадцать хфялокъ^ но 
тЬ и не взглянули въ ту сторону. 



') Сгив1ау ВсЬт^^аЬ въ иАрреп2е11ег Кпе^ ш 9 Вотап- 
геп'^ (1825) воспЪваетъ дФяшя женщинъ^ сражавшихся рядомъ 
со своими мужьями, какъ это въ 1808 и 1о09 годахъ сд'Ьлали 
Тиролянки. Поэтесса Е^г^ясЫп прославила вдову ЪгеьЬеп^ слу- 
жившую въ гусарахъ. \У. Н. Аскеппапп въ своихъ ^Бпппе- 
гип^еп е1пев ЪйЬгоуг*воЬе ^&§е^в айв дег МпеЬиг^ег На1с1е"» 
РгапкГиг! а. М. 1847, разсказываетъ о подвигахъ женщинъ во 
время великой борьбы съ Наполеономъ. Р. КйскеП; (Оеват- 
теНе Ое^сЪЬе. Бгкп^еп 1836, П» 30) въ одномъ изъ своихъ 
стихотворетй говоритъ о Леоноре ПрохазкЪу которая носила 
имя Веп2, была ранена 16 Сент. 181з г,» при чемъ полъ ея 
былъ обнаруженъ: 

„ П1е шегк1еп 1У1г'в пиг шсЬ<; 1апде всЬоп 

Ат ^1а11еп Кшп, аш (е1пегеп Топ, 

ОосЬ ип1ег с1еп т&ппИсЬеп ТЬа1еп, 

Д/Уег копп1е йав \Vе^Ь еггаЛеп?*' 
») К. МйИепЬой „\Уа1кйгеп" въ КогйаЦйпрасЬе ЗШ- 
ахеп. 1844, 11. стр. 210-222; ^асоЬ Огипш, 1>еи18сЬе МуШо- 
Ьре 1875—78*, стр. 120, 346 и сд. 

3) К1П(1ег ип(1 Наизш&гсЬеп, деваштеН с1игсЬ д1е Вг&-* 
аег Општ. Оои, 1850, I, стр. 418, 5ч 67: Охе 2мг011 ^йве^. 
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Наконецъ на охагЬ король какъ то узнадъ свою невесту 
и женился на не1. 

Вотъ это все, что мы находинъ въ сказочной и п']Ьсенно1 поз- 
81И Н'Ьмецкой изъ крута нашего мотива. Хотя онъ зд'Ьсь и значи- 
тельно видоизм'Ьненъ, гЬмъ не нен'Ъе просвечиваются еще его ос- 
новные элементы, — какъ испытан1е пола и взаимное признаше не- 
в1Ьсты и жениха. Очевидао, онъ занесенъ къ НЪмцамъ кавимъ либо 
случайнымъ разскащикомъ, заимствовавшимъ его у другихъ на- 
родовъ. 

Равнымъ образомъ таже сказка попала и къ Грекамъ, поте- 
рявъ очень многое изъ своего состава. Она сделалась изв'Ьстной, 
благодаря прекрасному сборнику Гана ^), давшаго ей назваше ^Оав 
Ма^сЬеп 1т Кпе^^. Содержаше ея состоять въ томъ, что млад- 
шая дочь старика-короля идетъ на войну, въ то время какъ цв^ 
старш1я грубо отказываются. Поб'Ьрвъ враговъ отца, героиня воз- 
вращается домой, сопровождаемая молодымъ принцемъ, который по 
дорогЬ прнглашаетъ ее въ свой замокъ погостить. Зд'Ьсь бев9 вся- 
паю осповангя ему приходитъ въ голову мысль, что гость его 
не мущнна, а дгьеушка. По совету матери принца устраивается 
одно только испыташе: молодые люди идутъ въ л1Ьсъ апашь на 
шравяь. При этомъ мать говорить сьшу, что если утромъ м'Ьсто 
подъ нимъ будетъ св'Ьж']^е, ч'Ьмъ подъ гостемъ, то значить това- 
рищъ его д1Ьвуп1ка. Но эта посл']Ь№яя ночью перем1Ьнила м1^сто 
и подъ утро лишь вернулась на свое, такимъ образомъ трава подъ 
ней оказалась св^ж'Ье, чЪмъ подъ принцемъ. 

Вы^хавъ изъ замка, д1Ьвушка закричала: хотя и д'Ьвушка, пошла 
я на войну въ стыду глупаго короля. Услышавъ это, принцъ пу- 
скается въ поиски за ней подъ видомъ купца съ товарами; но зд^сь 
греческая сказка начинаетъ развивать совершенно иной мотивъ, 
случайно прицепленный въ нашему разсказу. 

По своему развитш близка къ греческой албанская сказка, 
записанная на острове Поросе и озаглавленная Ганомъ ,811Ьег- 
7аЬп* ^). Въ ней две старппя дочери резко высказываются про- 
тивъ отца, третья же охотно вызывается заменить его на войне* 
Обрадованный отецъ даеть своей младшей дочери, по имени веодо- 
ре, три мужскихъ одеяшя и свое благословеше, которое принима- 
етъ видъ собачки. Богда Оеодора приблизилась къ замку короля, 
то у воротъ стоявшая старушка (въ нем. сказке левъ) догада- 



') СпесЫвсЬе и. А1Ьапев1всЪе М&гсЪеп. ОезаттеН, ОБег- 
веЬгЬ и. ег1&и1ег1 уоп О. уоп НаЬп. Ье1р21^ 1864, I, стр. 114, 
N 10. 

^ НаЬп, ор. сН. П, стр. 124, N 101. 
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лась, что подъ видомъ молодого воина скрывается д'Ьвушка и сооб- 
щила объ этоиъ сыну короля. Посл% этого сл1^дуютъ испыташя. 
Оеодору приглашаютъ въ лавку, и она, предуцрежденная своей со- 
бачкой, выбираетъ зд'Ьсь оруяие, а не женск1я украшетя. Потонъ 
ведутъ ее въ заиокъ, гд'Ь заставляютъ взбираться на л'Ьстницу въ 
семьсотъ ступеней, при ченъ ожидалось, что у девушки упадутъ 
три капли крови. Это и случилось, но собачка неза1гЬтно слизала 
ихъ. Для третьяго испытанхя д'Ьвушку приглашаютъ купаться въ 
море. Тогда она идетъ къ портному и говоритъ: ^Сд^Ьлай инЪ пла- 
тье съ двумя рядами пуговицъ и при томъ такъ, что если я начну 
растегивать одинъ рядъ, то чтобы другой застегивался самъ собою*. 
Когда сынъ короля былъ уже въ морЪ, Оеодора вскочила на ло- 
шадь и поскакала прочь; но принцъ снялъ кольцо съ пальца и бро- 
силъ имъ въ д'Ьвушку такъ ловко, что сломалъ ей зубъ. 

Въ этомъ жкстк албанская сказка, какъ и греческая, припаи- 
ваетъ другой мотивъ: королевичъ беретъ платье пастуха, покупа- 
етъ товаровъ и идетъ торговать въ замокъ беодоры. Тутъ ночью 
онъ уноситъ ее и загЬмъ женится на ней. 

Другая албанская сказка записана Дозономъ и озаглавлена 
,Ьа бИе.сЬап^ёе еп 2аг9оп* ^). Содержаше ея таково: 

У одаого челов'Ька было три дочери. Одаажды пришелъ при- 
казъ ему отъ короля идти на войну, и такъ какъ у него не было 
сыновей, то онъ сд'Ьлался печальнымъ и задумчивьшъ. Старшая 
и средняя дочь, узнавъ о причин'Ь горя отца, ответили ему: , вы- 
давай насъ замужъ^, какъ бы давая этимъ понять, что зятья мо- 
гли бы пойти вм'Ьсто старика. Но младшая дочь вызывается заме- 
нить отца (надо такъ думать, хотя сказка умалчяваетъ объ этомъ): 
она проситъ сделать ей платье, обр^Ьзать волосы, чтобы ее не уз- 
нали, приготовить коня и дать оружхе. Получивъ все необходимое, 
она отправилась на войну въ обществ'^ односельчанъ. 

До сихъ поръ албанск1й разсказъ слово въ слово передаетъ 
содержанге южно-славянскихъ п'Ьсенъ болгарскаго извода. Но въ 
этомъ жкстк онъ присоединяетъ къ нашей фабуле сказочный мо- 
тивъ совершенно иной ватегорш. 

Чудовище (лам1я), ежегоро приходившее въ столицу короля 
пожирать людей, на этотъ разъ потребовало себ'Ь въ пищу коро- 
левскаго сына, об1^щаясь затЬмъ уже не возвращаться. Переод'Ьтая 
воиномъ д^Ьвушка наша освобождаетъ . королевича отъ неминуемой 
погибели и въ награду за эту услугу^ после нЪкотораго коле!башя 



') Соп1ев 11Ьапа18 гесиеИНв е^ 1гас1и118 раг Аигав1е Оо- 
20П. Рапе 1881. ХХУП+264. Стр. 109—120, N Х1У. 
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корожя, подучаетъ коня, обжадавшаго даромъ говорить по-челове- 
чески. При помощи этого послФдняго девушка перескакиваетъ че- 
резъ ровъ^ довя на юту подброшенное въ воздухъ яблоко и за эту 
удаль прюбрЬтаетъ королевну себ'Ь въ жены. Однако та недовольна 
свойиъ мужеиъ и вотъ отецъ ея даеть своему зятю трудный пору- 
чеи1я, который вс( исполняются имъ при сод'Ьйствш чураго коня, 
близко напоминающаго нашего Конька-горбуика и носящаго у 
Албанцевъ имя ^^Демирчиль^. При исполненш третьей задачи, 
собирая какую-то цепонятную дань со зм*!!, обитавшихъ въ какой- 
то церкви, переод'Ьтая витяземъ д'Ьвушка была проклята последни- 
ми, сказавшими: .если ты юноша, то сделайся девушкой и если ты 
девушка, то будь юношей*. Тотчасъ вследъ за этимъ она почув- 
ствовала, что на самомъ деле превратилась въ мущину, вернулась 
домой и была счастлива со своей женой. 

Такимъ образомъ албанская сказка первой своей половиной 
примыкаетъ непосредственно къ сказашямъ и песнямъ славянскимъ; 
во второй ея части своеобразно сгруппированы три разныхъ моти- 
ва — освобождеше принца отъ чудовища, пожирающаго по условио 
людей, разсказъ о чудаомъ коньке-горбунке и, наконецъ, класси- 
ческое предаше о половой метаморфозе. Для насъ интересна лишь 
первая половина, напоминающая своимъ складомъ славянск1е вархан- 
ты нашего сюжета въ такой степени, что безъ волебашя албансшй 
разсказъ можно считать заимствованнымъ отъ Славянъ, у кото- 
рыхъ онъ сохранился въ большей свежести и законченности. Осо- 
бенно попортили последовательность разсказа Албанцы, переселив- 
Ш1еся въ 1^)ещю, какъ это видно по редакщи Гана, выше приведен- 
ной. Отъ нихъ сюжетъ этотъ попалъ къ Грекамъ, что ясно изъ 
близости вархантовъ греческаго и албанскаго. 

Мотивъ объ испыташи пола также занесенъ въ ору сказку ва- 
лашскую, сообщенную братьями Шоттами ^) подъ заглав1емъ »01е 
Кя18ег1;осЬ1ег ипс1 <1а8 РоПеп*. Въ ней нетъ гбхъ подробно- 
стей, как1я обыкновенно предшествуютъ въ славянскихъ вар1ан- 
тахъ моменту, когда девушка наряжается воиномъ и затемъ под- 
вергается испыташямъ. Напротивъ того, своимъ складомъ она по- 
разительно похожа на итальянскую новеллу ,11 Ргадо*, записан- 
ную Компаретти и выше нами разобранную (стр. 108). Содержаше 
валашской сказки таково: 

У одного короля рорлась дочь въ тотъ самый день, когда его 



') ЛУаЬсЫвсЬе М&гсЬеп, Ьегаив^едеЬеп уоп АиЬиг и. 
А1Ьвг1 ЗсЬои. М1<; ешег Бт1е11ип^ йЬег йав Уо1к йег )Уа1а- 
сЬеп и. е1пет АпЬахш гиг БгЫ&гип^ дег М&гсЬеп 81ии^г1 
и. ТйЬшвеп 1845, стр. 171-184. 
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лобяиая кобшшца пргаесога жеребенка. Въ д'Ьтств'К королевна кор- 
та жеребенка огнемъ и понда его внномъ, такъ какъ странное 
животное не ют^до принниать ничего другаго. Когда дЪвушк^ нс- 
поднндось пятнадцать д'Ьтъ, отецъ пожедадъ отдать ее заиужъ. 
Одаако иужемъ ея могъ сд'Ьдаться дишь тотъ, кто отгадаетъ^ ч1к11ъ 
обтянуть барабань^ для котораго были употреблены кожн^ енятыя 
съ щть вшей. Такой нашелся. Королевна обратилась къ своему 
жеребенку за сов1Ьтоиъ, и тотъ отврьиъ ей, что прекрасный чуже- 
деиецъ — никто иной, какъ сынъ страшнаго дракона и волшебника 
и при томъ саиъ волшебникъ. Во и8б'Ьжан1е предстоящаго замужества 
королевна просить отца сд-Клать для нея три мужскихъ одЪяшя и 
представить ее вмЬсто сьша. Подъ видомъ сына короля д1^вушка 
прибываетъ ко двору влад1Ьтеля, бывшаго н1Ькогда другомъ ея отца. 
Зд'Ьсь она пр1обр'1таетъ высокое положеше и любовь короля. Одна- 
ко завистливые придворные, желая погубить счастливаго соперни- 
ка, докладываютъ королю, что молодой принцъ не юноша, но пе- 
реод'Ьтая девушка. ПослФ втого сл'Ьдуютъ испыташя. Девушку 
ведутъ па базарь^ гд'Ь она вм'Ьсто золотыхъ прялокъ, веретенъ, 
иголокъ и т. п. выбираетъ прекрасное оруж1е. Для втораго испыта- 
Н1Я ее приглашаюшь еь королевскую юстинпицу, еъ тЪмъ, 
чтобы посмотр'Ьть, какъ она будетъ кушать виноградъ: какъ жш- 
щйна, она должна была Ъсть внноградъ немытымъ, что обошачало 
бы ея жадность и нетерп1Ьливость. Въ третьемъ — король приказы- 
ваетъ ей достать для него прекрасную дочь изъ сосЪдняго царства, 
управляемаго волшебникомъ. Юной героин1Ь удается пр1обр1Ьсти 
расположеше всей семьи страшнаго повелителя и (ша вскоре д'Ьла- 
ется женихомъ, а затЪмъ супругомъ прекрасной царевны. Но эта 
последняя жалуется своимъ роднтелямъ на холорость мужа. 
Отецъ ея требуетъ объяснен1Я отъ зятя и тотъ заявляетъ, что онъ 
дадъ клятву не прикасаться къ жен'Ь, пока не покажетъ ее своимъ 
роднтелямъ. Поэтому король позволяетъ своему зятю увезти дочь, 
которая загЬмъ и достается въ жены старому королю, а переод'Ь- 
тая д'Ьвушка объявляетъ свой полъ и вьаортъ замужъ за сына 
короля. 

Въ этомъ м'ЬсгЬ валашская сказка стоить въ несомненной 
связи съ разсвазомь, послужившимь темой для развят1я одного эш1- 
зода въ обширной сербской п1&сн'Ь .Куяина Златца* (Вукь Ш, 
28, стр. 199), подробно разобранной нами н^кколько выше (стр. 
55-56). 

Въ сербской п1Ьсн1Ь м'Ьсто отца занимаеть брать, который и 
спрашиваетъ зятя о причинЬ, что 

„Ан^а нам ^е врло невесела'; 
на это тотъ отв1Ьчаетъ: 
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„ ^а се ^всам Богу зарекао, 
Да 30) не Ьу лица облубити, 
Доке зедаом у чету не одем. 
Да окушам моЗу среЬу прву 
Од како сам в)еру мизекао*'. 

6ъ дальнФйшеиъ своемъ ход'Ь валашская сказка отклоняется 
въ сторону, приплетая новый мотввъ и при томъ въ т 
довательности, которая сближаетъ ее съ итальянской но 

Поел*! всЬхъ перечисленныхъ перепетШ сказка пр 
свое начало и выдаигаетъ на сцену волшебника, для сы 
предназначалась первоначально королевна. Теперь она з 
другинъ и рождаетъ двухъ золотыхъ мальчиковъ въ то ] 
мужъ ея былъ въ поход'Ь. Съ вестью объ этомъ событш 
гонца; но старый волшебникъ перехватываетъ письмо, 
етъ его и молодая женщина должна быть сожжена. Въ 
моментъ является ея чудный конекъ и уноситъ ее вм'Ьст1 
въ уединенный замокъ, гд'Ь она живетъ, пока случайнс 
ходить ее. 

Такимъ образомъ валашская сказка, сохранивъ л 
ки традищи о Д'Ьвушк1^-воин1^ и объ испыташяхъ, какив 
вергается, серединой своей примыкаетъ къ сербской пЬ 
цомъ къ итальянской новелл1^, съ которой орако она 
не вполне. 

Точно такая же странная непосл^^довательность 
сказать, невыдержанность разсказа, зам'Ьчается въ литс 
к'Ь, пом1^щенной въ сборнике Лескина и Бругмана ^). 1 
вая половина своимъ складомъ породитъ очень близко 
болгарскимъ, между т'Ьмъ какъ конецъ ея яапоминаег 
албансше и сказку греческую (стр. 72), развивающу! 
мотивъ о перем'Ьн'Ь пола всл'Ьдствхе проклят1я, произнес! 
ковъ какимъ-то Арапомъ, у Албанцевъ зм1^ями и у Лит 
рухой-в1Ьдьмой. Содержате литовской сказки |,Уоп 
таппвкосЬкег, ^'1е 8оЫа1; ^уиЫе" (стр. 420—42 
передается въ сл'Ьдующемъ порядк'Ь: 

У одного барина было девять дочерей и ни одаого 
надо было поставить солдата для войска, въ против! 
съ нимъ было бы худо. Это его очень огорчало, и он 
и плача, брорлъ по своему рору, не зная, что д'Ьлать 



') Ъ11ашвоЬе УоШеИейег и. М&гсЬеп айв йе 
всЬеп и. дет Вивв1всЬеп Ь11аиеп. Осваттеи уоп 
и. К. Вги^шап. В1га88Ь11г§ 1882. Параллели къ с 
поразительноЁ начитанностью указаны г. Вольнеро 
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дочерей его, узнавъ о причине горя отца, вызывается сама ндл 

въ солдаты и настаиваетъ на томъ, чтобы ее отпустижи. 11осл1Ь н1Ь- 

котораго колебашя, отецъ даетъ ей иужсюе пяатье, подр'Ьзываетъ 

ей коротко волосы и отправляетъ въ путь. На служб*! девушка 

вскоре получаетъ чинъ офицера, а зат^мъ достигаетъ зван1я гене- 

короля влюбляется въ молодаго генерала и выходить 

[къ. Орако въ первую же ночь она разочаровывается 

упруг! и жалуется на него отцу. Этотъ посл'Ьдшй, же- 

ься отъ зятя, посылаетъ его къ своему знакомому ко- 

рый обыкновенно уничтожалъ всЬхъ присылаемыхъ къ 

1ка-генералъ встр'Ьчаетъ сперва въ пути челов-Ька, пры- 

дерева на дерево, зат^Ьмъ другаго, вырывавшаго дубы 

и, наконецъ, третьяго, охотника, обладавшаго удмвн- 

гухомъ *). Вс^Ьхъ трехъ она беретъ съ собой и при ихъ 

^ваетъ уйти невредимой отъ страшнаго короля, поел! 

щнъ изъ ея спутниковъ обогналъ королевскаго скоро- 

ому путь былъ прегражденъ богатыремъ, нагромозднв- 

[ кучи дубовъ. Возвращаясь назадъ, они зашли въ ка- 

1пку; столъ въ ней былъ заваленъ всевозможными ку- 

[апитками, а хозяевъ не было. На'Ьвшись и напившись, 

[ПИ ушли, но д'Ьвушка оставила столъ загрязненнымъ. 

жила в1Ьдьма. Когда она увид1Ьла столъ, оскверненный 



> славянскихъ сказкахъ весьма часто встр^^чаются 
ляемые удивительными качествами, при томъ въ 
» попадаются точно таше же личности, какъ и въ 
1 литовской Тавъ въ сказк1^ у Худякова I, 33, 
етъ р^^чь о б:Ьганьи въ перегонки: Королевская дочь 
водой къ колодцу, кто ее обгонитъ, получить ее 
I отставш1Й теряеть голову. Сь ней состязается 
явппй оеб:! въ спутники: Дубынюу который выво- 
дубы съ корнями; чуднаго Отр1ьлна^ приц&гавав- 
лобь мухи на разстоян1и мили; человтьна, отъ во- 
1го распространяется холодь; другаго, сид:Ьвшаго 
и двигавшаго в*тренную мельницу за. 1000 верстц 
, слышащаго, какъ рсимпеть трава и, наконецъ, 
Подходяпце вар1анты у Чубинсваго, Труды II, 67, 
(.'1^ь нагромождено множество лицъ, изъ нихь упо- 
тыюра — опрокидываетъ горы; Верныдубь — выры- 
)ья; Ьернывооа ^ высушиваеть воды. Ьъ сборнив^^ 
|Проу]е(1ке 8кир10 и 1 око УагаМша МайЗя Кгай- 
агес". 17 Уагагаши. 1858, 33, стр. 214 и въ „Ш- 
1ку оа ^. К. X Каао81оуа". V Ргаке 1872, I, стр. 
ковъ (ор. С1(. 121) указываетъ еще на подходяпце 
бр. Гриммовь N 71 и 134; у ВольФа стр. 301 и у 
р. 130. 
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нечистотами, въ ней пробудилась ярость и она произнесла п 
Т1е: .если это быль мущина, — то пусть превратится въ же! 
а если это была кенщина, то пусть станетъ иущиной''. И д'1Ь 
тельно^ д1^вушЕа-генералъ еще въ пути почувствовала себя 
ной и, вернувшись домой, счастливо начала жить со своей же! 

Такимъ образомъ, наблюдая распространеше нашего м 
мы встречаемся съ любопытнымъ явлешемъ такого сврещ 
сказочныхъ сюжетовъ у разныхъ народовъ, которое трудно 
ется объяснешю. Въ самомъ Д'Ьл1Ь, какимъ образомъ сочетай 
ньевъ въ валашской сказке соотв'Ьтствуетъ построешю чаете 
льянской новеллы и съ другой стороны, какимъ путемъ могл 
изойти та аналогичная последовательность въ расположен] 
ныхъ сюжетовъ, какая наблюдается въ сказке литовской и 
ской? Не допуская возможности самостоятельнаго комбинир 
одинаковымъ образомъ у разныхъ народовъ техъ же самы: 
тивовъ, нельзя дать какое бы то пи было другое более пра 
добное толковаше такого совпаденхя, которое указываетъ на 
международнаго литературнаго общен1я, повидимому, отклони! 
отъ пути последовательной передачи сказки изъ народа въ н; 

Кроме только что разобранной сказки у Литовцевъ ел 
ся слабые отголоски мотива о девушке, идущей на войну, с 
№ухъ песняхъ, первоначально сообщенныхъ Резой ')• Одна! 
врядъ-ли относятся къ нашему сюжету, а потому мы оста! 
нхъ въ стороне. 

Какимъ бы путемъ ни произошло комбинированхе отдел 
мотивовъ въ помянутыхъ сказкахъ, до известной степени д 
право подозревать единство источниковъ для отдельныхъ ] 
сказанШ по народностямъ, мы не можемъ не заметить, что 
кйхъ осложненныхъ произведешахъ самостоятельные сюжет 
зываются уже сильно затемненными и передаются съ значит 
ми пробелами. Это обстоятельство даетъ основаше думать, ^ 
добные разсказЫ; созданные изъ обломковъ преданШ, первоЕ 
но существовавшихъ самобытно, возникли въ пер10дъ сравни 
поздшй и про1](ессъ ихъ развит1я характеризуется случайным 
плешемъ подробностей. 



') Ва1П08 <м1ег 1л11Ьаи18сЬе Уо1квИедег ^еваттеНу 
веЬгЬ и. т^^ ^едепйЬегвЬеЬепдет ПгЬехЬ Ьетиз^е^еЬеп ^ 
^, КЬева. КОш^Ьег^ 1825, стр. 126 и 186. Во втором! 
исполненномъ КуршатоАсъ (ВегЬп 1843), песни эти подъ 
и 52. Сборникъ Резы перепечатанъ Кев8е1тапп омъ: ЫЫв 
Уо1квиес1ег. Вег11п 1853; въ невгь песни эти подъ N 
и 357. 
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Къ числу такихъ запутанныхъ произведши относится кир- 
гизская сказка, сообщенная Раддовыиъ ^) и носящая назваше ^^Оа- 
(1аг Куз". Содержаше ея следующее: 

Жилъ когда-то одинъ богатый челов'Ькъ, но безд1^тный. Его 
стадъ не трогалъ ни волкъ, ни воръ. У него была пестрая лошадь, 
охранявшая стада. Узнавъ объ втонъ, ханъ пожелалъ достать ее 
отъ богача, но тотъ отказалъ ему въ этонъ. Тогда ханъ устраи- 
ваетъ пиръ у себя на весь М1ръ, объявляя однако, что тому н^тъ 
м1Ьста на пиру у него, у кого н'Ьтъ сына, и для того н1Ьтъ кумыса 
у него, у кого Н'Ьтъ дочери. 

Огорченный богачъ принесъ щедрыя жертвы богамъ, вымали- 
вая у нйхъ Д'Ьтей себ'Ь. Во сн'Ь онъ получилъ приказаше убить 
свою пеструю лошадь, тогда у него родится дочь. Онъ такъ и сд'Ь- 
лалъ и въ ту же ночь его жена понесла. Д'Ьвочка заговорила еще 
во чрев*! матери^ отказалась пользоваться услугами бабокъ и не по- 
желала явиться на св^Ьтъ раньше, ч1^мъ отецъ далъ ей право сво- 
бодно располагать собою. 

Когда д1^вушка выросла, женихи начали къ ней свататься, од- 
нако никто не могъ получить ее, такъ какъ она ставила услов1емъ 
отгадать ея имя, которое не было изв'Ьстно даже родителямъ. Толь- 
ко разъ сказала она матери, что ее зовутъ Оис[аг Куя. 

Однажды во время перекочевки служанка назвала д'Ьвушку по 
имени. Это было подслушано волкомъ, пожиравшимъ вблизи трупъ, 
вырытый имъ изъ могилы. Спустя н'Ькоторое время онъ, принявъ 
видъ человека, пришелъ свататься за д'Ьвушку и, отгадавъ ея имя, 
женился на ней. Готовясь къ отъезду, д'Ьвушка погладила булана- 
го жеребенка, на которомъ были сл'Ьды засохшаго пота, и онъ на- 
чалъ говорить ^). Онъ открылъ Д'Ьвушк'&у кто ея женихъ, сов1Бто- 



^) ВасНоЯ, РгоЬеп дег Уо1к81и1егаЬиг 4ег ШгЫвсЬеп 
81йтте ЗпД-ЗхЫпепв ^еваттеН и. йЬег&еЬхЬ. П1. К1Г2181всЬе 
МипЛагееп. 81. Р. 1870. N 7, стр. 372—387. 

^) По киргизской сказк^^ не понятно, какая связь меж- 
ду уб1Йетвомъ пестрой допоевди богача и беременностью его 
жены, а зат^мъ и чуднымъ рожден1емъ дочери. Дал^ совер- 
шенно страннымъ оказывается превращеше обыкновеннаго бу- 
данаго жеребенка въ знаменитаго коиька-ктбунка русск. ска- 
зокъ (параллели къ нему: Воташа, V, 187о — Еттапие! Сов- 
дшп, Соп1е8 рориЫгев 1югга1пв, стр. 94—107, Ш; V. НаЬп 
N 37; ЗсЫебнег, Аварскхя сказки, прим:Ьч. Кулера къ N 3; 
КааЬЯ, 1У, стр. 373; бр. Општ, N 29, 8оЬое^ N 17) отъ од- 
ного лишь глажетя его д'Ьвушкой. Съ большою в:Ьроятноетью 
можно вид1^ть во всемъ начал^^ киргизской сказки лишь за* 
темн^^нхе чрезвычайно распространеннаго международнаго пре- 
дан1я о чудномъ зачатш всл'Ьдств1е уиотреблешя известной 
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валъ не брать ничего изъ отцовскихъ ( 
отцовсшй лукъ и стр'Ьды, черную Д'1вку, е 
блюда. 

Подучивъ все это^ девушка отирав 
женихоиъ. Въ дороге онъ, превратившие 
блюда и служанку. У него въ домЪ была 
сидела возл'Ь постели, на которой спадъ м 
дней и семь ночей. Въ это время д'Ьвушка, 
лы, сЬла на своего конька и онъ несъ ее 
степи она встретила юношу, Тёстюкъ бог; 
званнымъ братомъ и пришла въ его домъ; 
вается, что это д'Ьвушка. 

Не придавая этому значешя, оба наг 
ЮЩ1Й день отправляются на охоту. Еакс 
имъ, что царь даетъ пиръ- и предлагаетъ 
кто состр1^литъ кольцо, прикр1Ьпленное къ 

Ои(1аг-Ку8 исполняетъ трудную за 
и увозитъ ее къ себ(, въ домъ названнаго 
даемая младшимъ шуриномъ. Вскор'Ь сооб 
мужъ такая же д'Ьвушка, какъ и она сама, 
икается состязаше въ верховой Фзд^^ межд; 
даг Кув. Посл'Ёряя далеко умчалась I 
1ап'а и выр^^ала у него мякоть. Зат1^мъ 
рЪ. Какъ та, такъ и другой вполн'Ь ра8д1 
м1Ьтно взятой части Кулана Ои(]аг Кув 



пищи иди фрукта. При этомъ одноврс] 
ляются на св'Ьтъ и его необывновеннь 
или собака, или же ихъ н^^сколько. Та 
(НаЬп, N 6, стр. 90) говорится: у ко 
она получила яблоко» съ^^а его, а шел 
НЮ, гд^ ее съЪда кобылица. Королева 
принесла жеребенка. Такимъ путеш» ( 
ся герой и его чудный конь. Въ тиро^ 
К1пс1е1*' ипс1 Наив-тйгсЬеп. ХппаЬгиск. 
ется то же, что и въ киргизской^ пр1 
иной обстановке: Однажды на берег) 
У него была прекрасная жена и довол 
д'Ьтей, что его очень огорчало. Наконе 
вую рыбу и разд'Ьлилъ ее на три час 
и принесла трехъ щенковъ, середину ( 
дила трехъ мальчиковъ, внутренности 
былиц"]^ и она принесла трехъ жереб 
землю, и тамъ выросли три явора. ] 
этого предан1я указаны г. Вольнеромъ 
и. М&гсЬеп V. Ьевкхеп и. Вгидшап, ст 
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будто она нущина, и тотъ черезъ три дня у1^ха1ъ обратно въ свой 
домъ. 

По сов1&ту своей лошадки Видаг Еув открывается своему 
побратиму, Тёстюкъ-богатырю, показывая ему грудь и воюсы, и за- 
гЬмъ д1^ается его женою. Зд-Ьсь оканчивается нашъ мотивъ и раз- 
скащикъ переходитъ къ другому, входящему въ составь сказанШ 
о пресд'Ьдуемой нев'Ьств'Ь или о Рапсш11а рег8ерт1(а(а, при чемъ 
не безынтересно отм1^тить, что составные элементы щфгизской 
сказки С1гЬплены почти въ томъ же поряр1^, какъ и въ тосканской 
новелле «11 Рга^о' (стр. 108), а сверхъ того она чрезвычайно 
похожа на валашскую сказку, которая однако св'ЬжЪе киргизской. 

Тёстюкъ-богатырь отправляется на войну, покидая дома бере- 
менную жену. Въ его отсутств1и у нея рождается сынъ съ золотой 
головой и серебрянымъ задомъ, о чемъ мать Тёстюка*богатыря со- 
общаетъ ему въ плсъжИ. Въ пути гонецъ попадаетъ въ домъ пер- 
ваго мужа Оидаг Кув, волка. Мать послФдаяго на обратномъ пу- 
ти подмЪниваетъ у посланца письмо, приказывая, какъ бы отъ име- 
ни Тёстюкъ-богатыря, сжечь Оидаг Кув ыЛстЛ съ сыномъ. Ло- 
шара, хотя и уведенная Тёстюкъ-богатыремъ на войну, является 
на выручку своей госпож'Ь и уносить ее. йхъ преслЪд^етъ вЪдьма, 
мать молка. Оидаг Еув бросила гребень, превратившШся въ гу- 
стой л'Ьсъ, зат^мъ зеркало, сдававшееся огромнымъ озеромъ, од- 
нако в'Ьдьма все-таки настигла ихъ, ножомъ убила лошадку, но и 
сама погибла отъ ея копыта. Вносл'Ьдствш Тёстюкъ-богатырь оты- 
скиваетъ свою жену. 

Очевиро, что киргизская сказка сплетена изъ множества от- 

Д*ЛЬНЫХЪ МОТИВОВЪ, ВЗЯТЫХЪ не въ ихъ перВОНача^"*ипй лк^жасти 

и простоте, но притянутыхъ изъ странствующихъ 1 
путанныхъ уже и поблекпшхъ. Сведенный вм'Ьст1Ь р 
нья спаяны зд^сь не логично, мотивировка отд1^н] 
СТВ1Я слаба, некоторый лица выходятъ на сцену с 
Г1Я напротивъ того исчезаютъ безпрнчинно^ обнар) 
темн'Ьше первоначальнаго смысла независимыхъ мс 
торыхъ прежде каждый моментъ д(йств1я вызыва^ 
словливалъ дальн1Ьйшее рижеше разсказа. 

Другая восточная сказка, въ которой зам1Ьчак 
шего мотива, также нахортся въ сборник'6 Радлова 
житъ алтайскимъ Татарамъ. Содержаше ея таково: 



*) Карьер, РгоЬеп йег УоШвИиегаШг Лег 
81Ь1Г1еп8. I: 01е В1а1ес1е дев е1^епШсЬеп А\Ьв 
ипй Те1еи(«п, ЬеЪ€с1-Та1агеп, 8сЬогеп ипй 8о10] 
Ьиге 1866. N 2, стр. 12—23: А1Ып 8ат 8а1а1г 
Ка^ип^а)• 
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Хиди старихъ со старухой; у нихъ были сынъ и дочь. Посд'6 
смерти родателей д1^ти остались въ нищет^^. Братъ сд&1алъ себ*! 
стрелы и лукъ и стр1^дялъ дичь^ сестра пряла пеньку. Однажды 
юноша нашелъ въ лЪсу рыжаго коня^ по имени Айкымъ Сайкымъ, 
осЬдланнаго, и при немъ лукъ и стрелы. Взявъ все это, онъ успЪш- 
н(е началъ охотиться и привозилъ дичь домой. Разъ вакъ то на 
охотЬ конь упалъ, убилъ юношу и одинъ примчался домой. Девуш- 
ка сФла въ сФдло и прибыла къ м1^сту, гд1Ь лежалъ мертвый братъ. 
Она долго плакала и обратясь къ скал'Ь сказала: ^разстунись ска- 
ла, я хочу похоронить въ теб'Ь моего единственнаго брата *'• Такъ 
и случилось. ЗагЁмъ д1^вушка приц'Ьпила себ( косу брата, од']^лась 
въ шестирядную шубу и направилась къ Кюнъ-Хану. Можно ду- 
мать, что это было зимой, между тФмъ сл']^дующ1й стихъ говорить: 
Рег Ег<1е 81аиЬ вИе^ гит Штше! аи^, 11п(1 йеа Шттпек 
81аиЬ йе1 гиг Ег^е ш'еДег. 

Она долго (хала, и л1^то, и зиму. Наконецъ, увид1&ла толпу 
юношей, стр^лявшихъ въ ц&и>. Тутъ, несомнЁпно, произошло так- 
же затемн^хе разсказа, необъясняющаго причины этой стр1^бы. 
Именемъ брата, Алтаинъ-Саинъ-Салама, девушка, повидимому, за- 
чаровываетъ лукъ, попадаетъ въ 1гЬль и, надо полагать, за эту 
удаль получаетъ право на руку дочери Бюнъ-Хана. 

Вн'Ь всякаго сомн'Ьшя, алтайская сказка забыла въ данномъ 
случае сущность разсказа. 

Одаако д1Ьвушка не беретъ съ собою добытую девушку, но 
направляется дал1^е и прод'1лываетъ тоже самое у Ай-Хана, упо- 
требляя при стр'Ьльб'Ь изв'Ьстный въ заговорахъ оборотъ: «не я 
стр^^ляю, стр'Ьляетъ Алтаинъ-Саинъ-Саламъ*. Отъ Ай-Хана она по- 
лучаетъ въ жены среднюю дочь, вм'Ьст^ съ нею по пути за^^жаетъ 
къ Бюнъ-Хану и беретъ у него добытую уже раньше, тоже сред- 
нюю дочь. Об'Ьихъ ихъ она привозить въ свою юрту, и скоро Т'б 
зам1Ьчаютъ, что мужъ ихъ по виду мущина, но по характеру и при- 
вычкамъ жешцина. Получивъ отъ мужа коней, онЪ у1Ьхали къ себФ. 

Тогда д1Ёвушка направилась къ могиле брата. Съ плачемъ 
она приказала скалФ разступиться, взяла т^ло брата и принесла въ 
свой домъ. На ладон'Ь трупа она сд1^лала б1^лую надпись, заявляя, 
что добыла въ жены брату даухъ срерихъ дочерей даухъ хановъ 
и что сама она превращается въ бФлаго зайца, который будетъ жить 
въ прибрежныхъ кустахъ. 

Добытый въ жены д'Ьвушки возвращаются зат^мъ назадъ. 
ОнЪ зовутъ Алтаинъ-Саинъ-Салама и, не получая отв1&та, входятъ 
въ домъ, гдЪ находатъ лишь трупъ. Первая изъ нихъ плачетъ и 
говоритъ, что никто изъ живущихъ еще не открывалъ спереди ея 
платья, только черный вФтеръ распахивалъ его. Съ этими словами 
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она переступает'Ь черезъ мертвеца, и тотъ пошевешся немного. 
Когда тоже самое 11род1Ьлала вторая изъ женъ, Адтаинъ-Саинъ-Са- 
ламъ совершенно ожилъ и нопросилъ умыться. Тутъ онъ зам'Ьтилъ 
на ладон*! надпись, сд1^ланную сестрой, и вскоре поймалъ б'Ьлаго 
зайца. Но жены его, не зная секрета, убили зайца. Тогда Алтаннъ- 
Саинъ-Саламъ положилъ трупъ зайца въ ящикъ, сд'Ьлалъ надпись 
и пустилъ въ море. Ящикъ приплылъ въ страну Кюнъ-Хана, док- 

ца, и изъ него сд&1алась д'Ьвушка, 
Спустя н1^которое время, братъ съ 

[*& мотивъ о д1Ьвушк1Ь-воин1Ь и объ 
дергается, сохраненъ до такой степе- 
(жнымъ сближать ее со сказками ва- 
(архантъ, записанный у катуньскихъ 
разовалъ основы разсказа и настоль- 
ы, что безусловно нельзя сопоста- 
Ьстныхъ намъ гру 
^ъ европейскими 

принадлежащим1 
}торую входятъ 1 
1л1Ьдней н'1тъ МО*] 

осложненныхъ С1 

другаго, то это 
[О произвольно, ] 
даше, но состав^ 

шему мн1Ьшю, и 
, образуя однако 
па, что мы скло 

татарской жизни, 
(оначально. ЕЪтп 
ий въ жизни ох( 
рхомъ и м-Ьтко ( 
нтръ тяжести ьа 
^сить умершаго. 

для умершаго бр; 
(акъ докторъ ожи 

видомъ зайца. 1 

направлено къ : 
1бъ разсказЪ про 

моментъ въ та' 
алама временно с« 
) и въ этомъ слу 
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жешя д1^йствующихъ лицъ, могшее возшшнуть независимымъ обра- 
зомъ, по самой простой необходимости^ до такой степени отдаленно, 
что мы не р'Ьшаемся сблизить татарскую сказку, поставленную 
г. Стасовымъ О враеугольнымъ камнемъ всего здан1я, съ выше из- 
ложенной верс1ей киргизской, находящейся въ несомн1Ьнной связи 
съ традищей европейской, но неудостоившейся внимашя нашего 
ученаго. 

Оставляя въ стороне вар1антъ татарскШ^ какъ не входящШ 
въ группу разсказовъ про д'Ьвушку-воина, мы считаемъ самымъ 
восточнымъ отзвукомъ нашей фабулы киргизскую сказку, хотя въ 
ней основы нашего пов1^ствован1я см1Ьшаны, звенья его сохранены 
не вс^Ь, т'Ьмъ не мен1Ье она стоитъ въ очевидномъ родств*! съ таки- 
ми же изводами русскими, которые однако по своей полного, закон- 
ченности и географическому положенш между южно-славянскими 
землями, откуда шелъ разсказъ, и востокомъ, гд'Ь онъ, наконецъ, 
замеръ, могутъ считаться оригиналами для аз1атскихъ, какъ кир- 
ГИЗСК1Й, уже изв'Ьстный, и татарсше, которые могутъ быть от- 
крыты ^). 

Бъ числу такихъ русскихъ произведешй принадлежитъ сказ- 
ка, записанная въ Казанской губернш Худяковымъ ^). Въ ней мо- 
тивъ нашъ излагается въ такомъ порядке: 

Орому старику приходитъ указъ идти въ солдаты. Старшая 
дочь его, не смотря на отговоры, собирается идти вм^Ьсто него. 
Въ пути орако попадается ей на встр']Бчу заяцъ и она возвращает- 
ся домой. Вторая дочь пугается въ дороге волка и тоже поворачи- 
ваетъ назадъ. Но третья не устрашилась даже и медв1^дя, отстр1&ли- 
ла у него большой палецъ на нотЪ и спрятала его въ карманъ. Это 
былъ ея отецъ, желавшШ подъ видомъ зайца, волка и медв^^дя ис- 
пугать своихъ дочерей. ЗатЪмъ д'Ьвушка служитъ н'1сколько л'Ьтъ 
въ солдатахъ и никто не узнаетъ ее. Однажды на квартир^Ь хозяй- 
ка обращаетъ внимаше одного солдата на д'Ьвушку и тотъ, желая 
узнать, д^^йствительно ли его сослуживецъ д'Ьвушка, подвергаетъ 
ее испыташямъ. Такъ они ложатся спать на св'Ьже скошенномъ с1Ь- 



') В. Стасовъ, Происхожден1е русскихъ былинъ. В1^стн. 
Евр. 1868, П, стр. 688—696. 

^) Моп^оИвсЬе МйгсЬеп. Егг&Ыип^еп аиз (1ег ЗаттЫп^ 
АгдвсЫ-Вогс[всЬ1. Е1П 8е1^епв1аск гит Оо1Ье8^епсЬ1 1п Тпв^ап 
и. 1во1(1е. В. ^и1о^. ХппвЪгиск 1867. Юльгъ разд&кяетъ мн^нхе 
(стр. 9), что разсказъ шелъ съ запада на востокъ и заимство- 
ванъ Монголами у Европейцевъ. Вогепа Кётсота, Ор1. оИ. 
VI. 312-'328. 1862. Веп&у, Рап18сЬ. I, ХХП. 

^) Худяковъ, Великоруссюя сказки, 1860. М. II, 60, 
стр. 81. 
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Е^ съ ТОЙ прп|1Ьтой, что аодъ муищвой оно останется зеленшгь, 
а подъ женщиной почерн'Ьетъ (см. НаЬп I, 10, стр. 116). Д'Ьвуш- 
ка рано утромъ переворачиваетъ с1Ьно другой стороной. Посд1Ь это- 
го они идутъ купаться. Однако д'Ьвушка и тутъ увертывается^ по- 
славъ солдата назадъ принести забытое мыло. 

Зат1Ьмъ они раастаются. Д1^вушка уходить къ отцу и разска- 
зываетъ ему свои приключешя, но солдатъ сд'Ьдуетъ за нею подъ 
видомъ копши. Узнавъ, что она д'Ьвушка, онъ похищаетъ ее. При 
переход1Ь черезъ р1Ьку она бросаетъ въ воду свой перстень, говоря, 
что сд1^ается его женою лишь тогда, когда перстень обростетъ 
травою. Солдатъ все таки уводить д'Ьвушву въ своей матери, ко- 
торая даеть ей опасный поручешя: такъ она заставляеть ее стричь 
волковь, доить медвФдицъ, принести отъ ведьмы бердочко (То€1(;еп- 
Ьап(1? у Вольнера). Наконець девушка идеть съ солдатомь удить 
рыбу и вытаскиваетъ изъ р^ки свое кольцо, обросшее травой. Съ 
той поры они жили счастливо. 

Въ малорусской сказке, помещенной у Чубинскаго ^), мотивъ 
о Д'Ьвушк'Ь воин'Ь едва уже зам'Ьтенъ, какь и въ малорусскихь п1Ь« 
сняхъ выше разобранныхъ (90-91). Зд'Ьсь онъ служить лишь 
вступлешемь для развитЕя иного содержашя, которое состоитъ въ 
сл'Ьдующемъ: 

Дочь козака идеть на войну вм1Ьсто отца и обращаетъ на се- 
бя внимаше своей храбростью. Одинь офицерь бьется объ закладъ 
съ другимь, утверждая, что это девушка, и об'Ьщается украсть ее 
при посредств'Ь голубей, съ гЬмъ чтобы уб^даться въ правоте сво- 
ихъ словь. По окончаши войны д'1вушка возвращается домой и въ 
одну ночь, когда она спала въ саду, ее уносить вм1Ьст1^ съ посте- 
лью голуби офицера. Она пробудилась лишь тогда только, когда 
голуби легЬли падь моремь. Узнавъ отъ нихь, что съ нею случи- 
лось, она бросаетъ въ море перстень, заявляя, что не раньше на- 
чнеть говорить съ мужемь и его родителями, какъ опять увндитъ 
свой перстень. Хотя она сд1^алась женой офицера, но оставиась 
н1Ьмой, какъ ни старались заставить ее говорить. Такъ ее посьиа- 
лають къ мертвецамь принести мертвую руку. Зат'Ьмъ она нахо- 
дить свое кольцо внутри щуки и начинаеть говорить. Когда ораж- 
ды мужьу лаская, называеть ее голубкой, она превращается въ го- 
лубку и улетаеть домой. Мужь ея береть шапку невидимку и пу- 
скается въ путь отыскивать ее, и черезъ н'Ькоторое время находить 
ее въ кругу жещинь въ орой корчме въ тоть моментъ, когда она 
сама высказала желаше вид'Ьть своего мужа. 



>) Чубинсв1Й, Труды ЭтнограФическо-статистической эк- 
спедицш въ Западнофуссшй край. П, 25, стр. 92. 
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Съ гораздо большей св-Ьжестью и поднооою мотивъ нашъ у- 
держался въ великорусской сказк'Ь, находящейся у Аеанасьева ^), 
хотя въ ней д'Ьйств1е поставлено въ иную обстановку, г]^мъ не ие- 
н'Ье подробности, касающ1яся испытан1я пола, переданы зд^сь на- 
столько точно, что она безъ всякаго со11Н'Ьн1а занимаетъ срединное 
положеше между вар1антами южно-славянскими и восточными, какъ 
приведенный у Худякова руссшй и у Радлова киргиаскШ. Въ ней 
пов*ствуется следующее: 

Царь Бархатъ встр'Ьчаетъ разъ на охотФ юношу и узнаетъ 
отъ своего слугк, что это не юноша, но девушка Василиса, дочь 
попа Васил1я, которая од1^вается и ведетъ образъ жизни подобно 
мущин'Ь. Чтобы уб'1диться въ этомъ, царь трижды приглашаетъ 
Василису къ себЪ и по сов'Ьту орой старухи подвергаетъ ее тремъ 
испытан1ямъ. 

Въ первый разъ онъ порортъ ее къ столу въ комнате, гд'Ь 
стояли пяльцы. Вм1^сто ТОГО) чтобы схватиться за нихъ, она осм1^- 
нваетъ царя за то, что въ его рорц'Ь есть татя вещи. Потомъ ей 
подаютъ кашу, въ которую были положены драгоц'&нные камни. 
Она выплевываетъ подъ столъ кашу и камни и изд1^вается надъ 
царемъ за его пристраспе къ женскимъ безд1Ьлушкамъ, простираю- 
щееся до того, что он1^ попадаютъ даже въ кушанья. Въ третШ 
разъ царь приглашаетъ ее съ собой въ баню. Старуха сказала ему, 
будто Д'Ьвушка не пойдетъ вм'1ст'Ь съ нимъ въ баню. Орако она 
съ радостью пошла и туда, и пока царь раздавался въ предбанни- 
гЬ, она усп'Ьла уже вьшыться. ПослФ этого она пишетъ письмо, ко- 
торое слуга долженъ передать царю, когда тотъ выйдетъ изъ бани. 
Въ письм'Ь она смЪется надъ царемъ, позволившимъ перехитрить 
себя женщине и заявляетъ^ что она вовсе не Васил1й Васильевичъ, 
но Василиса Васильевна. 

Этимъ вар1антомъ исчерпывается матер1алъ нашей традшци, 
спорадически отразившейся у многихъ народовъ. Такимъ выраже- 
Н1емъ мы обобщаемъ т]^ изъ сказанШ о д^вупигЬ-воин'!, который 
труро поставить въ генетическую связь со сродными произведешя- 
ми другихъ племенъ. Однако только что приведенный великорусск1й 
варгантъ не возбуждаетъ никакого сомн1Ьшя касательно своего про- 
исхождешя. Онъ съ орой стороны очень т^сно связанъ съ южно- 
славянскими изводами нашей традицш, съ другой близко примыка- 
етъ къ былинЪ о Ставр^ Годиновмч^, къ изучешю которой мы те- 
перь непосредственно и переходимъ. 



^) Аеанасьевъ, Народный рус. сказки. Москва 1863. I, 
7, стр. 53. 
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нудрость первобытдаго чедов'Ька. тайны пвиподы и таинство т)елн- 
тт, он'Ь были жрицами и доктор 
произносили задлят1я и убаюки] 
Еоторыя отъ нихъ же учились м 

Уже древними Греками бы 
удерживать въ памяти и разсказ 
чудовищъ, которыми он'Ь часто ( 
непедагогическаго прим1^нешя е 
жались Платонъ и Плутархъ, не 
какъ классическая няня Пушкин 

Бъ виду подобнаго отноше] 
не удивительно, если Рыбников' 
обитательнипъ есть свои ^баС 
ими съ особенною любовью, а м 
кимъ старинамъ и принадлежатъ 
Годиновича, интересный для т\ 
нымъ дМствующимъ лицомъ яв^ 

Гильфердингъ ^) тоже не 
щально ^бабьимъ богатыремъ^ 
гйхъ м4стностяхъ про него пою: 
нымн УСЛ0В1ЯМИ этого далекаго в 
ятельство, что рядомъ съ богат 
богатыря женщины или полями 
верной части Олонецкой губершЕ 
богатырсше подаиги совершали 
первые назывались богатырям! 
этотъ чрезвычайно важенъ для 
иЩу сохранившей въ живомъ 
о явлешяхъ, н1^когда им1^вших'] 
Типъ поляницы воинственной 
которой принялось чужеземное п 
ною, какъ это разсказывается в' 

Уже раньше было указано 



') ВасЬоГеп, Вав ШаНе] 
347. 356. 358. 

2) Н. Р1ов8, Ваз К1па 
Ап1Ьгоро1ог1всЬв 81и<11еп. Вег 
"^^168611 ипа ВсЫиттегНейег, 

^) Негтапп-ВШтпеГу Ь 
а11ег1Ь01иег. Еге1Ьиг8 ипй Тй1 

*) А. ГильФердингъ, Ол 
радсоды. ВФстн..Ёвр. 1872, Б 
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сдЪдняго служить „поде*, 
тельно, и происходитъ назва 
лежащей на пути изъ Я/Ш 
образомъ могло образоватьо 
воинъ— отъ |,поле', пошш 
нинадось это выпажете въ 
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щая русской жешщш^Б, точно также какъ и германской ^), по вре- 
менамъ проявляется въ позднейшей поэзш. Такъ Костомаровъ ^) 
обратидъ вниман1е на то^ какъ русское молодечество, высказываю- 
щееся въ образ1Ь добраго молора, переходить и па дгьвицу. 
уД1квицы хоровода представляются воинственными: он^^ идутъ по 
городу и несутъ на плечахъ ружья, генералъ какъ увид1^ъ ихъ, 
то пожалФлъ о томъ, что раньше женился на барышц1^, а то могъ 
бы взять себе въ жены ору изъ такихъ воиновъ въ юпкахъ'. Ко- 
стомаровъ усматриваетъ зд^сь черты далекой старины* 

Подобную же черту въ современномъ врестьянскомъ быту от- 
м^Ьчаетъ и Е. Барсовъ ^). Вовсе не редкость, говорить онъ, встр1^- 
тить срер крестьянъ, когда мужъ и жена соперничаютъ въ томъ, 
кто кого переборетъ, или кто кого перетянетъ и т. п. При етомъ 
онъ привортъ следующую пФсню: 

«Вдоль по травк1Ь Парню выходила, 

Вдоль по муравк1Ь А д1Ьвица молодцу 

Тамъ ходилъ-гулялъ молодчнкъ. Парню говорила: 
Нолодецъ удалый Не хвалися, мододецъ, 

Кличетъ выкликаетъ Самъ ты собою» 

Красную девицу: Самъ ты собою, 

Выйр, выйди, д1^вица. Силою своею! 

Со мной парнемъ поборотися! А девица молодца 
А девица къ молору Парня поборола*. 

Въ другомъ своемъ сочинеши Костомаровъ ^), изображая нов- 
городспе нравы и выясняя явлешя древней общественной жизни, 
касается известной пЪсни про Васил1я Буслаевича. Когда этотъ по- 
слФдшй былъ запертъ матерью «вб погреба глубокге^, дружина 
его осталась безъ атамана, и противники стали одолевать ее. Въ то 



ЬгесЫ, 2аг Уо1квкапде, стр. 380—81 приводить параллели 
изъ обычаевъ и предашУй другихъ народовъ. 

') К. МйИепЬоЯ, Когаа1Ьш818сЬв З^иШеп, II. 1844: ^а1- 
кОгеп» 210 — 222. Въ древнШшемъ памятншгЬ н^Ьмецкой лите- 
ратуры, во второй Форнуд'Ь изв^Ьстныхъ Мерзебургскихъ за- 
клинанШ 6алькнр1И сражаются, связывають враговъ и осво- 
бождаютъ пл^Ьнныхъ. Указывается „Вишип аег Не1<1еп]ип^- 
{тяа** у Вбльсунговъ: Ваввтапп, БеиисЬе НеИепза^е I, стр. 
59. 1863». 

') Великорусская народная п^Ьсенная поэз1я. По вновь 
изданнымъ 11атер1аланъ. В^Ьст. Ёвр. 1872. У1. 

*) Критичесюя заметки объ историческомъ и художе- 
ственномъ значенш ^Сдова о Полку ИгоревФ". В^Ьст. Ёвр. 
1872. П. 

*) СДвериорусскк народоправства во время уд&ньно-вФ- 
чеваго уклада. СШ* 1863^ т. П, етр. 125 и ел. 
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время д']^вушка-чернавушка шла въ Вс 

новгородск1е осиливали Васильевыхъ г 

ли къ ней и стали говорить: 

уГой еси ты д']^вушка-черЕ 
Не подай пасъ у дгьла 

* У того часа смертнаго * . 

Мужики-противники, завидя ее, бросил 
^ ^И тутъ д*вуп1ка-чернаву1 
Бросила- она ведро кленово! 
Брала коромысло кйпарисо] 
помъ тЬмъ стала с 
мужикамъ новгор 
кажется этотъ об 
5), но онъ не со 
Въ новгородскихъ 
(а д-Ьло доходило 
на бой — • д*ло 
ушка-чернавушка 1 
!ГЖиковъ*« 
следить дальн1ЬЙШ] 
Д'Ьвушка запыхал; 
а къ ВасилЬо Бусл 
%а замни булап^ 
гла двери о/селп 
1Ьвушка-чернавушв 
гребовъ глубоких! 
{городской пЪсенн< 
шего мотива: а) б< 
! Ь) оттуда оа 
кающими ее къ ти1 
гепени объясняет 
ривязалось къ пр] 
ужа женой. Есть 
инный богатырь 
юдскаго сотскаго 
номаха и заточен] 
[омъ). По всей в1 
ъ за самымъ собы 
[ящаго въ погреба] 
1мъ дФл'Ь какое-ли( 
[ицы, но несомн'Ь! 
ной девушки былт 
рое съ орой СТО] 
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про Васил1я Буслаевича, съ другой слило съ зашедшимъ со сторо- 
ны разбираемымъ нами сюжетомъ, при чеыъ закрепило навсегда за 
героеиъ посл1Ьряго имя Ставра. Съ этой точки зр'1^н1я вполне ос- 
новательнымъ оказывается домыс^гь г. Халанокаго, по которому до- 
пускается распространеше одинаковыхъ поэтическихъ образовъ уже 
въ Ш ст. какъ на югЬ^ такъ и на с1Ьвер1Ь Руси, нисколько не устра- 
няющее ВОЗМ02КНОСТИ поздн'Ьйшаго перенесешя поэтическаго матерга- 
ла съ юга на с^^веръ. 

Мкоторыя черты обще-славянскихъ народныхъ сказашй мож- 
но усматривать и въ бол'Ье глубокой древности. Такъ ские^кое по- 
верье, приводимое Геродотомъ (IV, 5 — 7), указываетъ на суще- 
етвован1е уже въ V в. до Р. X. празднествъ, совершавшихся еже- 
го№0 въ честь землед1Ьльческихъ орудШ '). Посл1Ьдующ1е в'Ька, ко- 
нечно, не были 1аЬи1а газа въ психик^Ь народной, и Славяне, какъ 
ВСЯК1Й первобытный народъ, несомн'Ьнно, культивировали поэз1ю съ 
содержан1емъ чисто реальнымъ ^\ заимствованнымъ изъ событ1й 
ежедневной жизни. 

Бъ числу такихъ явлешй отдаленнаго отъ насъ быта всЬхъ 
вообще европейскихъ народовъ относится тотъ общественный строй, 
въ которомъ женщина пользовалась значительной правоспособно- 
стью ^) и между прочимъ наряду съ мущиной совершала военный 



М А. Потебня, Обзоръ поэтическихъ мотивовъ волядокъ 
в щедровокъ. Рус. Фил. В. 1884, 2, стр. 170. 

*'') Весьма интересное сообщенхе о характер* поэзхи на- 
рода, стоящаго на низкой степени культуры, д'ккаетъ Д-ръ 
ЁГавелъ Дурдикъ въ описан1и домашней жизни Б1ясовцевъ, жи- 
телей небольшаго острова, лежащаго вблизи Суматры («О (1о- 
тйс1т йуо^ё Шавоусй. М11Вг. Р. Виг<11к. Отдельный оттискъ 
изъ ,^1ит1га" 1884. V Ргаге), Онъ такъ характеризуетъ п*- 
Н1е: „Рп грёги ^тр^0V^8и^^, педЬазгсе кг&1ко811 а с1ё1ку вкЫк 
а уувктцЗюе уёШ V рёй 1ак1есЬ, })081едп{ виЫка копё! вИпуш 
кпкеш а се1й гЫра воиЫавь 2р^V^.^^ Убе, соЗхт „па вгйсе ргу- 
йе*', па т)г. С121пес ргоЗйе вкгге тевп1С1 а 1и уесег А рговрё- 
ущ{: „Ву1 2Йе, V пай тевшс! Ьу1-Ьу1 Ы1у ёХотёк V паз! уевшс! 
а V па^1сЬ вотесЬ — тё1 V гисе 81ипебп{к — а ро1 81 в11га1 
8 сё1а, карку роШ ргев гаву йо её! ве ти И1у, 2ШоиЬауё кг4- 
ёе1, Ьу1 ипатеп, Ьу1 оЫеёеп узеоек Ы1е — а 2&с1а1 о УоЛи к р!- 
11" а<й. аей. Тёй 2р1уаз1 кгАекё рорёуку па грйбоЬ пайсЬ пй- 
гойшсЬ. Ме21 Шааоус! тпоЬо ЬегкусЬ рЫ)етпусЬ Ыавй Звет 
81у8е1. Рп уе1кё гайовй <^Ауа^^ ее оЬуёеЗпё йо грёуи — у гйг- 
ти1ки грёуеш в! од1еЬёиИ, зак 1о ёш{ па Вив! уевшёапё, к^е- 
Н пау§1ёуту! ЬгоЬу вуусЬ 2евпи1усЬ а шт (11оиЬо14Ые уу^!" 
(стр. 26-27). 

^) ^асоЬ бптт, Беи1всЬе КесЫваНегЛйтег. ОбШи^еп 
1881^ стр. 404 и сл4д. 
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предпргятЫ. Свид1Ьтельства о подобны: 
вянскихъ женщинъ встречаются у виз^ 
но, что Славяне бради съ собой въ по 
фидактъ Симокатъ пишетъ объ нихъ I 
и! Ботапов 1тт1пеп1;е8 У1(1егип1; 
Цуов Зи^и1ап(1ов ргогишрип!;, р 
го11ип(. ^иоп^ат уего оосигаи 
У1х робве сгеЛеЬап*, уеЫсиИб ди 
8ер1ип(у риегов еЬ тиПегев 1п 
Вопп. 272). О славянсхихъ же жен 
кл]^ въ 626 г. говорить патр1архъ ] 
са<1ауега 8о1ау1пае ^ио^ие ши1 
Вопп. 21). Съ большею подробно 
участвовавшлхъ въ походахъ на Виз^ 
родственныхъ имъ народовъ, повЪетв 
I, с. IV, р. 80). Воинственнаго вид 

и вла 
» плене 
отъ ге 
казъ А| 
давянъ 

ЬТОПИС] 

е о т| 

нскус 

Любув 

1282- 
вина 1 

[ЛИТКОЙ 

[чесвих 
I и лш 
снонЪ ( 
Кствите 



ха1 6т 
а{ ха1 
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города ,|Д'ЬВЯНЪ* довольно Част<) 11Г.тп'1^чяатая III» 1гЬг.тятт1 Алякян- 

спхъ поседенШ: руины такого 
другой Д'квинъ — Раг(Ьепоро1]< 
6ойт&1а— Адальберта *), еще н 
указано г. Кельтшенъ ^), которь 
слова 9д1№а*^ ^дЪвица* и дум1 
вространены у славянскнхъ пле 
воинственныя женсш обществ 
географнческихъ териивахъ. 

Такой же городъ въ средшс 
какъ говорить Тафель ^); ъЦ01 
между Донокб и Фёрсада и назш 
агх). Съ ними связаны м'Ьст] 
о волшебницЬ Коультхин'16, защи 
могло бы соответствовать преда] 
сено хъ другому урочищу. 

Янъ Болларъ въ прим^ча! 
упоминаетъ о какой-то чешской ] 



») Дап НегЬеп, Тп Ьг^ 
1882 (8«. 25). „N03 Ра1ауои ( 
Лгси!;/ а паЗ К1е(шсе вЬгЫ тЪу 
Об этимъ же м^Ьотоиъ связано 
шя для Краледворсвой рукоп1 
дФтелемъ замка трехъ татар 
Заладь поснотр^&ть чуж1я стр: 

*) ^011168 гегит ЬоЬепи! 
Капарапа ^{уоЬ ву. Уо]1ёЬа - 
1дет васгае шгЫ, ^аае к^пе 
пороив УОсаЬа1иг**. 

^) Кеаев Ьаа81(;218сЬе8 
Ней (314-337): ^о 1*8 Зав ] 
ЬасЬ (Ов1ргеа8веп). 

♦) Та&1, Бе ТЬевваЬшс! 
рЫса. ВегоНш 1839, стр. 27{ 
шеШо аеуо а раг<;е ЬогеаИ» 8. 
Ив е^ Ьогеа118) 1иеЬа1аг са81е11 
Ыви)пат 1гаш1 Сап1;аси2епаб 
сат оав^еНо Тигсагит Аоге^Ь 
двсЫ СЬаШа 1п ВшпеЬ е^ В 
Титсат, де тиНеге дишЛат М 
сашт 775 (1374) 1осит Зе(еп< 

') В. 8сЬтИ^, ОпесЬ184 
аег. Ье1р. 1877, стр. 31—32. 

•) Дапа КоНага, 1У^к1а< 
стр. 34. 
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ПрагЬ между убитыми Таборитами на Жнжковомь 
11;ко\1^) бы1и найдены дв'Ь женщины и одна д%- 
м копьями. ОнЬ пали, мужественно сражаясь въ 
Ё. \Vе1е81а\V^пйV^^ Ка1епс1аг Ыв*. па с1еп 14 
шфантъ (6е8сЬ1сЬ1;е с1. Нив. Т^ 330), говоря 
1въ на Прагу, разсказываетъ, что ихъ жены были 
ы, какъ и мущины. Въ Новомъ город1^ (Ней- 
иись на монастырь Св. Екатерины и разрушили 
;ашя, и такъ какъ онЬ шли въ д1Ьло съ страшной 
7 изъ нихъ погибло подъ развалинами. Добнеръ 
А. 736) замЬчаетъ: в^иа уего §епего811а1;е 
ае ^иепп(; оНт, рго^1(; уе1\хв }\х& Геи(1а1е 
а. 1359 8спр(;ит, ^ио е1гат тиНегез кде 
ьШипШг^. Тоже самое допускалось и въ 1е^^ 
0еи*8сЬе КесЫваХ^еПЬ. 404), а также суще- 
яхъ Новгородцевъ (Костомаровъ, С'Ьвернорусск. 
, стр. 158). 

1ъ этихъ фактовъ нисколько не можетъ показать- 
((тельство Саксона Грамматика ^). Онъ упомина- 
[астниковъ въ знаменитой бравальской битв'Ь о 
азонкгь Виснть: я\У18пат уего, 1тЬи1ат 
а, ге14ие тхШапв аррпте регкагп, 8с1а- 
апи8« (ИЬ. УШ. 378). Въ другомъ м*ст* (ИЬ. 
тъ же историкъ пишетъ про датскихъ женщины 
ш ари(1 Оапов Гоет1пае, 4иае {оттат 
1 ЬаЫкиш сопуег1вп*е8, отп1а репе 1ет- 
Ек ас! ехсо1еп(1ат т11111ат соп1егеЬап1*. 
о имени одну изъ такихъ воительницъ (НЬ. УШ, 
то д'Ьвушка Русла вм1^сгЬ съ братомъ совершала 
Норвепи. 

пка (ИЬ. УП, стр. 335), дочь короля Альвида, 
о жениха, од1Ьвается въ мужское платье и въ об- 
вшцинъ вы'Ьзжаетъ на морск1е разбои, 
шка Саксона Грамматика, писанная около 1150 г., 
(тельностью свид'Ьтельствуетъ о существоваши уже 
[ародаыхъ эпическихъ предашй о д1^вушк1^-воин1&^) 
давш1я имъ матер1алъ событ1я д1ЬВствительной 
разсказы были въ обращеши 



(тгатта11С1, Н181опае Оаш 
ктапп, 17п1ег8исЬип2еп йЬе] 
54, стр 167. 
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нихъ лишь Датчанъ. Такъ Гедеонов! 
гельма Жюмьежсваго: „N011 бип! п 
*1881Ш1 Ье11а*оге8, вес! еЬ Гоеп 
у Провот ^) читаемъ про Гунновъ: 
сит Нипп! рег Хшрепит Коп 
Ы сит оЬу118 тапи раг8 еогиш 
гогит Й18се88ит, Еогааш саев 
468, 1п Ыв &ет1па8 герегегип! 

Для сюжетовъ славянской п^сы 
предаше сохранено для насъ въ И8в^ 
борсваго ^), именно разсказъ о ж( 
прозванной Бгьлоугкпягиней. Вот! 
*ет е)и8 Ве1екпедгпц 1(1 ее!;, 
д^\с^2^,^ вирга то^ит ЫЬеЬа!;, е! 
адеп8, 9иепдат У1гит 1гасипд 
Б^лая-внягиня Дитиара называется 
историковъ. Тавъ ТЬигосгхив (Б 
,Сгуи1а, Лих ТгапвНуашае (с] 
пот1пе ЗагоЫ, рикЬегптат, « 
У1пс1а1е8 йисев (!1и*1и8 1о^иеЬ8 
А<к1Ьег*1* (Ас*а 88. Ь. III, р. 
^^иае *о*ит терпит У1П таш 
Г1 1р8а 1;епеЬа** . Навонецъ Ассе! 
ясняетъ: ^Х11;егдие сопзих ве18« 
Ьарйвто, рг1841пов ЬагЬагов гг 
гиа беЗих е* Ве1екпе§1пет ар 
псагит 8сг1р<;оге8 уосапк Сге181 

Въ кавомъ отношенш къ Слав 
лая-княгиня^ до известной степени и 
свою Юдиеь она выдала замужъ г 
а сына \Уа1ка^ названнаго потомъ 
къ чешсвому еписвопу ВойтЪху въ 
стить его. Сана БФлая-внягиня врес 
984 г. 

Очень иожетъ быть, что восп 
гин'Ь сохранились у Словавовъ въ 
свое происхождеше съ того отдален 
течете вФвовъ и много измФнивпшхс 



О Варяги и Русь. СПб. 18' 

*) Ргосорхиа, Г)е Ье11о ОоН 

Славянахъ въ Малой Азш. 185 

3) 011Ьтаг1 Ёр1всор1 МегвеЬп 
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Съ другой стороны воспонинашв о Б^^лой-княгин1^ связалось 
съ друх'имъ историческимъ ^) предашемъ о Траять, подучивпшмъ 
широкое распрострацен1в у I 
какъ эти два историчесиихъ ] 
ной традищи, не знающей 
Такъ Гакстгаузенъ ^) слыша 
разсказывалось, что по ту с^ 
сю — царица Ве1а)а-Ке)1па 
историческими сростаются зг 
ппе широкое распространеше. 

Точно такой же процесс 
на основ1^ чисто историческо 
о Ставр1Ь Годинович'6. Основк 
Объ орой изъ нихъ, именно 
енныхъ предпр1ят1яхъ, лалИл 
Между прочимъ Кедренъ ^) (^ 
сываетъ поражеше, понесенно 
П181 пох ш^гиепв 8рЬеп 
1рве У1уи8 ш Котапогиг 
168 а с1а(1е сит 1п(га то 
ас р1апс1;и тог1;ет 1стог 
ЪагЬапв осс1818 вроНа (1( 
шиЫегез гпувпегиЫ утИ I 
Вотапоз ридпауегап1 * . I 
гер1Ь были и младенцы, щ 
жешцинамъ, сопровождавши! 
Это обстоятельство даетъ К( 
мн1Ьшю вподн'Ь прочное, дум 
быдъ главнымъ образоиъ ела 
тельство Еедрена ц'&ликомъ о 



*) Д. СамокваоовЪу И< 
шава 1884^ стр. 109 и ел. 
заслуживаютъ серьезнаго в] 
ютъ д^^йствитедьности. 

2) Нах1Ьаивеп, 81ий 
81ап(1в II, 460, прим. 

3) В. 8сЬт1а*, Сгпес 
аег. Ь. 1877 (30 — 31); ] 
I, 539. 

*) СеДгепив, ей. Вог 
пив, ей. Вопп ЫХ, с. VI, 

^) О погребальныхъ 
1868, стр. 81. 
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ВЛ1ЯН1Я на ЭТОТЪ ТШЪ. ТаКЪ ВЪ СД2 

др'Ь Великоиъ, съ именеиъ котора 

Т&СНО связано воспошшаше объ г 

не развитымъ ^). Друпя письменнь 

ютъ ему пищи ^). Напротивъ того, 

гатымъ и св'Ьжимъ источнивомъ дл] 

тростныхъ разсвазовъ какъ о же 

нахъ, исполнявшихъ и друпя сер 

О подобномъ бытовомъ явленш, хо 

ст. дошло до насъ свид'Ьтельство 

ЗдЬсь разсвазывается о приходе 

9 и оттол^Б послаша послы своя — ^ 

съ нею къ внязенъ рязанскимъ, про( 

Въ ближайшее къ нанъ время, 

заветы Петровны^ прославилась ев 

ми Танька Ростокинская^ бы1 

воровской шайки въ окрестностяхъ 

ни сохранилъ предашя объ ней, 

которой собирались разбойники, и I 

бежами до послФднихъ тей. Атама 

скв%; следующими чертами характер 

уПодъ тою подъ кудрявс 

СидЪла тутъ разбойнике] 

Во той ли во станице кр 

Не п'Ьсенки д-Ьвица восп1 

Она плачетъ красная, во 

«Я сорокъ лФтъ съ разб 

Я сорокъ душъ съ душе] 

И батюшк1^ и матушк^^ н 

И родъ-племя красна д^Ьс 

Въ другой тЛаЛ пов1&ствуетс1 

и производили надъ ней судъ и ра< 



^) А. Веседовсшй, Еъ вопр< 
Алевсандрш. Ж. М. Н. Пр. 1884, 

^) А. Пыпинъ, Очеркъ ли1 
вестей и сказокъ рус. 1851 (218- 
ЬисЬ. 1820, П, (угр. 381; Касшй 
А1ехап<1егва§е. Ъегрг!^ 1851» стр 

^) Из. Срезневешй, СвЬдЪб 
ныхъ и неизв^[ютныхъ памятника 
реши Рязани Батыекъ*'. СПб. 

^) Ц. Аристовъу Объ исто 
разбойнячьихъ п^^нъ. Воронежъ 
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Муромца и дочь его можно усмотреть также сл'Ьды внижнаго вл1я- 
шя, внесеннаго въ народаую поэз1Ю, вакъ намъ кажется, гЬми рус- 
скими авторами, которые первоначально соединили два элемента, — 
чисто народный и литературный, такъ сильно просв'ЬчивающШся 
въ нын1^шцемъ состав'Ё русскаго эпоса. Былина — Илья Иуромецъ 
и дочь его — (Гильф. N 77) уже значительно попорчена: въ ней 
не точно обозначено происхожден1е дочери Ильи. Этотъ недостатокъ 
пополняется былиной — Илья Муромецъ и сынъ его <- (Гильф. 
N 226), по которой мать побитаго богатыря такъ объясняетъ ему 
его происюждеше: 

у Да ай ты дитя ты мбе милое! 

Ты бился съ родителемъ в'Ьдь батюпшомъ. 

Когда Фздила я во чистб поле поликовать, 

Съ1Ь8акались мы съ нимъ на поединочку. 

Онъ меня побилъ, да тутъ и гр'Ьхъ творилъ. 

Оттого ты ртя моё зарбжено*.— 
Подобный переходъ отъ враждебныхъ отношен1й къ друже- 
ственнымъ встр'Ьчается и въ греческихъ миеахъ, пов1Ьствующихъ 
о веливихъ поб'Ьдителяхъ амазонокъ, — ДюнисЬ и Ахилл1&. Вакъ 
у писателей классическихъ, такъ и на памятникахъ искусства ама- 
зонки часто являются въ свигЬ героевъ, съ которыми онЪ прежде 
боролись; борьба оканчивается заг1мъ любовными отношешями ^). 
Тоже самое находимъ и въ новогреческомъ эпосЬ о Диген'Ь 
АкригЬ. Онъ сражается съ д'Ёвушкой Максимб, давшей 
хранить д1^вство до г1хъ поръ, пока не будетъ к1Ьмъ либ 
дена, одол^^ваетъ ее и пользуется ея любовью. 

Очень в'Ьроятно, что въ любовныхъ сношешяхъ Ил] 
ца съ побежденной имъ поляницей отражается древне-кл( 



*) ВасЬоГеп, Орив. сИ. стр. 7. 
^) Аут. М72Х1арах72С9 ВааЛею? Лг^^у^с 'Ахр^тас. 'Еу 
1881, стр. 119, стихъ: 

3780. „Ло^оу кЫ[1.г^^ 1^ «РХ^^ '^Р^^ "^^^ 8е(17г6тг^у тоутшу 
[А^ аоугХОеТу тготе осубр!, |х'}^ тгарОеу^ау ср^^Ф^ь 
}хеур1 ёосу Т1; тшу ^убршу пщв"^ хахА хратос, 
ха! 1гр6с йуЗрГау ебреО^ агеррбтеро; [юо тбте, 
ха1 тоото [1&у к(р6\а^а ?а>с ^тоб17)У йрау, 
3785. ха1 тАс Ьр1Ыя ^<(о^оу ха8арА<; тг^с аархбс р-оо". 
Срав. 8а1Ьад е! Ье^апв, Ьев ехр1о118 <1е Ьх^ёпхв Ак] 
П8. 1875, стр. 214, стихи 2610 и ел. Интересно сов 
стихъ 3823 (по Мил1араки): 

„'Ехе1У73 (Максимб) тбте ^тгХоуеу аЬ-щя т)]у 1гарОе\ 
съ обычаемъ омовен1я посл-Ь потери д^^вства. О так( 
ча* говорится въ Стсглавгь рус. 1551 г. § 24. Ягичп 
га 81оУ1пвки па1'ос1пи роегуи.. Ва<1, стр. 53, ХХХУП. 
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Именно подобныя м1Ьстныя 
илл переродивш1яся до пот 
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Къ этому мотиву весьма естественнымъ 
другой, принадлежапцй не только къ 1осг со 
са, но встр'ЬчающШся заурядъ и въ произве] 
довъ, — это именно хвастовство богатырей, 
вичъ похваляется своей молодой женой: 

,Она всЬхъ князей бояръ повьша 

— Она Солнышка-Владим1ра съ у1 

ОГильф. 7, 1 

или уВашъ Б1евъ градъ купчтъ-прода( 

Самого царя съ ума сведетъ* (Г 

Этими румя мотивами и ограничиваете 
ской былины про Ставра. Въ дальн'Ьйшемъ с] 
ликомъ повторяетъ содержаше п1^сенъ сербо 
бранныхъ нами выше (стр. 43 и ел.), при ч 
съ ними дословно. Шсни эти разработали, I 
объ освобождеши мужа женою изъ темницы 
воваше русской былины, а сверхъ того къ 
разсказы о д'Ьвушк'Ь-воин1^, уже осложненны 
танш пола переодетой женпцшы (стр. 74 и с 
скаго произведешя, вновь возникшаго путем 
№ухъ самостоятельныхъ мотивовъ, исчерп 
тельными подробностями, оказывающимися н 
го времени; первоначальнымъ же источником^ 
ли съ одаой стороны бытовыя П'ЬСНИ русск1я, 
ско-болгарсшя, развивавппя прежде независ 
освобождеши мужа женою и о д^вупосЁ-воин 
цЪлое лишь русскимъ поэтомъ. 

Ставръ за хвастовство былъ посажен 
глубок1е. Мотивъ этотъ долженъ быть очень 
въ разбираемой фабул'Ь: онъ сохраненъ во м 
славянскихъ и былинахъ русскихъ. Этимъ I 
освобождеши мужа женою, существовавпия, 
очень раншй перюдъ русской жизни, когда 
общеши съ южно-славянскими землями, при 
сЬверъ слились съ разсказами про Новгороде 
котораго и сталъ прозываться съ тФхъ пор' 
До времени такого сл1ян1я чисто русской был 
ской п1^сней могъ существовать на сЬверЪ 
въ народ'Ь разсказъ, содержашемъ похожШ 
варханты неосложненнаго вида (стр. 38 и ( 
своемъ ход'Ё разсказъ развивается естественн 

Василиса Еикулична о заключенш муж; 
ка, бывшаго со Отавромъ: 
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Поел*! всЬхъ дтихъ испыташй, 11рОШ( 
Никуличны, совершается свадьба съ 
бранныхъ выше вар1антахъ этого р 
ствомъ оказывалась обыкновенно моле 
лин-Ё, напротивъ того, грустить поел 
потребовалось для логической пбслЪдо 
да дЪйствхя. 

Желая развлечь своего зятя, ] 
сельщиковъ, но тЪ играютъ не весела 
кусство заключеннаго Ставра, чуро 
тыя. Его вьшускаютъ изъ погребов* 
пиръ. Въ этомъ 11'Ьст1^ разный были! 
дробности взаимнаго признашя супруг 
лична Д'Ьлаетъ намеки Ставру, но тот' 
уводитъ его съ пира — ,р посмотреть д] 
ясходитъ признаше въ пол']^, гдЪ оне 
СК1Я и зат1Ьмъ объясняетъ Владим1ру ( 
151 Г.). По другимъ былинамъ, блиа 
скимъ п'Ьснамъ, Василиса бьется со 
открываетъ свои груди б-Ёлыя, и то: 
(КК 29, 109 Г.). Тоже самое, хот 
ной связи, мы наблюдали въ пЪсня: 
(стр. 44 и ел.). 

Итакъ, какъ въ общемъ, такъ 
ЛИНЫ про Ставра воспроизводятъ со 
сни, попавшая на Русь въ то время, ] 
ра еще не забылось въ устахъ народа 

Славянскою частью былины по 
тать вторую половину разсказа: сват 
пыташя пола и признаше супруговъ - 
заимствованные. Первая часть пов'Ёс^ 
ключеше провинившагося богатыря и 
ной женщиной — , представляется м'бс 
служивающимъ назваше были. Она *: 
слу и настолько связана съ д'ёйстви! 
скуя далеко уклониться отъ истины, ъ 
возникновеше такихъ былей какъ у 
Руси. Лишь съ того момента, когда 
ночными мотивами, мы начинаемъ пре; 
на самомъ д1^'Ь им1ло м1^сто, какъ М1 

Обобщая ВСЁ результаты свое 
принять за первоначальную родину о& 
кЪ-воин]^ сербскую нарорость^ п, 
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центръ ея, Дубровникъ^ ш 
вотораго разошлись отражс 
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Иаъ родакгци Русск. Филол. Шсън, могутъ быть выпи- 
сываемы, слФдуюпия сочинения ц шдав1я: 

А, Смирнова: О Словф о полку Нг6рев1^. а). Литература' 
Слова до 1ь7в г. ц'Ьна Груб. 6) Пересмотръ п-Ькоторы^ъ во- 
иросовъ. 1879 г. ц1;на 1 р. 25 к. Об1> книгц вм1Ьст11 2 р. Уче- 
пымъ Комитетоу.ъ одобрены для библ1отекъ средпих'Ь учеЙныхд, 
завод ен1ЙМ. Нар. Пр., 

Сбордшгь древне-р^тскихъ па.\гятликои*ь и образдовъ на- 
р(^дтшй русской, р']^та, пособхе при пзу»1ен1й истори! русскаго 
языка Варшава 1882 г. ЦФна 1 р. 

Помйнкн ио профессор* Ь. В. Макутев1Ь. Варшава 1883. 
Ц. 30 к; . • ' 

Славя11СК1я вар*ч1я, лекщи В. Й. Григоровича. Варшава 
1884. Ц-Ьиа 1 р. 50 к. . 

Ороогрг.Фичасше указах'ели и правила русскаго правопи- 
Сан1Я (БиблюграФичесшя зан'Ьтки): Варшака 1885. Ц.-Зр коп. 
. Русек. Фплол. ВЪсгн. 1880— 1885 гг. (г-мъ Мин. Нарадп. 
Цросв. всл1>дотше иостаповлешя Учсиаго 1{омитета отъ 11 де- 
кабря 1882 г. рекомендованъ для библютекъ средиихъ учебн^. 
заведешй. }К. КН. Пр. 18^<3' г. Фёвр.кп., а Учебнымъ Ком. 
при Св. Спнод-Ь одобренъ для фунд. бнбл1от. Дух. СеМинарт, 
д*ка за 1880 г. 4 р., за 1881 и 1882 по 3 р., за ^1883, 1ъ84 
7 р., 1885 6 р., и- 1886 г. 7 р. 

Будилоеича: ^Начертан1е цсрк.-славянс1й грам.** одобрено 
Учен. Ком. ЬГ Н. Пр. какъ учебное пособ1в для гимпаз1й и для 
библютекъ фундамента льныхъ и ученическихъ. ЦЪна два р. с , 
съ персе. 2 р 30 к. Его же Учебникъ д славян. г_рамматпки 
для средннхъ учебн. заведен1Й (Уч. К-агь М. Н. Пр. одобренъ 
какъ учебное руководство для гимназ1Й и прог11мназ1Й) д1',на 
60 к., съ пересылкой 70 к. . 

Первобытные славяне въ ихъ яаык:]Ь и бытЬ; вып. Г-ый 
1 р; 50 к, 2-й в 1 р., 3-й в. 1 р. 

Макушева: Чтеихя а-староиод|>скоЦ письменности. Ц. 50 к. 

М Колосова: Уам^^тки о язык-Ь и народной поэз1Ц въ об- 
ласти с'Ьверно:великорусскаго нар'Ьч1я (3-й, 4-й и 5-й отчеты, 
Ц Ютд'Ьлешю Акадез111И Наукъ). 1,877. ЦЬна 75 к. 

, Обзоръ звуковыхъ и Формадьныхъ особенностей народна* 
го русскаго языка. 1878. ЦЬяа 2 р. 50 к.^ 

Русоюй Филолог. В'Ьстникъ за 1879 г. Ц-Ьна 7 р. 

Старо-славянская грамматика. Изд. 15-е. Варшава 1885. 
Ц. 75 к. Учеяымъ Комит. М. Н. Пр. одобрена, какъ одно изъ 
лучшихъ руководствъ при обучен1и церковно-славянскому яз. 
(Ж. М. Н Пр. 1883 г. япв.). 

Теор1я П0Э31И, 3-е издаше, Уч. К-мъ М. Н Пр. одобрен- 
ное, какъ учебное пособхе для средннхъ учебныхъ заведегай. 
Варшава 1884. Ц-Ьна 60 коп. 
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